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@ ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
@ ASSEMBLY INSTRUCTIONS

< MONTAGEANLEITUNG
@ INSTRUGAO DE MONTAGEM

& ASENNUSOHJE
<«® MONTAGE-INSTRUCTIES

1|

< INSTRUCTION DE MONTAGE

O

D MQNTAGEINSTRUKTIONPI:\ @ INSTRUKCJE MONTAZU
FORFRAGAN <» PYKOBOACTBO MO

@ MONTERINGSVEJELDNING MOHTAXY

@ OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHE «» MONTAZAS INSTRUKCIJAS

© INSTRUCCIONES DE MONTAJE € UPUTE ZA MONTAZU @ SURINKIMO INSTRUKCLJOS

€ NAVODILA ZA MONTAZO
@ NAVOD K MONTAZI
@ MONTAJ TALIMATLARI

Click!

@“ | x 2

OPTIONAL

& SE PRESENTE (vedi imballaggio).
@ |F PRESENT (see packaging).
@ S| INCLUSE (voir I'emballage).

<> WENN VORHANDEN (siehe Verpackung).
@ S| ESTUVIERA PRESENTE (véase embalaje).

@ SE PRESENTE (ver embalagem).

@ MIKALI VARUSTEENA (katso laatikon).
«® INDIEN AANWEZIG (zie verpakking).
« DERSOM SLIK FINNES (se emballasjen).

@ EAN YTAPXEI (avatpé€te 0Tn ouokeuaaia).
< NEKI MODELI (vidi ambalazu).

@ CE JEV KOMPLETU (glejte embalazo).

@ JE-LI PRITOMNA (viz obal).

@ MEVCUTISE (Bkz. Ambalaj).

@ JEZELIWYSTEPUJE (patrz opakowanie).
«® ECJIN ECTb (cm. ynakoBky)

@ JA IR (skatit iepakojumu).

@ JEI YRA (2r. paketa).

« | FOREKOMMANDE FALL (se férpackningen).
@ SAFREMT ER FORSYNET DERMED (se emballagen).




25

%o

Optional

S

;

i




@D Aspirazione pOlVEI’I
€D Dry suction

@D Aspiration poussiere
€ Trockensaugen

@ Aspiracion de polvo

@D Aspiracao de poeiras
@ Kuiva Imurointi

< Stofzuigen

@ Stovsuging

@D Torrdammsugning

€D Tor-Rensning

€ gteyvo Kabapiopa

€D Usisavanje prasine

@ Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

& Kuru vakumlama

@D Zasysanie pytow

& Cyxas y6opka

@D Sausu netirumu suksana
@DSausy nesvarumy siurbimas




o] -
@D Aspirazione IIQUIdI

@D Liquid suction

@D Aspiration liquides

€3 NaB-saugen

@ Aspiracion de liquidos

@D Aspiracao de liquidos

&> Markaimurointi

D Wateropzuigen

€ Vannsuging

@D Vatsugning

€D Vad-rensning

€D vypo Kabapiopa

€D Usisavanje tekucine

@D Sesanje tekocin

@ Vysavani kapalin.

& Islak vakumlama

& Zasysanie cieczy

€D BnaxHas y6opka

@D Skidruma siksana

@D Skysciy siurbimas

&> In base al modello si possono verificare
delle differenze nella fornitura (vedi imballag-
gio). €@ Depending on the model, there are
differences in the scopes of delivery (see packa-
ging). @ Suivant le modele, la fourniture peut
varier (voir I'emballage). € Je nach Modell gibt
es Unterschiede im Lieferumfang (siehe Verpa-
ckung). @ Segun el modelos, hay diferencias
en el contenido suministrado (véase embalaje).
@ Consoante o modelo, existem diferencas
no volume de fornecimento (ver embalagem).
&P Mallien varustetaso vaihtelee, katso kuvaus
laatikon kyljesta (katso laatikon). €™ Afhanke-
lijk van het model zijn er verschillen in de leve-
ringspakketten (zie verpakking). €@ Alt etter
modell kan det vaere ulike leveringsomfang (se
emballasjen). € Leveransomfanget varierar allt
efter modell (se férpackningen). @ Afhzengigt
af modellen er der forskelle i leveringen (se em-
ballagen). € >10 mapadotéo LUNKO umdpxouv
Slapopéc avaloya Ue To povTéNo (avatpé€te
0Tn ouokevaoia). €» Ovisno o modelu postoje
razlike u sadrzaju isporuke (vidi ambalazu). €»
Glede na model prihaja do razlik v obsegu doba-
ve (glejte embalaZo). € V zdvislosti na modelu
se lisi obsah dodavky (viz obal). @ Modele bagli
olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir (Bkz.
Ambalaj). @ W zaleznosci od modelu istnieja
réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
€ B faHHOM PYKOBOACTBE MO dKCMyaTaumm
JaHO onucaHue npubopa C MaKCMManbHoON
KomnnekTauueir. Komnnektauua oTnnvaetca
B 3aBMCUMOCTM OT MOAENM (CM. ynakosky). @B
Piegadata komplektacija atskiras atkariba no puteku
sicgja modela (skatit iepakojumu). @® Priklausomai
nuo dulkiy siurblio modelio, komplektacija gali
skirtis (pamatyti pakuotes).



& Filtro lavabile

@ Washable filter

@D Filtre lavable

€ Waschbarer Filter

& Filtro lavable

@D Filtro lavavel

@D Filtro

@D Filterelement Stofzuigen
@ Filter Stgvsuging

@D Filter Torrdammsugning

@D Filter Tor-Rensning

@ Oiltpo oKOVNG oTEYVO KabBapiopa
€D Filter Usisavanje prasine

@D Filter Sesanje prahu

© Filtr Vysavani prachu

@D Filtre Kuru vakumlama

@D Filtr wielokrotnego uzytku
D Momwwuinca punbtp

D Mazgajams filtrs
@PPlaunamas filtras

@D Filtro lavabile

@D Washable filter

@D Filtre lavable

&€ Waschbarer Filter

@ Filtro lavable

@D Filtro lavavel

@D Filtro

D Filterelement Stofzuigen
D Filter Stavsuging

@D Filter Torrdammsugning

@D Filter Ter-Rensning

€ Oiktpo okovNG oTeyvo Kabapiapa
€D Filter Usisavanje prasine

@D Filter Sesanje prahu

@ Filtr Vysavani prachu

& Filtre Kuru vakumlama

& Filtr wielokrotnego uzytku
€ Moiowmica punbTp

@D Mazgajams filtrs
CDPlaunamas filtras

@D Filtro HEPA

@D HEPA filter

@D Filtre HEPA

€D HEPAFilter

@ Filtro HEPA

@D Filtro HEPA

& HEPA Suodatin

«D HEPA Filterelement Stofzuigen
@ HEPA Filter Stgvsuging

@D HEPA Filter Torrdammsugning

@ HEPA Filter Tgr-Rensning

@ HEPA Oiltpo kovng ateyvo kabapiopa
€D HEPA Filter Usisavanje prasine

@D HEPA Filter Sesanje prahu

@ HEPA Filtr Vysavani prachu

@D HEPA Filtre Kuru vakumlama

G Filtr HEPA Zasysanie pytow

@ Qunbtp "HEPA” ans cyxoil yoopKm
D HEPA filtrs

D HEPA filtras




@ Livello pressione acustica
@ Acoustic pressure

@ iveau de pression acoustique

@ Schalldruckpegel

& Nivel de ruido

@ ivel da pressao ac(stica
@ finen paineen taso

« Geluidsdrukniveau

« Akustisk trykkniva

@ Akustisk tryckniva

< Akustisk trykkniva

@ YTG6yn nynkiG mieong
<D Razina akusticnog pritiska
@ Stopnja zvocnega hrupa
@ Hladina akustického tlaku
& Ses hasing seviyesi

a, <2,5m/s’

& \ibrazioni trasmesse all utilizzatore

@ Amvibrations

< \librations transmises a |'utilisateur

< fffektivbeschleunigung Hand-Arm Vibrationswert

@ \ibracines transmitidas al usuario

@ Aceleracdo efectiva, valor relativo a vibracdo mao-braco.
@ Efekiivinen kiihtyvyys, kaden-kisivarren térindarvo
«® (p de gebruiker overgebrachte trillingen

« Effektiv akselerasjon hand-arm vibrasjonsverdi

@ Effektiv acceleration hand-arm vibrationsvérde

@ tffektiv acceleration hand-arm vibrationsverdi

@ Kpadaopoi mov petadidoviar ato Bpayiova Tov ypriotn:
<D Prijenos vibracija na korisnika

@ Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika

@ \ibrace prendsené na uzivatele

& Kullanicrya aktarilan titresimler

&> Poziom cisnienia akustycznego & Wibracje przekazywane uzytkownikowi
G YpoBeHb 38YK0BOT0 AaBNEHUA €& Bubpauynv, Nepenasaembie nonb3oBaTento

@ Akustiskais spiediens
@ Akustinis slégis

@ Rokas vibracijas
@ Ranky vibracija

@ Le misure sono state fatte in accordo con la norma
@ Values according to standard

@ \aleurs déterminées selon la norme

< Ermittelte Werte gemdss der Norm

@& \alor calculado de acuerdo con la norma

@ \alores apurados de acordo coma norma

@ |itatut arvot normin standardi mukaan

<« Bepaalde waarden conform de norm

« \erdiene fastsatt i samsvar med regelverk standard
@ Formedlat vérde i enlighet med regler standard
@ Beregnede veerdier i henhold til regler standard
@ Tipég ekmopmc Boplpou, umohoyiopévec katd
<D Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

@ Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

& Jjisténé hodnoty podle predpisy

& Standardina gore belirlenen degerler

@ Wartosci okreslone wedtug 2 norma EN

€ 3HayeHnd, onpezeneHHble CornacHo ot Hopmbl EN
@ TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN
@@ Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN

EN 60335-2-69




L IT J s Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO

vedi fig. (A)(B)
* = optional: SE PRESENTE (vedi imballaggio).

(1) Testata motore
(2) Maniglia per il trasporto

(3) Interruttore generale

(4) Galleggiante

(5) Tubo flex

(6) Impugnatura

(7)* Adattatore per elettroutensili (modelli con
presa)

(8) Lanciadiritta

(9)* Bocchetta rettangolare piccola

(10)* Pennello

(11) Tubo prolunga

(12)* Spazzola combinata
(pavimenti/accessorio per tappeti)

(13)*Spazzola combinata

(per polvere/ liquidi)

Corpo porta accessori/accessorio (per

tappeti)

(15) accessorio pavimenti (per polvere/ liquidi)

(16)* accessorio pavimenti (per polvere)

(17)* accessorio pavimenti (per liquidi)

(18) Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione

(19)* Filtro (aspirazione polvere)

(20) Disco sostegno filtro

(21)* Filtro (aspirazione polvere)

(22) Filtro per liquidi (aspirazione liquidi)

(23)* Filtro (aspirazione polvere)

(24) Ganci per la chiusura testata/fusto

(25) Cavo elettrico

(26) Fusto

(27) Bocchettone di aspirazione

(14)

UTILIZZO PREVISTO

+ Questo apparecchio e adatto anche per uso
collettivo, per esempio, negli alberghi, nelle scuole,
negli ospedali, nelle fabbriche, nei negozi, negli
uffici e nei residence.

« Puo essere usato come aspiratore per liquidi e
aspiratore a secco.

« La non osservanza delle suddette condizioni
provoca il decadimento della garanzia.

Simboli

/A ATTENZIONE! Prestare attenzione per moti-
vi di sicurezza.

= IMPORTANTE
& BLOCCATO
o APERTO

Optional

OPTIONAL: SE PRESENTE

O] Doppio isolamento (SE PRESENTE): € una
protezione supplementare dell'isolamento
elettrico.

¥S POTENZA MOTORE DI ASPIRAZIONE

PESO

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

A1. | componentilimballaggio possono costitu-
ire potenziali pericoli (es. sacco in plastica) ripor-
li quindi fuori della portata dei bambini e altre
persone o animali non coscienti delle loro azioni.

A2. Gli utilizzatori devono essere adeguatamen-
te istruiti all'uso di questo apparecchio.

A3. Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul
presente manuale puod costituire pericolo per-
tanto deve essere evitato.

A4, Utilizzare la presa utensile presente sull'ap-
parecchio (solo per gli apparecchi dotati di presa
utensile) solo per gli scopi specificati nel manua-
leistruzione

A5, Prima di svuotare il fusto, spegnere l'appa-
recchio e staccare la spina dalla presa di corren-
te.

A6. Controllare I'apparecchio prima di ogni uti-
lizzo.

A7. Quando l'apparecchio & in funzione, evitare
di mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti
delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

A8. Lapparecchio puo essere utilizzato da bam-
bini di eta non inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
o prive di esperienza o della necessaria cono-
scenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo
che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio e alla compren-
sione dei pericoli ad esso inerenti.

La pulizia e la manutenzione destinata ad essere
effettuata dall’utilizzatore non deve essere effet-
tuata da bambini senza sorveglianza.

| bambini non devono giocare con l'apparec-
chio.

A10. Prima dell'uso l'apparecchio deve essere
montato correttamente in ogni sua parte.



IS L

A1, Accertarsi che la presa sia conforme alla spi-
na dell'apparecchio.

A12. Non afferrare maila spina del cavo elettri-
co con le mani bagnate.

A13. Accertarsi che il valore di tensione indi-
cato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui siintende collegare
I'apparecchio.

A14. Non aspirare sostanze infiammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

A15. Non lasciare incustodito I'apparecchio fun-
zionante.

A16. Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio o quando rimane incostudito
o alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

/A17. Non tirare mai o alzare I'apparecchio utiliz-
zando il cavo elettrico.

A18. Non immergere 'apparecchio in acqua per la
pulizia né lavarlo con getti d’acqua.

A19. In ambienti umidi (ad es. il bagno) 'appa-
recchio deve essere collegato solo a prese di
corrente fornite di interruttore differenziale.
Per eventuali dubbi rivolgersi ad un elettrici-
sta.

A20. Controllare scrupolosamente se cavo,
spina o parti dell’apparecchio risultano dan-
neggiate ed in tal caso non utilizzare assolu-
tamente I'apparecchio ma rivolgersi al Servi-
zio Assistenza per la sua riparazione.

A21. Seil cavo di alimentazione & danneggiato
deve essere sostituito dal costruttore oppure
dal servizio assistenza, oppure da personale
qualificato al fine di evitare situazioni di pe-
ricolo.

A22. Nel caso vengano utilizzate prolunghe elet-
triche assicurarsi che queste appoggino su su-
perfici asciutte e protette da eventuali spruzzi
d'acqua.

A23. Prima di aspirare i liquidi, verificare la fun-
zionalita del galleggiante. Quando si aspirano
liquidi, quandoil fusto & pieno, l'apertura di aspi-
razione viene chiusa da un galleggiante e si in-
terrompere il processo di aspirazione. Spegnere
I'apparecchio, staccare la spina e svuotare il fu-
sto. Assicurarsi regolarmente che il galleggiante
(dispositivo di limitazione del livello dell'acqua)
sia pulito e senza segni di danneggiamento.

A24. In caso di ribaltamento si raccomanda di rial-
zare 'apparecchio prima di spegnerlo.

A25. Spegnere immediatamente I'apparecchio in
caso di fuoriuscita di liquido o schiuma.

A26. Non usare I'apparecchio per aspirare ac-
qua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.

A\27. Non usare solventi e detergenti aggressivi.

A\28. Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato; le
parti che eventualmente si guastassero vanno
sostituite solo con ricambi originali.

A29. Il fabbricante declina ogni responsabilita per
danni causati a persone, animali o cose in segui-
to al mancato rispetto di queste istruzioni o se
I'apparecchio viene usato in modo irragionevo-
le.

UTILIZZO

« Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione (0)
OFF e collegare I'apparecchio ad una presa di
corrente idonea.

« La macchina deve essere sempre mantenuta su
una base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

« Inserire il filtro adatto all'uso vedi fig.(C)(D).

ANon lavorare mai senza aver montato i filtri,.

« Utilizzare gli accessori pit adatti per l'uso richiesto
(B).

+ Posizionare l'interruttore su (|) ON per accendere
I'apparecchio.

« Quando la funzione e terminata, mettere l'interrut-
tore su (0) OFF e staccare la spina dalla presa di
correte.

+ Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza con
polveri particolarmente fini (dimensione minore di
0,3 um) richiede I'adozione di specifici filtri forniti
in opzione (Hepa).

CURA E MANUTENZIONE

vedi fig. (E)(F)

L'apparecchio non richiede manutenzione.

A Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica,
staccando la spina dalla presa elettrica, pri-
ma di effettuare qualsiasi intervento di manu-
tenzione e pulizia.

- Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

« Spostare |'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto che si trova sulla testa del mo-
tore.

« Conservare l'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

PULIZIA DEL FILTRO
vedi fig. (E)



<> I

A Prima di procedere con qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, staccare sempre la spina dalla presa.

1- Smontare il filtro (23) 0 (21)(22)

2- Scuotere il filtro (23) 0 (21)(22)

3- Lavare il filtro (23)

4- Lasciare asciugare il filtro (23) , molto bene, prima di
rimontarlo.

A Dopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare lo
stato di idoneita per un successivo utilizzo. In caso di
danneggiamento o rottura, sostituirlo con un filtro
originale.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad
accurati collaudi e sono coperti da garanzia da di-
fetti di fabbricazione in conformita alle normative
vigenti applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le partiin gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamen-
to, per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

La macchina e destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre l'uso diverso da quello pri-
vato.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico
0 elettronico, la legge (conformemente alla di-

rettiva 2012/19/EU sui rifiuti da apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche e alle legislazioni na-
zionali degli Stati membri UE che hanno messo in
atto tale direttiva) le vieta di smaltire questo pro-
dotto o i suoi accessori elettrici / elettronici come
rifiuto domestico solido urbano e le impone invece
di smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E' pos-
sibile smaltire il prodotto direttamente dal distri-
butore mediante l'acquisto di un prodotto nuovo,
equivalente a quello da smaltire. Abbandonando il
prodotto nell'ambiente si potrebbero creare gravi
danni all'ambiente stesso e alla salute umana.
Il simbolo in figura rappresenta il bidone dei rifiuti
urbani ed é tassativamente vietato riporre I'appa-
recchio in questi contenitori. La non ottemperanza
alle indicazioni della direttiva 2012/19/EU e ai de-
creti attuativi dei vari Stati comunitari e sanziona-
bile amministrativamente.



Translation of the original instructions
DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS

see fig. (A)(B)
* = optional IF PRESENT (see packaging).

m
(2)
(3)
4
(5)
(6)
(7)*
(8)
(9)*
(10)*
(1m
(12)*

Motor head

Carrying handle

Main switch

A float

Flexible hose

Handle

Power tool adapter
Straight lance

Small brush

Round brush

Tube

Double function brush)
accessory)

Double function brush (dry suction/ liquid
suction

Accessory holder(carpet accessory)

Floor accessory /dry suction/ liquid suction
Floor accessory brush (dry suction)

Floor accessory (liquid suction)

Paper bag to fit directly on the suction inlet
Filter (dry suction)

Filter-retaining disc

Filter (dry suction)

Liquid filter (liquid suction)

Filter (dry suction)

Head on tank locks

Electrical power cord

Tank

Suction inlet

(floor/carpet
(13)*

(14)
(15)
(16)*
(17)*
(18)
(19)*
(20)
(21)*
(22)
(23)*
(24)
(25)
(26)
(27)

INTENDED USE

- This appliance is suitable for commercial use, for
example in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offi ces and rental bussinesses

+ The appliance is intended for use as a wet and dry
vacuum cleaner.

« Failure to comply with the abovementioned
conditions will lead to cancellation of the

guarantee.
SYMBOLS
/A CAUTION!Itis important to be careful on sa-
fety grounds.
== |MPORTANT
& LOCKED

' LEn

o OPEN

oo |F PRESENT

O] Double insulated (IF PRESENT): supple-
mentary insulation is applied to the basic
insulation to protect against electric shock
in the event of failure of the basic insulation.

D RATED POWER SUCTION TURBINE

WEIGH

SAFETY

GENERAL WARNING
A Components used in packaging (if pla-
stic bags) can be dangerous keep away from
children and animals.

A\ Operators shall be adequately instructed on the
use of these machines.

The use of this machine for anything not

specified in this manual may be dangerous and
must be avoided.
A Only use the socket outlet on the appliance
for purposes specified in the instruction ma-
nual. (note: this is only for appliances provided
with socket outlet).

Before emptying the tank, switch off the ma-
chine and disconnect the plug from the power
outlet.

AAlways check the appliance before use.

A The suction nozzle should be kept away
from the body, especially delicate areas such as
eyes, ears and mouth.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and super-
vised. Children shall not play with the appliance.
AThe equipment should be correctly assembled
before use.

Ensure that power sockets used are correct
for the machine.

Never grasp the power cord with wet
hands.

/AcCheck that voltage indicated on the rating
plate is the same as the supply voltage.

AThese machines are not suitable for vacuu-
ming health endangering dusts or inflam-

A

A

A

A
A
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mable/explosive substances (like ash and
soot).

A Never leave the equipment unattended
whilst in use.

A Never carry out any maintenance on the
machine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended or
reachable by children or disables..

A The power cord should not be used to pull or
lift the machine.

A The machine should never be immersed and
never use water jet against the appliance to cle-
anit.

A When using the machine in wet rooms
(e.g. in the bathroom) only connect it to so-
ckets which are connected in series with a
ground fault circuit interrupter. In case of
doubt, consult an electrician.

A  Periodically examine the power cord and
machine for damage. If any damage is found,
do not use the appliance but contact your
service centre for repair.

A If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service
centres or similarly qualified people in order
to avoid a hazard.

A If an extension cord is used, the plug and so-
cket must be of watertight construction.

A Before vacuuming liquids, check the float
functions correctly. When vacuuming liquids,
and when the tank is full, a float closes the suc-
tion opening, and the vacuum operation is inter-
rupted. Then switch off the machine, disconnect
the plug and empty the tank. Regularly clean the
water level limiting device (float) and examine it
for signs of damages.

AIf the machine overturns, it would be recom-
mended to stand it up before switching off.

A If foam or liquid escape from the appliance,
switch off immediately..

A The equipment should not be used to va-
cuum water from containers lavatories, tubs,
etc.

A Aggressive solvents or detergents should
not be used.

AService and repairs must be carried out by quali-
fied personnel only. Only use manufacturer ori-
ginal spare parts for service repair.

AThe manufacturer cannot be held responsible
for any damage/injury caused to persons, ani-
mals or property caused by misuse of the ap-
pliance,

USE

« Be sure that switch is in off position (0) OFF and
connect the machine to a suitable socket.

« The machine must be always kept on horizontal
bases, in a safe and stable way.

- Insert the suitable filters for the proper use. See
fig.(C)(D).

ANever use the appliance without filters .

« Use the most suitable accessories for the reque-
sted usage (B).

« Put switch on (]) ON position in order to start the
machine.

« When job is over, switch off (0) OFF and keep
away the plug from the socket.

- If the appliance is used with especially fine dust
(size below 0.3 um) the filter supplied will requi-
re cleaning more frequently. For especially de-
manding applications, the use of specific filters
supplied as an optional (Hepa) may be necessa-

ry.

CARE AND MAINTENANCE

see fig. (E)(F)

The unit is maintenance-free.

A The machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or maintenance

+ Clean the exterior part of the machine with a

dry cloth.

+ Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

FILTER CLEANING

(see fig. (E)

A The machine shall be disconnected from its power
source, by removing the plug from the socket-
outlet, during cleaning or maintenance

1- Remove the filter (23) or (21)(22)

2- Shake the filter (23) or (21)(22)

3- wash tge filter (23)

4- Let the filter (23) drying very well ,befor reassem-
ble it

A\ Once the filter has been cleaned, check whether it
is suitable for further use. If it has been damaged
or broken, replace it with an original filter.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in ac-
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cordance with applicable regulations. The warran-
ty is effective from the date of purchase.

The following are not included in the warranty:
- Parts subject to normal wear. - Rubber parts, char-
coal, filters and the accessories and optional acces-
sories. - Accidental damage, caused by transport,
neglect or inadequate treatment, incorrect or im-
proper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which
the operative components may be subjected, such
as clogged nozzles and filter blocked due to lime-
stones. This machine is intended to be used for
domestic and hobby work: the warranty does not
cover any other different kind of use.

E DISPOSAL (WEEE)

™=As the owner of electrical or electronic
equipment, the law (in accordance with the EU
Directive 2012/19/EU on waste from electrical
andcelectronic equipment and the national laws
of the EU Member States that have implemented
this Directive) prohibits you from disposing of this
product or its electrical / electronic accessories as
municipal solid waste and obliges you to make
use of the appropriate waste collection facilities.
The product can be disposed of by returning it to
the distributor when a new product is purchased.
The new product must be equivalent to that being
disposed of. Disposing of the product in the envi-
ronment can cause great harm to the environment
itself and human health.

The symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose of
the equipment in these containers. Non-complian-
ce with the regulationtis spulated in the Directive
2012/19/EU and the decrees implemented in the
various EU Member States is administratively pu-
nishable.



LFR J 14 Traduction des instruction originales

o OUVERT

DESCRIPTIF ET MONTAGE
voir fig. (A)(B)

* = en option: SI INCLUSE (voir I'emballage).

(1) Tete moteur

(2) Poignée de transport

(3) Interrupteur général

(4) Flotteur

(5) Tuyau flexible

(6) Poignee

(7)* Adaptateur pour outils électriques

(8) Suceur plat

(9)* Petit suceur

(10)* Brosse ronde

(11) Tuyau

(12)* Brosse combinee (sol/raclette pour
moquette)

(13)* Brosse combinee (aspiration poussiere/
liquides)

(14) Support raclette/raclette moquette

(15) Brosse sol (aspiration poussiere/ liquides)

(16)* Brosse sol (aspiration poussiere)

(17)* Raclette sol (aspiration liquides)

(18) Sac papier a appliquer directement sur le
connecteur d'aspiration

(19)* Filtre (aspiration poussiere)

(20) Anneau de fixation filtre

(21)* Filtre (aspiration poussiere)

(22) Filtre mousse (aspiration des liquides)

(23)* Filtre (aspiration poussiere)

(24) Crochets de fermeture tete/cuve

(25) Cable electrique

(26) Cuve

(27) Connecteur d’spiration

UTILISATION PREVUES

« Cet appareil est indiqué par un emploi collectif,
par exemple, dans les auberges, les écoles, les
hépitaux, les usines, les magasins, les bureaux et

les résidences.

« Cet appareil est destiné a aspirer les salissures

mouillées et séches.

« Le non respect des conditions indiquées ci-dessus

entraine la perte de la garantie.

SYMBOLES

/A ATTENTION! Redoublez d‘attention pour

des motifs de sécurité.
1= |[MPORTANT
& FERME

Optios

= SIINCLUE (voir carton)

@ Double isolation (si inclue): il s' agit d'une

protection supplementaire pour l'isolation
éléctrique

¥P  PUISSANCE NOMINALE DE LA TURBINE

POIDS

SECURITE
AVERTISSEMENTS

A

Les composants de l'emballage peuvent
constituer des dangers potentiels (exemple: le
sac en plastique) qui doivent étre maintenus
hors de portée des enfants et autres personnes
ou animaux non responsables de leurs actes.

A Les utilisateurs doivent étre suffisamment

A

A

A
A

formés pour utiliser cet appareil.

Toute utilisation autre que celle indiquée sur
le présent manuel peut constituer un danger qui
peut donc étre évité.

N'utilisez la poignée présente sur l'appareil
(uniquement pour les appareils équipés d'une
poignée) que pour les utilisations précisées dans
le manuel d'instructions .

Avant de vider le réservoir, éteignez I'appa-
reil et débranchez la fiche de la prise de courant.

Vérifiez 'appareil avant chaque utilisation.

A Quand l'appareil est en fonctionnement, il

A

A
A
A

faut éviter de mettre l'orifice d'aspiration pres
d’une partie délicate du corps comme les yeux,
la bouche ou les oreilles.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes manquant d'ex-
périence et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient sous surveillan-
ce ou qu'ils aient recu des instructions quant a
l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient
pris connaissance des dangers encourus. Le net-
toyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sauf s'ils sont a4gés de plus de 8
ans et sous surveillance. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil.

Avant l'utilisation, I'appareil doit étre monté
correctement dans son ensemble.

Vérifier que la prise murale soit conforme a la
fiche de l'appareil.

Ne saisissez jamais la fiche male avec les
mains mouillées.

A Vérifier que la valeur de la tension indi-
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quée sur le bloc moteur corresponde a la
source d’énerqie a la quelle on entend relier
I'appareil.

A Ne pas aspirer de substances inflamma-
bles (comme la cendre de la cheminée ou la
suie), explosives, toxiques ou nocives pour la
santé.

A Ne pas laisser 'appareil en fonctionnement
sans surveillance.

A Enlever toujours la fiche de la prise de cou-
rant avant d'effectuer quelque intervention que
ce soit sur l'appareil, ou, quand celui-ci reste
sans surveillance ou a la portée des enfants ou
des personnes non responsables de leurs actes.

A Ne pas tirer ou soulever 'appareil en utilisant
le cable électrique.

A Nepasimmerger l'appareil dans I'eau pour le
nettoyage ni le laver avec un jet d'eau.

A Sil'appareil doit fonctionner dans des lo-
caux humides (par ex. dans une salle de bain)
ne le raccordez qu’a des prises femelles pro-
tégées par un disjoncteur différentiel. En cas
de doute, consultez un électricien agréé.

A Contrdler scrupuleusement si le cable
électrique, la fiche ou des parties isolées de
I'appareil ne soient pas endommagées et
dans un tel cas ne pas utiliser I'appareil mais
s’adresser au Service Aprés Vente pour sa
réparation.

A  Si le cable d'alimentation est endom-
magé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son service aprés vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un dan-
ger.

A Dans le cas ou une rallonge électrique
viendrait a étre utilisée, il faut s'assurer que cet
ajout soit sur des surfaces seches et protégé des
projections éventuealles d’eau.

A Avant d’aspirer les liquides, vérifiez le fon-
ctionnement du flotteur. Lorsque des liquides
sont aspirés et que le bidons est plein, I'ouver-
ture de l'aspiration est fermée par un flotteur et
le processus d'aspiration s'interrompt. Eteignez
I'appareil, débranchez-le et videz le bidon. Assu-
rez-vous régulierement que le flotteur (dispositif
de limitation du niveau de l'eau) est propre et
non endommagé

A En cas de renversement, il faut recomman-
der de relever I'appareil avant de I'eteindre.

A Eteindre immédiatement l'appareil en cas
d'écoulement de liquide ou de mousse.

A Ne pas utiliser I'appareil pour aspirer I'e-
au de récipients, éviers bassins, etc.

A Ne pas utiliser des solvants ou des déter-
gents agressifs.

A Lentretien et les réparations doivent étre as-
surés par des personnes spécialisées; les piéces
qui éventuellement sont endommagées seront
remplacées par des piéces de rechange d’origi-
ne.

A Le fabricant décline toute responsabilité
pour des dommages causés aux personnes, ani-
maux ou choses par suite de manque de respect
de ces instructions ou si l'appareil a été utilisé
d’une fagon anormale.

UTILISATION

- Sassurer que linterrupteur soit en position
(0) OFF et brancher I'appareil a une prise de
courrant appropriée.

« Lappareil doit étre en position horizontale, sur
un plan stable et sar.

- Utiliser les filtres correspondants a l'usage
prévu. Voir fig.(C)(D).

A Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir monté les
filtres.

+ Monter les accessoires plus adaptés a I' usage
prévu fig. (B).

« Placer interrupteur sur (|) ON pour allumer I ap-
pareil.

« Une fois terminé le travail placer l'interrupteur
sur (0) OFF et enlever la prise de courant.

- Laspiration de poussieres particulierement fines
(inférieures a 0,3 pm) nécessite un nettoyage
plus fréquent du filtre en dotation. Pour des con-
ditions d'exercice difficiles, I'adoption de filtres
spéciaux, disponibles en option, (Hepa) peut
s'avérer nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

voir fig. (E)(F)

L'appareil n‘exige aucun entretien particulier.

A Débrancher l'appareil avant toute intervention
de nettoyage et d'entretien.

» Nettoyer la parte éxtérieure de l'appareil
avec un chiffon sec

+ Deplacer I'appareil seulement en utilisant la poigné
de transport propre.

« Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants .

NETTOYEUR LE FILTRE

(voir fig. (E)

A Débrancher l'appareil avant toute intervention de
nettoyage et d'entretien.

1- Demonter le filtre (23) ou (21)(22)

m
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2-Secouer le filtre (23) ou (21)(22)

3- Laver le filtre (23)

4- Laisser sécher attentivement le filtre (23) avant de le
remettre

A Aprés avoir nettoyé le filtre, vérifiez qu'il est en bon
état. S'il est cassé ou endommagé, remplacez-le par
un filtre d'origine.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts de
fabrication conformément aux normes en vigueur.
La garantie s'applique a patir de la date d’achat du
produit. Sont exclus de la garantie: Les parties
sujettes a normale usure; Les composants en gom-
me, les balais de charbons, les filtres, les accessoires
et les accessoires sont en option. - Les dommages
accidentels dus au transport, a négligence et a une
utilisation incorrecte, provoqués par une mise en
place impropre ou incorrect. - La garantie n'envi-
sage pas le nettoyage des organes de fonctionne-
ment, des filtres et buses obstrué des incrustations,
es bloquées a cause de résidus calcaires.

La machine n’est PAS destinée a une utilisation
PROFESSIONNELLE mais privée: la garantie ne
couvre pas les utilisations autres que celles privées.

ELIMINATION
‘— Entant que propriétaire d’'un appareil électri-

que ou électronique, la loi (conformément a la
directive EU 2012/19/EU sur les déchets des appa-
reils électriques et électroniques et aux législations
nationales des Etats membres UE qui ont mis en
ceuvre cette directive) vous défend d’éliminer ce
produit ou ses accessoires électriques/électroni-
ques comme un déchet domestique solide urbain
et vous impose au contraire de I'éliminer dans les
centres de collecte prévus a cet effet. On peut éli-
miner le produit directement du distributeur mo-
yennant I'achat d’'un nouveau produit, équivalent
a celui que I'on doit éliminer. Labandon du produit
dans I'environnement pourrait provoquer de gra-
ves dommages a l'environnement et a la santé de
I'homme.
Le symbole sur la figure représente le bidon des
déchets urbains et il est impérativement interdit
de placer I'appareil dans ces conteneurs. Le non re-
spect des indications de la directive 2012/19/EU et
des décrets de mise en ceuvre des différents Etats
communautaires peut étre sanctionné du point de
vue administratif.



Ubersetzung des Originalanleitung
BESCHREIBUNG UND MONTAGE

S. ABB. (A)(B)
* = Optional: WENN VORHANDEN (siehe Verpackung).

(1)  Motorkopf

(2) Transporthandgriff

(3) Hauptschalter

(4) Schwimmers

(5) Saugschlauch

(6) Handgriff

(7)* Adapter fiir Elektrogerate

(8) Gerade Lanze

(9)* Polsterduese

(10)* Rundbiirste

(11) Verlangerungsrohr

(12)* Kombibdrste (Boden/Zubehor
Teppichbiirste)

(13)* Kombibiirste (fur Trockensaugen/

Flussigkeiten)

Allzweckdiise/Teppichblirste

Burste fiir Boden (fuir Trockensaugen/

Flussigkeiten)

(16)* Blirste fiir Boden (fiir Trockensaugen)

(17)* Zubehor fiir Boden (fir Flissigkeiten)

(18) Papierfilter nur zum (fiir Trockensaugen)

(19)* Filter (fir Trockensaugen)

(20) Stltzenscheibe fir Filter

(21)* Filter (fur Trockensaugen)

(22) Schwammfilter fiir Flissigkeit (Na3-saugen)

(23)* Filter (fur Trockensaugen)

(24) Haken zum Kopf-/Fass-schlieBen

(25) Geratekabel

(26) Behalter

(27) Saugstutzen

(14)
(15)

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

- Dieses Gerdt ist auch flir die kommerzielle
Verwendung geeignet, zum Beispiel in Hotels,
Schulen, Krankenhdusern, Fabriken, Geschdften,
Biiros und im Vermietgeschaft.

« Sie konnen dieses Gerat wie Nass und
Trockensauger benutzen.
- Die Nichtbefolgung der  obengenannten

Bedingungen hat den Verfall der Garantie zur
Folge.

SYMBOLE

/A ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Si-
cherheitsgriinden zu beachten ist.
= WICHTIG

& VERRIEGELT

Lo

o OFFEN

ot WWENN VORHANDEN

@ Doppelisolierung (WENN VORHANDEN):
sie ist einen zusatzlichen Schutz der elektri-
schen Isolierung dieses Produktes verlangt
keine Erdung.

¥5 NENNLEISTUNG SAUGTURBINE

WICHT

SICHERHEIT
WARNHINWEISE

A Verpackungsteile kénnen geféhrlich sein
(z.B. die Plastikhille) - daher unerreichbar fiir
Kinder, fir andere Personen, die sich ihrer Hand-
lungen nicht bewuf3t sind, oder fiir Tiere aufbe-
wahren.

A Bediener soll Gber den Gebrauch dieser Ma-
schinen angemessen belehrt werden.

A Jeder Gebrauch des Gerites, der in dieser
Anleitung nicht beschrieben ist, kann gefédhrlich
sein und mul} daher vermieden werden.

A Benutzen Sie den Werkzeuganschluss am
Gerdt (nur fur Gerdte, die mit Werkzeugan-
schluss ausgestattet sind) nur fiir die im Hand-
buch erlduterten Zwecke.

A Bevor sie die Trommel ausleeren, schalten
sie das Gerdt aus und ziehen sie den Stecker aus
der Steckdose.

A Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem Ge-
brauch.

A Wenn das Gerat arbeitet, sorgfiltig darauf
achten, daB3 die Saugdiise nicht an eine emp-
findliche Korperstelle gehalten wird, wie Augen,
Mund oder Ohren.

A Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beauf-
sichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren
verstanden haben. Reinigung und Pflege des
Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, auBBer Sie sind élter als 8 Jahre und be-
aufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Ka-
bel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét
spielen.

A Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen
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Teilen korrekt zusammengesetzt werden.

Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Gerite-
stecker zusammenpassen.

Netzstecker niemals mit feuchten Han-
den anpacken.

Das Gerdat nur dann anschlie8en, wenn
die auf dem Typenschild angegebene Span-
nung mit der Netzspannung iibereinstimmt.

Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche
oder RuB3 aus dem Kamin), explosiven, gifti-
gen oder gesundheitsschadlichen Stoffe auf-
saugen.

Niemals das Gerat an der Anschluf3leitung
ziehen oder hochheben.

Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filter-
wechsel und nach dem Gebrauch das Gerédt
ausschalten und den Stecker aus der Steckdose
ziehen. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen,
nicht in der Reichweite von Kindern oder Perso-
nen lassen, die sich ihrer Handlungen nicht be-
wuldt sind.

Das in Betrieb befindliche Gerat niemals un-
beaufsichtigt lassen.

Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tau-
chen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

A  Geridt in feuchten Riumen, z. B. im Ba-

dezimmer, darf nur an Steckdosen mit vor-
geschaltetem FI-Schutzschalter anschlieBet
sein. Fiir eventuelle Zweifel wenden Sie sich
an Elektroinstallateur.

Sorgfaltig liberpriifen, ob die Netzan-

schluBleitung, das Gehduse oder andere Tei-
le des Gerdtes beschadigt sind; falls ja, das
Gerdt keinesfalls benutzen und Reparatur
beim Kundendienst veranlassen.
A Wenn das Versorgungskabel beschiadigt
ist, muss es durch den Hersteller, den Kun-
dendienst oder qualifiziertes Personal aus-
getauscht werden, um Gefahren zu vermei-
den.

Falls elektrische Verlangerungen benutzt
werden, immer sicherstellen, dal3 diese auf tro-
ckenen Oberfldchen liegen und dass sie von
moeglichen Spritzwasser geschutzt sind.

Kontrollieren Sie vor dem Aufsaugen von
Flissigkeiten die Funktionstlichtigkeit des
Schwimmers. Beim Absaugen von Flissigkei-
ten mit vollem Fass, wird die Absaugdéffnung
durch einen Schwimmer geschlossen und der
Absaugvorgang unterbrochen. Schalten Sie das
Gerat dann aus, trennen Sie es vom Stromnetz
und entleeren Sie das Fass. Uberpriifen Sie re-
gelmaBig, dass der Schwimmer (Vorrichtung fiir
die Begrenzung des Wasserstands) sauber und
ohne Anzeichen von Beschadigungen ist.

A Falls das Gerat umgekippt ist, Gerat sofort
ausschalten, Netzstecker ziehen und erst dann
das Geraét richtig aufstellen.

A Wenn Flissigkeit oder Schaum austritt, das
Gerat sofort ausschalten und den Netzstecker
abziehen.

A Niemals das Gerit benutzen, um Wasser
aus Behiltern, Waschbecken, Wannen, etc.
zu saugen.

A Keine aggressiven Lésungsmittel oder Reini-
gungsmittel verwenden.

A Service und Reparaturen dirfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden; De-
fekte Teile des Gerdtes dirfen nur mit Original-
teilen ersetzt werden

A DerHersteller ist nicht veranlwortlich fiir jed-
weden Schaden an Personen oder Gegenstdn-
den, verursacht durch falschen Gebrauch des
Gerétes oder durch Nichtbeachten der in dieser
Anleitung gegebenen Instruktionen.

BEDIENUNG

- Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF
steht. Es wird empfohlen, das Gerdt an einem
Stromkreis mit FI-Schutzschalter anzuschlieBen.

- Das Gerat darf nicht auf Halterungen, Sockeln
oder dhnlichen Unterlagen aber auf Horizontal-
flache, stetig und sicher gestellt werden.

+ Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die geeig-
neten Filter S. ABB.(C)(D).

A Niemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut
zu haben.

« Benutzen Sie das Gerat niemals ohne das geeig-
nete Zubehor fig. (B).

« Schalten Sie den Schalter (3) auf (|) ON um das
Gerat einzuschalten.

« Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbre-
chen mochten, stellen Sie den Schalter (3) auf
die Position (0) OFF. Ziehen Sie den Stecker stets
aus der Netzdose, wenn das Gerdt nicht benutzt
wird.

- Die Verwendung des Gerates bei besonders fei-
nen Staubkornern (unter 0,3 um) erfordert eine
haufigere Reinigung des mitgelieferten Filters.
Bei Verwendungen in schwerwiegenden Fallen
kann sich der Einsatz von spezifischen optio-
nal gelieferten Filtern als notwendig erweisen
(Hepa).

WARTUNG / REINIGUNG

S. ABB. (E)(F)
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Das Gerat muss nicht gewartet werden.

A Das Gerat vom Stromnetz abtrennen, bevor
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchge-
flhrt werden.

- Reinigen Sie das Gehduse des Gerates mit einem
trockenen Tuch

 Das Gerat darf nur an dem Kopfteil angebrach-
ten Handgriff transportiert werden.

- Lagern Sie das Gerédt an einem trockenen, frost-
sicheren, flr Kinder unzugénglichen Ort.

FILTERREINIGUNG

(S.Abb. (E)

A Das Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchge-
fahrt werden.

1- Den Filter (23) oder (21)(22) abmontieren

2- Den Feinfiltersack (21)(22) wechseln

3- Den Filter (23) waschen

4- Vor dem Einsetzen den Filter gut trocknen lassen.

A\ Nach dem Reinigen des Filters Uberprifen Sie,
ob er noch fiir eine weitere Benutzung geeignet

ist. Bei Beschadigung oder Bruch ersetzen Sie ihn
durch einen Original-Filter.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgfaltigen Prifun-
gen unterzogen. Die Garantie deckt gemaR der
herrschenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab.
Die Garantie gilt vom Verkaufsdatum an. Von der
Garantie ausgeschlossen sind: - die sich be-
wegenden, der Abnutzung unterliegenden Teile
- Gummiteile, Kohlebursten, Filter, Zubehor und
Optional-Zubehérteile. - Zuféllige Schaden und
Schéden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremde-
te Benutzung und Installation verursacht werden. -
Die Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstilichtigen Teile, verstopfte
Disen und Filter, blockierte Diisen durch Verkal-
kung. Das Gerat ist hauptsachlich fir den Hobby
Gebrauch gedacht und NICHT FUR DAS PROFES-
SIONELLE ARBEITEN: die Garantie deckt nicht den
Gebrauch ausserhalb des privaten Bereichs.

Ef ENTSORGUNG

™= Das Gesetz (gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate und der
nationalen Gesetzgebungen der EU-Mitglieds-
staaten, die diese Richtlinie umgesetzt haben) ver-
bietet dem Besitzer eines elektrischen oder elek-

tronischen Gerdtes , dieses Produkt oderdessen
elektrisches/elektronisches Zubehor als gemeinen
Hausmdill zu entsorgen und macht ihm zur Aufla-
ge, das Gerét bei einer entsprechenden Sammel-
stellen zu entsorgen.

Das Produkt kann auch direkt bei dem Handler, bei
dem man ein neues, dem zu entsorgenden gleich-
wertiges Produkt erwirbt, entsorgt werden. Ldsst
man das Produkt einfach in der Umwelt zurtick,
kdnnen dadurch schwere Schdaden an der Umwelt
selbst und der menschlichen Gesundheit verur-
sacht werden. Das abgebildete Symbol stellt eine
Tonne fiir Siedlungsabfélle dar; es ist ausdriicklich
untersagt, den Apparat in diesen Behdltern zu ent-
sorgen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen der
Richtlinie 2012/19/EU und der ausfiihrenden Ver-
ordnungen der einzelnen EU-Staaten kann verwal-
tungsrechtlich bestraft werden.
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DESCRIPCION Y MONTAJE

ver la fig. (A)(B)
Opcional* = SI ESTUVIERA PRESENTE (véase embalaje).

(1) Cabezal motor

(2) Maneja para el transporte

(3) Interruptor general

(4) Boya

(5) Manguera flexible

(6) Empunadura

(7)* Adaptador para herramientas eléctricas

(8) Lanzadirecta

(9)* Boquilla pequeia

(10)* Cepillo pequeno

(11) Tubo

(12)* Cepillo combinado (pisos/acessorios para
alfombras)

(13)* Cepillo combinado (aspirador de polvo/

liquidos)

Cuerpo porta acessorios/boquilla para

alfombras

(15) Cepillo pisos (aspirador de polvo/ liquidos)

(16)* Cepillo pisos (aspirador de polvo)

(17)* Acessorios para pisos (aspirador de liquidos)

(18) Bolsa de papel para colocar directamente
en el depdsito - opcional

(19)* Filtro (aspirador de polvo) - opcional

(20) Disco suporte filtro- opcional

(21)* Filtro (aspirador de polvo) - opcional

(22) Filtro para liquidos (aspirador de liquidos)

(23)* Filtro (aspirador de polvo) - opcional

(24) Ganchos para el cierre cabezal/deposito

(25) Cable eléctrico con enchufe

(26) Deposito exterior

(27) Entrada de aspiracion

(14)

USO PREVISTO

- Este equipo es apto también para uso colectivo,
por ejemplo, en hoteles, colegios, horpitales, fa-
bricas, negocios, oficinas y residencias.

- El aparato ha sido disefiado para su aplicaciéon
como aspirador de liquidos y de polvos.

+ Lainobservancia de dichas condiciones provoca la
caducidad de la garantia.

SIMBOLOS

A {ATENCION! Prestar atencién por motivos
de seguridad.

= |IMPORTANTE

SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Optional

O Doble aislamiento (SI ESTUVIERA PRESEN-
TE): es una proteccion adicional aislamiento
eléctrico.

¥ POTENCIA NOMINAL DE LA TURBINA

PESO

SEGURIDAD.

ADVERTENCIAS GENERALES

A Los componentes del embalaje pueden ser
peligrosos, mantener pues fuera del alcance de
los niflos, animales o cualquier persona no con-
sciente de sus actos.

A Los usuarios deben estar adecuadamente en-
trenado para utilizar este dispositivo

/A Evitar cualquier uso de la maquina que no
esté especificado en este manual, ya que puede
ser peligroso.

A Utilizar la toma presente en el equipo (sélo
para aquellos equipos dotados de toma) sélo
para aquellos fines especificados em el manual
de instrucciones.

A Antesde vaciar el contenedor, apagar el apa-
rato y desenchufar la clavija de la toma de cor-
riente.

A Comprobar el aparato antes de cada utiliza-
cion.

A Cuando el aparato esté en funcionamiento,
no acercar el tubo de aspiracién a partes delica-
das del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser
danados.

/A Este aparato puede ser usado por nifos a
partir de 8 ainos y por personas con su capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y por quie-
nes no tengan los conocimientos y la experien-
cia necesarios, si han sido supervisados o instru-
idos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su
uso. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza
ni el mantenimiento a menos que tengan mas
de 8 afos o sean supervisados. No permita que
los niflos jueguen con el aparato.

A Antesde ponerlo en funcionamiento, asegu-
rarse de que todos los componentes estan cor-
rectamente montados.

A Comprovar que la clavija se adapta perfecta-
mente al enchufe.

A No asir nunca el enchufe con las manos
humedas.

A Comprovar que el voltaje indicado en la
parte superior del cabezal es el mismo que
proporciona la toma de corriente.
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A No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin), ex-
plosivas, téxicas o nocivas para la salud.

A No dejar nunca el aparato enchufado ni en
funcionamiento si no se utiliza.

A Recordar siempre desconectar el aparato an-
tes de intentar cualquier reparacion. No dejar el
aparato en funcionamiento sin vigilancia, puede
ser utilizado por nifios o personas no conscien-
tes de su actos.

A No utilizar el cable eléctrico para levantar o
desenchufar el aparato.

A Paralalimpieza, no sumergir nunca el apara-
to en agua nilavar el mismo aparato con chorros
de agua.

A Conectar el aparato en recintos o habi-
taciones hiumedas (por ejemplo el cuarto
de baio) sélo si las tomas de corriente estan
provistas de un interruptor diferencial. En
caso de duda consulte a su electricista.

A Comprovar que el cable eléctrico, enchu-
fe o cualquier otra parte del aparato no estan
danados. En caso de que lo estuviera, no uti-
lizarlo, y ponerse en contacto con el Servicio
Técnico para su reparacion.

A Siel cable de alimentacion resulta dafnado,
debe ser sustituiido por el fabricante, por el ser-
vicio técnico o bien por personal cualificado con
el fin de evitar que se generen peligros.

A Siempre que se utilicen extensiones (alargos)
para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

A Antes de aspirar los liquidos, comprobar que
el flotador funcione correctamente. Cuando se
aspiran liquidos, cuando el tonel estAia lleno, la
apertura de aspitracion es cerrada por una boya
y se interrumpe el proceso de aspiracion. Apagar
el equipo, desenchufar y vaciar el tonel. Asegu-
rarse con regulacion de que la boya (dispositivo
de limitacion del nivel de agua) esté limpio y que
no presenta danos.

A Encaso de que el aparto vuelque, levantarlo
antes de desconectar.

A En caso de que saliera liquido o espuma, de-
sconectar inmediatamente.

A Nunca debe utilizar el aparato para reco-
ger agua de containers, lavabos, tubos, etc.
A No utilizar nunca disolventes agresivos o de-

tergentes.

A El mantenimiento y las reparaciones deben
ser realizadas por personal cualificado. Cual-
quier parte rota o en mal estado debe ser susti-
tuida con piezas originales.

A Elfabricante no se hace responsable de cual-

quier dafo causado a personas, animales o co-
sas, por una incorrecta utilizacién del aparato, o
bien por no respetar las indicaciones especifica-
das en este manual.

uso

« Asegurarse que el interruptor este en posicién
(0) OFF y conectar el aparato en una toma de
corriente adecuada.

- El aparato debe ser posicionado sobre un plano
horizontal de modo estable y seguro.

« Colocar los filtros adecuados para el uso previsto
fig.(C)(D).

A Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

« Montar los accesorios mas correctos para el uso
previsto fig. (B).

« Posicionar el interruptor en (]) ON para encender
el aparato.

» Una vez terminado el trabajo posicionar en (0)
OFF y desconectar el enchufe eléctrico de la co-
nexién de corriente.

« El uso del aparato simultdneamente con polvos
particularmente finos (dimensién menor a 0,3 pum)
implica adoptar filtros especificos suministrados a
pedido (Hepa).

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENIMIENTO
ver la fig. (E)(F)

El aparato no necesita mantenimiento.

A Desconectar el aparato de lared eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de intervencion de
mantenimiento y limpieza.

» Limpie el exterior de la maquina con un pafo
seco.

» Mueva la méaquina para agarrar el asa de tran-
sporte.

« Mantener la maquina y los accesorios en un lu-
gar seco y seguro, fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA DE FILTRIS

(ver fig. (E)

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de
realizar cualquier tipo de intervencién de manteni-
miento y limpieza.

1- desmontar el filtro (23) o0 (21)(22)

2- agitar el filtro (23) 0 (21)(22)

3-lavar el filtro (23)

4- dejar secar el filtro (23) con cuidado, antes de montarlo.

A Después de la operacién de la limpieza del filtro,
comprueben el estrado de idoneidad para una suce-
siva utilizacion. En caso de averia o rotura, sustitiyan-
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lo con un filtro original.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas
precisas y estan cubiertos por una garantia por
defecto de fabricacion de acuerdo a las normas
vigentes. La garantia comienza desde la fecha de
compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a desga-
ste. - Piezas de goma, las escobillas de carbon, fil-
tros, accesorios y accesorios opcionales. - Los dafios
accidentales, causados por el transporte, negligen-
cia o tratamiento inadecuado y consecuentes a un
uso o una instalacion erréneos o impropios - La
garantia no contempla la eventual limpieza de los
6rganos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza.

La maquina esta disefiada exclusivamente para el
uso hobbystico y NO PROFESIONAL: garantia no
cubrira el uso diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o
== electronico , la ley (conforme a la directiva
2012/19/EU sobre los residuos de equipos eléctri-
cos y electrénicos y conforme a las legislaciones
nacionales de los estados miembros UE que han
puesto en practica dicha directiva) le prohibe eli-
minar este producto o sus accesorios eléctricos /
electrénicos como residuo doméstico sélido ur-
bano y le impone eliminarlo en los centros apro-
piados de recogida. Puede también eliminar el
producto directamente en el establecimiento de
su vendedor mediante la compra de uno nuevo,
equivalente al que debe eliminar. Abandonar el
producto en el ambiente puede crear graves dafios
al mismo ambiente y a la salud.
El simbolo en la figura representa el contenedor de
los residuos urbanos y esta absolutamente prohi-
bido eliminar el aparato en estos contenedores. El
incumplimiento de las indicaciones de la directiva
2012/19/EU y de los decretos ejecutivos de los dife-
rentes estados comunitarios es sancionable admi-
nistrativamente.



Traducao das instrucées originais

DESCRIGAO E MONTAGEM

ver a fig. (A)(B)
* Opcional: SE PRESENTE (ver embalagem).

(1) Bloco do motor
(2) Alga paratransporte
(3) Interruptor geral

(4) Bodia

(5) Mangueira fléxivel

(6) Punho

(7)* Adaptador para ferramentas eléctricas

(8) Lancadireta

(9)*

Bocal pequeno

(10)* Escovaredonda

(1)

Tubo

(12)* Escova combinada (pisos/acessérios para

tapetes)

(13)* Escova combinada (para liquidos/ poeiras)

(14) Corpo porta acessorios/acessérios para
tapetes
(15) Escova para pisos (acessorios para

liquidos/ poeiras)

(16)* Escova para pisos (acessérios para poeiras)
(17)* Acessérios para pisos (acessorios para

(18)

liquidos)
Saco de papel para ligar directamente a
entrada de aspiragado - opcional

(19)* Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional

(20)

Disco de sustentacao do filtro - opcional

(21)* Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional

(22)

Filtro de dgua (aspiragao de liquidos)

(23)* Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional

(24)

(25)
(26)
(27)

Fechos para fixacdo do bloco do motor ao
tanque

Cabo elétrico com ficha

Tanque

Entrada de aspiracdo no tanque

UTILIZAGAO PREVISTA

Este aparelho também é apto para o uso comercial,
por exemplo, nos hotéis, nas esolas, nos hospitais,
nas fabricas, nas lojas, nos escritérios e nas casas
residenciais.

O aparelho foi desenhado para sua aplicacdo
como aspirador de po6 e de liquido.

A inobservancia as condi¢des anteriormente
mencionadas acarreta no decaimento da garantia.

simBOLOS

A\ ATENCAO! Informacao importante a ser

tida em consideragao por motivos de
seguranca.

- Lor3

= IMPORTANTE

& BLOQUEADO
=" ABERTO

o OPCIONAL: SE PRESENTE
[O] Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma

protecao suplementar de isolamento
elétrico.

%5 POTENCIA NOMINAL DA TURBINA DE ASPIRACAO

PESO

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

A Os componentes de embalagem (como os

sacos descartdveis) sdo potencialmente peri-
gosos. Ndo devem estar ao alcance de criancas,
pessoas que ndo tenham consciéncia dos seus
atos e animais.

A O equipamento deve ser usado somente

para a finalidade que especificamente foi proje-
tado.Outra utilizacdo serd considera imprépria,
consequentemente, perigosa. O fabricante ndo
se responsabiliza por nenhum dano causado
pelo uso improprio, incorreto e irracional.

A Este aparelho pode ser utilizado por criancas

com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
recebam instrugdes relativas a utilizagao segura
do aparelho e se forem alertadas para os perigos
envolvidos. A limpeza e a manutencao do utili-
zador ndo podem ser efectuadas por criancas, a
nao ser que tenham idade superior a 8 anos e
sejam supervisionadas. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho.

A Antes de sua utilizacdo, o aparelho devera

ser montado corretamente.

A Quando o aparelho estiver em funcionamen-

to, o acessorio de aspiracao devera estar afasta-
do de partes delicadas do corpo, tais como: ol-
hos, boca, ouvido, etc.

A Verifique se a tensado da rede elétrica é a me-

sma da etiqueta do produto antes de liga-lo.

A Desligue o aspirador da tomada sempre que

fizer limpeza ou manutencao;

A Nao mergulhe o equipamento em dgua para

limpeza.

A No caso de tombar, é recomendavel levantar

amaquina antes de desligar.
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A Nao utilizar solventes ou detergentes agres-
sivos.

A Nao utilizar o aparelho para aspirar agua de
recipientes tais como: pias, lavatdrios, banheiras,
etc.

A Desligar imediatamente o aparelho em caso
de vazamento de liquido ou espuma.

A Nunca puxe, arraste ou levante o aparelho
pelo cabo elétrico.

A Nuncadesligue o produto da tomada puxan-
do o cabo elétrico. Use o plugue.

A Nunca pegar o plugue da tomada com as
maos molhadas e os pés descalcos.

A Verificar regularmente o estado de conser-
vacao do cabo elétrico, plugue e outras partes
do aparelho. Existindo componentes danifica-
dos, néo utilizar o aparelho, ndo tente conserta-
lo, dirija-se ao servico autorizado Lavorwash
para efetuar a manutencdo do mesmo, evitando
assim risco de choque elétrico;

A Se o cabo elétrico estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante ou agente auto-
rizado, ou eletricista autorizado a fim de evitar
risco.

A Nunca deixar o aparelho em funcionamento
sem vigilancia de uma pessoa responsavel, prin-
cipalmente caso tenha criancas ao lado.

A Nunca aspirar ou utilizar o equipamento
préximo de substancias inflamaveis, explosivas
ou toéxicas (gasolina, dlcool, querosene, diluen-
tes, acetona, cinzas, material em chamas ou em
brasas).

A Antes de esvaziar o recipiente de coleta, de-
sligar o aparelho e tirar o plugue da tomada.

A Antes de aspirar liquidos, verifique se a béia
funciona perfeitamente.

A Nao aspirar poeiras finas, como toner, gesso
e cimento, podem entupir os poros do filtro ou ir
para o motor, causando danos.

A Utilizando extenséo elétrica, tomar as devi-
das precaucbes para que a mesma esteja sem-
pre sobre superficie seca e que a tomada e o
plugue sejam a prova d’agua, evitando assim o
risco de choque elétrico.

A Toda manutencdo ou conserto deverd ser
feito através dos postos de servicos autorizados,
tendo a certeza que o aparelho serd reparado
através de pessoal qualificado (consultar Rede
Nacional de Servico Autorizado). Caso haja ne-
cessidade de substituicdo de pecas, utilizar so-
mente pecas originais, evita danos ao produto e
riscos a quem o manipula.

USE

« Verifique se o interruptor estd coloque em (0)
OFF e ligar o equipamento a uma tomada ade-
quada.

« A maquina deve ser mantida numa base hori-
zontal, segura e estavel.

« Insira o filtro adequado para o uso fig.(C)(D).

A Jamais operar sem antes haver montado os
filtros.

« Use os acessorios adequados para utilizacdo
como necessaria fig. (B).

« Coloque o interruptor em (|) ON para ligar o
aparelho.

« Quando a func¢édo terminar, coloque o interrup-
tor em (0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar
a ficha da tomada de corrente.

« A utilizacdo do aparelho com  poeira
particularmente fina (dimensao inferior a 0,3 pm)
requer a adopcdo de filtros especificos fornecidos
opcionalmente (Hepa).

CUIDADO E MANUTENCAO
ver a fig. (E)(F)

O aparelho nao requer manutencao.

A Desconectar o aparelho da rede eléctrica an-
tes de realizar qualquer intervencdo de manuten-
¢ado e limpeza.

- Limpe o exterior de aparelho com um pano seco.

« Mova o aparelho apenas segurando a alca.

« Manter o aparelho e acessérios em um local seco
e seguro, fora do alcance das criancas.

LIMPEZA DO FILTRO (ver a fig.(E)

A Antes de fazer a limpeza, ou manutencao,

desligue sempre a o plug da tomada.

1- Retire o filtro (23) ou (21)(22) .

2- Agite o filtro (23) ou (21)(22)

3-Lave ofiltro (23).

4- Deixe o filtro (23) secar antes da recolocagao.

A Apos alimpeza do filtro,verificar o estado em que fi-
Cou 0 mesmo,apds sucessivas.
Utilizagdes.Em caso de danos ou ruptura,substituir
por um filtro novo,original.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspeccdes e tem cobertura de garantia
por defeitos de fabricacdo em conformidade a nor-
mativa vigente. Esta garantia é vélida desde a data
de compra do aparelho.

Nao sao cobertos pela garantia: - pecas e com-
ponentes moveis e sujeitos a desgaste - Pecas de
borracha, escovas de carvao, acessorios e acesso-
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rios optional. - Danos acidentais ou de transporte,
danos provocados por incuria, por uma utilizagao e/
ou por uma instalacdo erradas, incorrectas, indevi-
das.- A garantia também néo cobre a limpeza even-
tualmente necessdria de pecas e componentes em
condi¢bes de utilizacdo, como filtros e bicos entupi-
dos, maquinas bloqueadas por causa de formacédo
de calcario.

A maquina & somente para uso domestico e NAO E'
PARA USO PROFISSIONAL: A GARANTIA NAO COBRE
UM USO DIFERENTE DO USO DOMESTICO E PARTI-
CULAR.

DESCARTE

Como proprietério de um aparelho eléctrico ou

electrénico, a lei (em conformidade com a direc-

tiva 2012/19/EU relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electronicos e em conformida-
de com as legislagbes nacionais  dos
Estados-Membros UE que aprovaram tal directiva)
proibe de eliminar este produto ou os seus acessé-
rios eléctricos/electrénicos como residuo domésti-
co sélido urbano, mas o mesmo deve ser eliminado
nos apropriados centros de recolha. O produto
pode ser directamente eliminado pelo distribuidor
se for adquirido um novo aparelho equivalente
aquele que deve ser eliminado. O abandono do
produto no meio ambiente poderd criar graves da-
nos ao ambiente e a saude.
O simbolo na figura representa um contentor de
lixo para residuos urbanos e portanto é expressa-
mente proibido por o aparelho nestes contentores.
A inobservancia das indicagdes relativas a directiva
2012/19/EU e aos decretos dos varios Estados co-
munitarios é sanciondvel administrativa ou judicial-
mente.



KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu . (A)(B))

*optional = lisdvaruste* = MIKALI VARUSTEENA
(katso laatikon).

(1)  Moottorin ylin osa

(2) Kahva liikenne

(3) Paskytkin

(4) Varmista kellukkeen
(5) Joustavaimuletku
(6) Kahva
(7)* Adapteri sahkolaitteille (pistorasiamallit)
(8) Suorasuutin
(9)* Pienisuutin
(10)* Pyored harja
(11) Ruostomattomat imuputket
(12)* Yhdistelmaharja (lattiat/mattojen varten)
(13)* Yhdistelmaharja (lattiat/lisdlaitteet imuri/
nesteet varten)
Lisaosien, mattojen varten
Lisdvaruste harja* (lattiat/lisalaitteet imuri/
nesteet varten)
(16)* Lisavaruste harja
(lattiat/lisdlaitteet imuri varten)
(17)* lisélaitteet (lattiat/lisdlaitteet nesteitd varten)
(18) Paperipussi kinnitetdan suoraan imuletkun
sdilion sisdpuolella olevaan - lisdvaruste
(19)* Suodatin (imuri) - lisdvaruste
(20) Suodatin tuki - lisdvaruste
(21)* Suodatin (imuri) - lisdvaruste
(22) Vaahtosuodatin (nesteet)
(23)* Suodatin (imuri) - lisdvaruste
(24) Paan/sailion sulkemiskoukut
(25) Sdhkojohto ja pistotulppa
(26) Sailio
(27) Imuyhde

(14)
(15)

Kayttotarkoitus

« Tama laite sopii myds yhteista kayttoa, esimerkiksi
hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaita,
toimistoja ja asuntoja.

. Laitetta voidaan kdyttdd sekd nesteiden ettd
kuivien materiaalien imuun

+ Ylld olevien ehtojen noudattamatta jattdminen saa
aikaan takuun raukeamisen.

SYMBOLIT

/A HUOMIO! Tirked ohje joka on turvallisuus-
syista otettava huomioon.

1 TARKEAA

& JUUTTUNUT
o AUKI

MIKALI VARUSTEENA

O] KAKSOISERISTETTY (mikadli varusteena):
on lisdsuojaa sahkoista eristysta

T NIMELLISTEHO IMUTURBIINI
KOKONAISPAINO

Optional

LAITTEEN TURVAOHJEET

A 01 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa
potentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niita ei saa jattaa lasten, muiden henki-
|6iden tai eldinten ulottuville, jotka eivat ole tie-
toisia toimistaan.

A 02 Kayttajille on riittavasti koulutettu kaytta-
maan laitteita.

A 03 Muu kéytto, jota ei mainita tissa ohjeessa voi
olla vaarallista ja sitd pitda valttaa.

A 04 Kiyta laitteessa olevaa tydkalun pistoketta
(ainoastaan laitteille jotka on varustettu tyoka-
lun pistokkeella) ainoastaan kasikirjassa eritel-
tyihin tarkoituksiin (sivu 3).

A 05 Ennen séilion tyhjentdmistd, sammuta laite
jairrota pistoke seindsta.

A\ 06 Tarkista laite ennen jokaista kdyttokertaa.

A\ 07 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen et-
tei imuputkea vieda liian lahelle herkkia kehon
alueita, kuten silmid, suuta tai korvia.

A 08 Laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joiden fyysinen tai henkinen toiminta-
kyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on tur-
vallisen kdyton edellyttama valvonta ja jos he
ymmartévat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei pida leikkia laitteella.

A 10 Ennen kayttd4a, laite tiytyy koota oikein kai-
kilta osiltaan.

A 11 Tarkista, ettd sahkdpistorasia sopii koneen
pistokkeeseen.

A 12 Al koske pistokkeeseen mérin kasin.

A 13 Tarkista, ettd moottorissa ilmoitettu volt-
timaara on yhteensopiva kdytettavan sdah-
kdjannitteen kanssa.

A 14 Ala ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja
nokea), rajahdysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.

A 15 Al3 jatd toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A 16 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen min-
kd tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
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suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai-
sena tai kun se jaa lasten tai kykenemattomien
henkildiden ulottuville.

A 17 Ald koskaan veda tai nosta laitetta séhkojoh-
dosta.

A 18 Al3 upota laitetta veteen puhdistusta varten,
alaka pese sita vesiruiskulla.

A 19 Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuonees-
sa) laite on kytkettdva differentiaalireleella
varustettuun pistorasiaan. Jos et ole varma
toimenpiteestd, ota yhteytta siahkoasenta-
jaan.

A 20 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, ala kdyta laitetta ja ota yh-
teytta palveluhuoltoon saadaksesi vian kor-
jattua.

A 21 Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita,
valmistajan, palvelukeskuksen tai patevin
henkilokunnan tulee vaihtaa se, vaarojen
valttamiseksi.

A 22 Mikili jatkojohtoja kaytetaan varmista, etta
ne asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeil-
ta suojassa oleville pinnoille.

A 23 Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen
toiminta.Nesteita imettdessd, kun sdilid on
taynnd, imemisaukko sulkeutuu kohon avulla
ja imuprosessi keskeytyy. Sammuta laite, irroita
pistoke ja tyhjenna sdili®. Tarkasta sdanndllisesti
ettd koho (veden tason rajoitinlaite) on puhdas
ja ettei siind ilmene vaurioitumisen merkkeja.

A 24 Jos laite paasee kaatumaan, nosta se pysty-
asentoon ennen virran katkaisemista.

A 25 Jos nestettd tai vaahtoa vuotaa koneesta,
katkaise virta valittomasti laitteesta.

A 26 Ali kiyta laitetta veden imuun séiliosta,
lavuaarista, kylpyammeesta jne.

A 27 Al3 kayta liuottimia tai voimakkaita pesuai-
neita.

A 28 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilékunta
voi suorittaa huolto- ja korjaustyot. Vahingoit-
tuneet koneen osat voidaan korvata pelkastaan
alkuperidisilla varaosilla.

A 29 Valmistaja ei ole vastuussa mistadn vahin-
gosta, joka on aiheutunut henkiléille tai esineil-
le vadrasta koneen kdytosta tai taman ohjekir-
jan ohjeiden laiminlydnnista.

Kaytto

« Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite
pistorasiaan sopiva.

+ Kone on sdilytettava horisontaalinen perusta,
turvallinen ja vakaa.

« Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi (katso sivu

ver a fig.(C)(D).

A Als koskaan tydskentele ilman asennetusta suo-
dattimesta.

« Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kaytettavaksi
tarpeen fig. (B).

« Aseta kytkin (|) kytkeéksesi laitteen paalle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja
irrota seindsta aikavalilla. vaakasuora, on vakaa ja
turvallinen.

+ Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi.

« Laitteen kayttd erityisen hienojen polyjen kassa
(koko alle 0,3 pm) vaatii tarkoitustenmukaisten
suodattimien  kdyttéd, jotka  toimitetaan
lisdvarusteina (Hepa - koodi 5.212.0037).

HUOLTO PUHDISTUS

katso sivu (E)(F)

Laite ei vaadi huoltoa.

A Kytke laite irti sdhkéverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

- Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.

- Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

SUODATTIMEN PUHDISTUS

(katso sivu (E)

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

1- Poistakaa suodatin (23) tai (21)(22)

2- Ravistaa suodatin (23) tai (21)(22)

3-Suodatin pestdan (23)

4-Antakaa (23) suodattimen kuivua ennen sen uudel-
leen sijoittamista

A Suodattimen puhdistusoperaation jalkeen, tarkasta-
kaa koneen sopivuus seuraavaa kdyttda varten. Vau-
rion tai rikkoutumisen sattuessa, vaihtakaa se alkupe-
rdiselld suodattimella.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huo-
lellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopaivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
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vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vadrasta kasittelysta, vaa-
rastd ja tarkoituksen vastaisesta kaytosta ja asen-
nuksesta, - Takuu ei sisalla toimivien osien mah-
dollisesti tarpeellista puhdistusta, suodattimet
tukkiutunee, tukkiutuneet suuttimet, kalkin muo-
dostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikdyttoon EI AMMATTI-
KAYTTOON. takuu ei kata mitddn muuta kayttoa.

HAVITYS

ﬁLaki (EU:n direktiivin  2012/19/EU mukaan,
sahko- tai elektronisten laitteiden jatteista ja
mmmm EU:n jdsenvaltioiden kansallisten lainsaa-
dantojen mukaisesti, jotka ovat panneet di-
rektiivin tdytantoon) kieltda sahkoisen tai elektro-
nisen laitteen omistajaa, tdman tuotteen tai sen
sahkoisten- tai elektronisten laitteiden havittami-
sen kotitalouksien kiinteind yhdyskuntajatteind ja
kehoittaa sen sijaan niiden havittamista niille tar-
koitetuissa keruukeskuksissa. Valmistaja voi havit-
taa suoraan havitettavan tuotteen jos hankittava
uusi tuote on samanarvoinen hdvitettavan tuot-
teen kanssa. Jos tuote jatetddn ymparistoon, se
saattaa aiheuttaa vakavia vaurioita itse ymparistol-
le ja ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva edustaa
yhdyskuntajatteiden jateastiaa ja on ehdottomasti
kiellettya laittaa laitetta ndihin jateastioihin. Jos di-
rektiivin yksityiskohtia ja Jasenvaltioiden asetus-
ten tdytantdonpanoa 2012/19/EU ei noudateta,
tasta on seurauksena hallinnollisia seuraamuksia.



Vertaling van de originele instructies

BESCHRIJVING EN MONTAGE
zie blz. (A)(B)
* = optie: INDIEN AANWEZIG (zie verpakking).

(1) Bovenkant motor
(2) Hanteer voor het vervoer

(3) Hoofdschakelaar

(4) De vlotter

(5) Slang

(6) Handgreep

(7)* Adapter voor elektrisch gereedschap
(modellen met aansluiting)

(8) Rechter zuigkop

(9)* Klein mondstuk

(10)* Ronde borstel

(11) Verlengbuis

(12)* Combinatieborstel
(vloeren/Accessoires voor tapijten)

(13)* Combinatieborstel (voor stofzuigen/

waterzuigen)

(14) Adaptor/Droogzuigmond

(15) Accessoires voor stofzuigen/ waterzuigen

(16)* Accessoires voor stofzuigen

(17)* Accessoires voor waterzuigen

(18) Papieren stofzak past rechtstreeks op de
ketelingang

(19)* Filterelement (stofzuigen)

(20) Ondersteuningsschijf filter

(21)* Fllterelement (stofzuigen)

(22) Filtermanchet (waterzuigen)

(23)* Filterelement (stofzuigen)

(24) Klemmen voor sluiting bovenkant/trommel

(25) Eelectrische kabel

(26) Tank

(27) Tankingang

GEBRUIKSBESTEMMING

- Ditapparaatis ook geschikt voor collectief gebruik,

bijvoorbeeld in hotels, scuole, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoorgebouwenen
residences.

« Het apparaat is bestemd voor gebruik als zuiger
voor nat en droog zuigen.

+ Als de hierboven genoemde voorwaarden niet in
acht genomen worden dan vervalt de garantie.

> LS

SYMBOLEN
/A ATTENTIE! Uit
goed opletten.
1= BELANGRIJK
@& GESLOTEN, AFGESLOTEN
o OPEN, ONTGRENDELD

veiligheidsoverwegingen

INDIEN AANWEZIG

@ DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig):
aanvullende isolatie wordt toegepast op
de fundamentele isolatie tegen elektrische
schokken te beschermen in geval van mi-
slukking van de basisisolatie.

¥ NOMINAAL VERMOGEN ZUIGTURBINE

WICH

VEILIGHEID
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A De onderdelen van het verpakkingsmateriaal
kunnen potentiéle gevaren met zich mee
brengen (bijv. de plastic zak), deze moeten
dus buiten het bereik van kinderen en andere
personen of dieren opgeborgen worden die zich
niet bewust zijn van hun handelingen.

A Operator moeten voldoende worden
geinformeerd over het gebruik van deze
machines.

A Het gebruik voor doeleinden die afwijken van
die in deze gebruiksaanwijzing staan kan gevaar
opleveren en dient dus vermeden te worden.

A Maak gebruik van het werktuig stopcontact
(uitsluitend voor apparaten voorzien van een
werktuig stopcontact) voor de doeleinden die in
de instructiehandleiding beschreven staan.

A Alvorens de romp te legen het apparaat eerst
uitzetten en de stekker uit het stekker uit het
stopcontact halen.

A Zich ervan verzekeren dat het stopcontact
geschikt is voor de stekker van het apparaat.

A Als het apparaat in werking is voorkomen dat
de zuigmond in de buurt van tere lichaamsdelen
komt, zoals ogen, mond, oren.

ADit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits
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zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Reiniging en onderhoud mogen alleen door
kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan
8 en alleen onder toezicht. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.

A Voor het gebruik moet het apparaat, alle delen
ervan, correct gemonteerd worden.

A Zich ervan verzekeren dat het stopcontact
geschikt is voor de stekker van het apparaat.

A De stekker van het netsnoer nooit met natte
handen vastpakken.

A Zich ervan verzekeren dat de
spanningswaarde die op het apparaat staat
overeenstemt met die van de energiebron
waar u het apparaat op wilt aansluiten.

A Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, giftige
stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor de
gezondheid op.

A Laat het toestel nooit onbeheerd achter terwijl
het nog in werking is.

A Voorafgaand aan onderhoud, schoonmaken,
filter en na gebruik en haal de stekker of het
apparaat niet onbeheerd worden achtergelaten,
kan niet in het bereik van kinderen of personen
die zich niet bewust zijn van hun acties.

A Trek nooit aan het elektrisch snoer!

A Dompel het toestel niet onder in water om het
te reinigen; het is eveneens niet toegestaan het
toestel af te spuiten.

A Sluit het apparaat in een vochtige ruimte
(bijvoorbeeld een badkamer) alleen aan op
een stopcontact met een aardlekschakelaar
in de stroomkring. Raadpleeg in geval
van twijfel een vakman voor elektrische
montage..

A Controleer steeds of het elektrisch snoer of
de stekker niet beschadigd is. Indien U een
beschadiging vast stelt, is het absoluut niet
toegestaan het toestel verder te gebruiken;
raadpleeg onmiddelijk de bevoegde
hersteldienst.

A Laat de beschadigde voedingskabel door de
fabrikant of de assistentie of gekwalificeerd
pesoneel vervangen om gevaren te
voorkomen.

A Indien er verlengsnoeren gebruikt worden
zich ervan verzekeren dat deze over droge
oppervlakken lopen en beschermd zijn tegen
eventuele waterspatten. Het gebruik van
verlengstukken, verbindingstukken en adaptors
die niet conform de van kracht zijnde normen
zijn is niet toegestaan.

A Alvorens vloeistoffen op te zuigen controleren
of de vlotter goed functioneert. Als u
vloeistoffen opzuigt wordt, bij volle tank, de
aspiratieopening afgesloten door een dobber
en wordt het aspiratieproces onderbroken.
Schakel het apparaat uit, verwijder de stekker
uit het stopcontct en leeg de tank. Verzeker
u er regelmatig van dat de dobber (waterpeil
beperkingssysteem) schoon is en geen
beschadigingen vertoont.

A Wanneer het toestel is omgevallen, wordt
aangeraden om het eerst uit te schakelen
alvorens het terug rechtop te plaatsen.

A Schakel het toestel onmiddelijk uit indien er
water of schuim uit het toestel lekt.

A Gebruik het apparaat niet om water uit bakken,
emmers, wasbakken of badkuipen enz. op te
zuigen.

A Gebruik geen agressieve oplosmiddelen of
schuimende produkten.

A Onderhoud en herstellingen mogen enkel door
een bevoegde hersteldienst worden uitgevoerd.
Defecte onderdelen mogen enkel vervangen
worden door originele wisselstukken.

A De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor materiéle of stoffelijke schade
voortvloeiend uit foutief gebruik of het niet
naleven van de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK

- Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF
staat en sluit het apparaat aan op een geschikt
stopcontact.

« Het apparaat moet op een veilige en stabiele
manier op een horizontale ondergrond neergezet
worden.

- Doe de filters die geschikt zijn voor het gebruik
waar het apparaat voor bestemd is erin. Zie blz.
(Q)(D).

A Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat
voor wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

« Monteer de hulpstukken die het meest geschikt
zijn voor het doel waarvoor u het apparaat wilt
gebruiken. Zie blz. (B).

- De machine aanzetten m.bwy. de (|)JON-
schakelaar, die zich op het motordeksel bevindt.

« Aan het einde van het gebruik, het apparaat
uitzetten en het snoer uit het stopcontact halen
(0) OFF.

+ Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder
fijne stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 um) is de
toepassing van speciale filters vereist, die als optie
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geleverd worden (Hepa).

VERZORGING EN ONDERHOUD

zie blz. (E)(F)

Het apparaat vergt geen onderhoud.

A Alvorens enige onderhouds- of reini-
gingswerkzaamheden uit te voeren moet u het
apparaat eerst van het elektriciteitsnet afkoppe-
len.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een
droge doek.

- Verplaats het apparaat alleen door het handvat
vast te pakken vervoer is op de motorkop.

« Houd het apparaat en de accessoires in een vei-
lige en droge plaats, buiten bereik van kinderen.

HET FILTER REINIGEN

(zie blz. (E)

A Haal altijd de stekker uit het stopcontact alvorens u
het apparaat reinigt of onderhoudt.

1- Demonteer het filter (23) of (21)(22)

2- Schud het filter (23) of (21)(22)

3- Reinig het filter (23)

4- Laat het filter (23) goed drogen alvorens u het op-
nieuw monteert.

A Controleer na de reiniging of het filter voor een vol-
gend gebruik geschikt is. Vervang het filter met een
origineel exemplaar als het beschadigd of defect is.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvul-
dige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in
overeenstemming met de geldende voorschriften.
De aanvangsdatum van de garantie wordt bepaald
door de aankoopdatum. Als uw machine of toe-
behoor moet hersteld worden, gelieve de kassti-
cket of het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage on-
derhevig zijn. - De rubberen onderdelen, kool-
borstels, hulpstukken, en optionele hulpstukken.
- De garantie dekt geen defecten te wijten aan
transport, nalatigheid, - De reiniging van de hoge
drukreiniger valt niet onder de garantie, filters,
mondstuk, geblokkeerde door de vorming van
kalkaanslag, De machine is uitsluitend bestemd
voor hobbygebruik en NIET voor PROFESSIONEEL
gebruik: de garantie dekt geen ander gebruik dan
voor privédoeleinden.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een
= o|ektrisch of elektronisch apparaat wordt het
u door de wet (in overeenstemming met de EU
richtlijn 2012/19/EU betreffende afval van elektri-
sche en elektronische apparatuur en de nationale
wetgeving van de EU Lidstaten die deze richtlijn
toepassen) verboden om dit product of de elektri-
sche/elektronische accessoires hiervan af te dan-
ken als vast huishoudelijk afval en bent u verplicht
om hem te brengen naar een speciaal verzamel-
centrum. Het is mogelijk om het product direct
door de dealer te laten afdanken door middel van
de aankoop van een nieuw product dat equivalent
is aan het af te danken product. Het achterlaten
van dit product in het milieu kan ernstige schade
aan het milieu en aan de gezondheid veroorzaken.
Het symbool van de afbeelding stelt een vuilni-
ston voor huishoudelijk afval voor. Het is absoluut
verboden om het apparaat hierin te stoppen. Het
niet opvolgen van de aanwijzingen van de richtlijn
2012/19/EU en de bepalingen met betrekking hier-
toe van de verschillende Lidstaten wordt admini-
stratief gesanctioneert.
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BESKRIVELSE OG MONTERING

se figurene (A)(B)
* opsjonelt: DERSOM SLIK FINNES (se emballasjen).

(1)  Motortopp
(2) Handtak for transport

(3) Hovedbryter

(4) Alflotteren

(5) Sugeslange

(6) Handtak

(7)* Adapter for elektriske apparater (modeller
med stremuttak)

(8) Rettstang

(9)* Lite stykke

(10)* Rundberste

(11) Sugeror

(12)* Kombiberste (gulv/ekstrautstyr for tepper)

(13)* Kombiberste (for stavsuging/ vannsuging)

(14) Utstyrsholder/utstyr for tepper

(15) barste utstyr (for stevsuging/ vannsuging)

(16)* berste utstyr (for stevsuging)

(17)* berste utstyr (for vannsuging)

(18) Stovpose for montering pa sugestuss

(19)* Filter (Stevsuging)

(23)* Stetteplate for filter (qulv/ekstrautstyr for
voesker)

(21)* Filter (Stevsuging)

(22) Skumfilter (vannsuging)

(23)* Filter (Stovsuging)

(24) Hekter for a lukke toppen/beholderen

(25) Elektrisk kabel med stikkontakt

(26) Tank

(27) Sugestuss

ANVENDELSE

« Dette apparat er ogsa egnet til offentlig bruk, for
eksempel i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, bu-
tikker, kontorer og i boliger.

+ Det kan brukes bdde som vat og terrsuger

« Ikke-overholdelse av retningslinjene over medfe-
rer frafallelse av garantien.

SYMBOLER

A\ ADVARSEL! Viktig henvisning som mé falges av
sikkerhetsgrunner.

= VIKTIG

@ LUKKET, LAST

o APEN, ULAST

Optional

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

O Dobbeltisolert (hvis den finnes): supplerende
isolasjon brukes til grunnleggende isolasjonen for
a beskytte mot elektrisk stot i tilfelle svikt i den
grunnleggende isolasjon

D  NOMINELL EFFEKT, SUGETURBIN
CELKOVA HMOTNOST

SIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

A 01 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares util-
gjengelig for barn og andre personer eller dyr
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A\ 02 Operatgrer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

A 03 Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjere
fare og ma derfor unngas.

A 04 Bruk koblinger pa denne (bare for enheter
utstyrt med verktgyet) kun for de formal som er
spesifisert i instruksjonshandboken.

A 05 Fgr du temmer spannet ma du sla av appara-
tet og trekke stgpselet ut av kontakten.

A 6Kontroller apparatet for hver bruk.

A7 Nar apparatet er i drift, ma ikke utblasningsap-
ningen komme naer felsomme kroppsdeler som
gyne, munn og grer.

A Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar
eller eldre og av personer med nedsatt sanseev-
ne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunn-
skap, dersom de far tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate, og hvis de
forstar risikoen. Rengjering og brukervedlike-
hold skal ikke utfgres av barn med mindre de er
eldre enn 8 ar og er under oppsyn.

Barn skal ikke leke med apparatet.

A\ 10Fgr apparatet tas i bruk ma alle deler vaere kor-
rekt montert.

A 11Forsikre deg om at kontakten passer til appa-
ratets stgpsel.

/A 12Ta aldri i ledningens stopsel med vate hen-
der.

A 13Forsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stremspenningen
der apparatet skal tilkobles.

A 14lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplosive,
giftige eller helsefarlige stoffer.

A 15lkke la apparatet st uovervaket mens det er i
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drift.

A 16Husk alltid a trekke stgpselet ut av kontakten
for du utferer noe inngrep pa apparatet. Dette
gjelder ogsa nar apparatet star uovervaket, eller
nar det er lett tilgjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A 17Apparatet ma aldri leftes eller trekkes etter
ledningen elektriker

A 18Apparatet ma ikke senkes i vann for rengje-
ring, og heller ikke vaskes med vannstraler.

A 191 fuktige rom (f.eks. baderom), ma apparatet
kun kobles til stramkontakter med differensi-
albryter. Ved eventuelle tvilstilfeller ma man
henvende seg til en elektriker.

A 20Kontroller ngye at det ikke er skader pa ver-
ken ledningen, stgpselet eller pa andre deler av
apparatet. | sa fall ma man absolutt ikke bruke
det, men henvende seg til Serviceverksted for
reparasjon.

A 21Hvis stromledningen er skadet, ma den er-
stattes, av produsenten, av kundeservice eller
av kvalifisert personell, for a unnga farer.

A 22Dersom man bruker skjgteledninger, mad man
forsikre seg om at disse ligger pa tert underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

A 23Fgr man suger opp vaesker, ma man kontrolle-
re al flotteren virker. Nar du @nsker suge vaeske,
nar beholderen er full, det sugekraft dpningen er
stengt av en flate og stoppe prosessen med as-
piration. SId av stavsugeren og trekk ut stopselet
og tem sa beholderen. Kontroller regelmessig
at flotteren (enheten for a begrense nivaet av
vann) er ren og uten tegn til skade.

A 24Dersom apparatet velter, anbefaler vi a reise
det opp igjen fgr man slar det av.

A 25Ved lekkasje av vann eller skum fra apparatet
ma det umiddelbart slas av.

A 26lkke bruk apparatet til & suge opp vann fra
baljer, vasker, kar, o.s.v..

A 27Ikke bruk opplesningsmidler eller aggressive
vaskemidler.

A 28Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utferes
av kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

A 29Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som folge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BRUK
« Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF"; og koble maski-

nen til en passende stikkontakt.
« Maskinen ma alltid holdes pa horisontale baser, pa

en trygg og stabil mate.

- Sett inn passende filtre for riktig bruk. Se figure-
ne(C)(D).

AStart aldri arbeidet uten 8 ha montert filtrene .

« Bruk den mest passende tilbeher for den valgte
bruk. Se figurene (B).

+ Sla pa apparatet ved a sette hovedbryteren () pa
“ON".

+ Nar jobben er slutt, sla av (0) OFF og holde unna
stopselet ut av stikkontakten.

- Bruk av apparatet der det er spesielt fint stgv (dimen-
sjon pa mindre enn 0,3 pm), krever bruk av spesialfiltre
som kan leveres opsjonelt (Hepa).

Modeller med Stremuttak
Se figurene (E)(F)

For a aktivere funksjonen “kontakt for elektriske redskaper” er
det ngdvendig 4 stille bryteren (3) pé (|JON, og bryteren (5)
pa (0)OFF. Nér verktoyet er satt i, vil stovsugeren sla seg pa
nar man slar pa verkteyet. Den tilkoblede sugeslangen suger
direkte opp stev og fliser.

A Kontakten for elektriske redskaper er under spenning ogsé
nar bryteren (3) og (5) er i posisjon (|JON. Den egner seq ikke
for varm aske.

REGNGJ@RING AV FILTER
(se fig. (E)

/AADVARSEL: Koble apparatet fra stramnettet fer du
foretar noe som helst vedlikehold eller rengjering.

1- Avmonter filteret (23) eller (21)(22)

2- Riste filteret (23) eller (21)(22)

3- Vask filteret (23)

4- Lafilteret torke perfekt for du monterer det igjen (23).

AEtter rengjering av filteret, sjekk egnethet for
fremtidig bruk. Ved skade eller brudd pa filteret,
erstatte den med en original filter.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har veert gjennom strenge godkjen-
ningstester, og er dekket av garanti mot fabrikasjonsfeil
i henhold til gjeldende normer. Garantien gjelder fra
kjgpsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg og
er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av kull, filter
og tilbehar, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien omfatter
ikke en ev. ngdvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser, mekanismer
som er tilstoppet pa grunn av kalkstein, skadd tilbe-
hersutstyr (f.eks. slange). Apparatet skal kun brukes
for hjemme- og hobbybruk og er IKKE TIL PRO-
FESJONELT BRUK: GARANTIEN DEKKER IKKE BRUK
UTENFOR DET PRIVATE OMRADET.
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Ef AVSKAFFELSE

= Som eier av elektronisk eller elektrisk utstyr (i hen-
hold til direktiv 2012/19/EU angdende avfall fra elektro-
nisk og elektrisk utstyr, samt gvrig lovgivning i den en-
kelte EU-medlemsstat som har implementert direktivet i
egen lovgivning) ma man avsta fra a kaste slike redskap
sammen med annet husholdningsavfall. Man er videre
forpliktet til a frakte redskapet til et passende sorterings-
anlegg/avfallshandteringsanlegg som kan héndtere
denne type produkter.

Produktet kan leveres tilbake til forhandleren nar man
gar til innkjgp av nytt produkt. Det nye produktet ma
samsvare med det gamle. Hvis produktet etterlates i
naturen kan dette medfere alvorlige miljgskader og pa-
virke helsen negativt. Symbolet i figuren viser en sgppel-
kasse. Det er strengt forbudt a kaste produktet i denne
typen sgppelkasser. Det er straffbart a ikke rette seg et-
ter bestemmelsene i Direktiv 2012/19/EU og dekretene
som er implementert i de forskjellige EU-medlemssta-
ters lovgivning.



Oversattning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING

Sefig. (A)(B)
*=tillval: | FOREKOMMANDE FALL (se férpackningen).

(1)  Overdel motor
(2) Handtag for transport

(3) Huvudstrombrytare ON/OFF - 1 motor

(4) Flottéren

(5) Sugslang

(6) Handtag

(7)* Adapter for elverktyg (modeller med uttag)

(8) Rakstang

(9)* Litet munstycke

(10)* rundborste

(11) Sugror

(12)* Kombinerad borste) (golv/tillbehor for
mattor)

(13)* Kombinerad borste for pulver/ flytande

(14) Tillbehorshallare/tillbehdr for mattor

(15) Borste tillbehor for pulver/ flytande

(16)* Borste tillbehor for pulver

(17)* tillbehor tillbehor for flytande

(18) Engangspase att sattas pa insugstussen i
dammbehallaren

(19)* Filter (damsugare)

(20) Skiva filterstod

(21)* Filter (damsugare)

(22) Svampfilter (vatskor)

(23)* Filter (damsugare)

(24) Sténgningskrokar dverdel/behadllare

(25) Elkabel med stickpropp

(26) Dammbehallare

(27) Sugintag

FORUTSEDD ANVANDNING

« Den hér apparaten ar lamplig dven fér kommersiell
anvandning, till exempel pa hotell, i skolor, sjukhus,
fabriker, affarer, kontor och i hyresldgenheter.

« Maskinen kan anvandas bade som vat- och torr-
sugare.

« Om ovannamnda foreskrifter inte respekteras
upphor garantin att galla.

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rdd, som ska beaktas av

A
sakerhetsskal.
VIKTIGT

& STANGD, LAST

> LSV

OPPEN, OLAST

TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): ar ett
ytterligare skydd av den elektriska isolerin-

@O »

gen.
D  MARKEFFEKT SUTURBIN
TOTALVIKT
SAKERHET

FORESKRIFTER

A 01Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex.
plastpasen. Lat inte barn eller andra manniskor
och djur som inte sjdlva forstar faran anvanda
materialet.

A 02Anvandare maste ha tillracklig utbildning for
att anvdnda utrustningen

A\ 03Att anvinda maskinen till annat dn vad som
har anges, kan vara farligt och ska undvikas .

A04 Anvand endast den verktygskona som
finns pa apparaten (endast for de apparater
som ar utrustade med en verktygskona)
for de andamal som har specificerats i
bruksanvisningen.

AO05Innan behallaren téms, sting av maskinen
och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

A06Kontrollera maskinen varje gidng den ska
anvandas.

A\ 07Nar maskinen &r i drift, rikta inte utblasluften
mot nagon omtalig del av kroppen, t.ex. 6gon,
mun eller 6ron.

A08 Produkten ska inte anvéndas av barn,
personer med fysiska eller psykologiska
handikap eller personer som saknar lamplig
erfarenhet och kannedom om produkten.

A09Barn ska inte leka med produkten. Detta
galler aven om en vuxen finns narvarande.

A10F6re bruk av maskinen, ska alla delar vara
monterade ma ratt satt.

A 11Kontrollera att det &r ratt elkontakt pa kabeln.

/A 12Ta aldrig i elkabeln med vata hiander.

A 13Kontrollera att maskinen/motorns
spanning ar ratt innan du ansluter maskinen
till eluttaget.

/A 14Sug inte upp brinnbara (t.ex. aska och sot
fran spisen), explosiva, giftiga @mnen eller
amnen som ar skadliga for hélsan.

A15Ldmna aldrig maskinen utan uppsikt nar den
aridrift.

A 16Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utfors pa maskinen, nar
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maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall for
barn eller opalitliga personer.

A7 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

A18Sank aldrig ned maskinen i vatten for
rengdring. Tvatta inte maskinen med
vattenstrale.

A191 fuktiga miljéer (t.ex. badrum) ska
maskinen endast anslutas till uttag som ar
forsedd med differentialbrytare. Vand dig
till en elektriker om du har fragor.

A20Kontrollera att elkabeln och elkontakten
ar utan skada fore anslutning till eluttaget.
Om nagon skada finns, far maskinen ej
anvandas innan skadan ar reparerad av
serviceverkstad.

A 210m matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

A22Anvandes en skarvsladd, kontrollera alltid att
skarvkontakten skyddas mot eventuellt vatten.

A23Kontrollera att flottéren fungerar innan
vatskor sugs upp. Nar behallaren ar full da
vdtskor sugs upp stdngs sugdppningen av
ett fléte och sugprocessen avbryts. Stang av
apparaten, dra ur kontakten och tom behallaren.
Forsdkra dig regelbundet om att flotet (enhet
for begrdnsning av vattennivan) &r rent och inte
uppvisar tecken pa skada.

A24 Om maskinen vilter rekommenderas att
stalla upp maskinen innan den sténgs av.

A25 Stang av maskinen omedelbart om vatten
eller skum lacker ut.

A26Anvand inte maskinen for att suga upp
vatten fran behallare, tviattstall, kar o.s.v.

A27Anvand aldrig skarpa eller aggressiva vétskor
eller kemikalier.

A\ 28Service och reparation far endast utféras av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
mot orginaldelar.

A29 Tillverkaren &r ej ansvarig fér ndgon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvéndning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

« Kontrollera att huvudstrombrytaren (0) star pa
“OFF”. och anslut utrustningen till ett uttag som
lampar

« Maskinen maste uppratthallas pa ett horisontellt
underlag, saker och stabil.

« Ange lampliga filter att anvanda. Félj ordningen
i fig.(C)(D).

A Arbeta aldrig utan att ha monterat filter.

+ Anvand tillbehor ldmpade for anvandning efter.
Folj ordningen i fig. (B).

- Starta maskinen med strombrytaren (]) ON.

« Efter anvandandet, stdng av maskinen och
dra ur stromsladden (0) star pa “OFF”, och dra
ur kontakten fran eluttaget for att frankoppla
apparaten fran stromtillforseln.

+ Om dammsugaren anvdnds for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre &n 0,3
pm) ska sarskilda filter anvdandas som kan bestallas
separat (Hepa).

SKOTSEL OCH UNDERHALL
Folj ordningen i fig. (E)(F)

Maskinen behdéver inte underhallas.

AKoppla fran maskinen fran elnatet innan négot
underhalls- eller rengéringsingrepp utfors.

+ Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

- Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

- Forvara enheten och tillbehéren pa en torr och
saker plats, utom rackhall fér barn.

RENGORING AV FILTRET

(sefig. (E)

A Koppla fran maskinen fran elnatet innan ndgot un-
derhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

1 - Demontera filtret (23) eller (21)(22)

2 - Skaka filtret (23) eller (21)(22)

3 - Tvatta filtret (23)

4 - Latfiltret (23) torka innan det monteras tillbaka

GARANTIVILLKOR

Alla véara maskiner har genomgatt noggranna
provkérningar och tacks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med gallande bestammel-
ser. Garantin galler fran forsaljningsdatum.
Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som &r
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehor. - Tillfalliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen dr endast avsedd for en anvandning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN TA-
CKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.
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E UNDANSKAFFANDE

W | agen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (i enlighet med EU-di-
rektivet 2012/19/EU rérande undanskaffande av
elektriska och elektroniska apparaturer samt na-
tionell lagstiftning i de EU-lander som har antagit
detta direktiv) att skrota denna produkt eller dess
elektriska / elektroniska tillbehér som osorterat
hushallsavfall och pabjuder istéllet skrotning vid
avsedda insamlingsstallen. Det &r mgjligt att un-
danskaffa produkten direkt hos distributéren vid
inkdp av en ny produkt, likvardig den som skrotas.
Att lamna produkten i naturen kan orsaka allvarli-
ga skador pa miljén och ménniskors halsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det ar strangt forbjudet att
ldgga apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och géllande
forordningar i de olika EU-landerna &r straffbart
med boter.
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BESKRIVELSE OG MONTERING

sd. (A)(B)
* = ekstraudstyr: SAFREMT ER FORSYNET DERMED (se
emballagen).

(1)  Topstykke til motor
(2) Handtag til transport

(3) ON/OFF afbryder komplet

(4) Flyderen

(5) Fleksibel slonge

(6) Handtag

(7)* Adapter til elektroveerktgjer (modeller med
stik)

(8) Lige strale

(9)* Lille mundstykke

(10)* Rund bgrste

(11) Rustfri forleengelse

(12)* Kombineret borste (til gulve, til stev/
teepper)

(13)* Kombineret bgrste (til stov/ veesker)

(14) Tilbehgrsholder/teepperenser

(15) barste Tilbeher (til stov/ vaesker)

(16)* bearste Tilbeher (til stov)

(17)* Tilbeheor (til veesker)

(18) Papirrpose som passer direkte pa
sugeindgangen

(19)* Filter (stovsuger)

(20) Stotteplade til filter

(21)* Filter (stovsuger)

(22) Seebefilter (vaeskersuger)

(23)* Filter (stavsuger)

(24) Kroge til fastspaending af topstykke/
beholder

(25) Elkabel med stickpropp

(26) Beholder

(27) Sugeindgang

BEREGNET ANVENDELSE

« Dette apparat er ligeledes beregnet til kollektiv
brug pa hoteller, fabrikker, i butikker, pa kontorer
og i beboelser.

» Det kan anvendes som et vaeskeopsugende ap-
parat og som almindelig stgvsuger.

« Hvis de ovenfor anferte betingelser ikke
overholdes, medferer det bortfald af garantien.

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-
des af sikkerhedsmaessige grund.

1w)  WICHTIG

LUKKET, LAST

ABEN, ULAST

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er
en ekstra beskyttelse af den elektriske

@ ©®se®

isolering.
¥  NOMINEL KAPACITET SUGETURBINE
SAMLET VAGT
SIKKERHED

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A1, Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikpo-
ser) kan veere farlige. Bor holdes vaek fra bem,
dyr og personer, som ikke er bevidste om deres
handlinger.

A\ 2 Brugerne skal veere tilstreekkeligt uddannede
til at bruge udstyret.

A 3.Anden brug af denne maskine end specifice-
ret i denne brugsanvisning kan veere farlig og
ber derfor undgaes.

A 4.Brug kun veerktgjsudtaget pa apparatet (kun
for apparater forsynet med veerktojsudtag) til de
formal, som er specificeret i brugermanualen.

A 5. Fgr dunken temmes, skal apparatet slukkes
og stikket skal traekkes ud af kontakten.

A\ 6. Kontroller apparatet hver gang, for det anven-
des.

A\ 7. N&r maskinen arbejder, pas pa ikke at anbrin-
ge sugeudlgbet tet pa sarte kropsdele, sasom
ojne, mund eller grer.

A8. Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og
opefter og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfel-
gende risici. Rengering og brugervedligehol-
delse ma ikke foretages af bern, medmindre de
er &ldre end 8 og er under opsyn. Lad ikke bgrn
lege med apparatet.

A10. Inden brug skal alle apparatets dele samles
korrekt.

A1, Check at kontakten passer til maskinens
stik.

A12. Hold aldrig om den elektriske lednings
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stik med vade haender.

A13. Kontroller at den angivne stromspaen-
ding pa motorblokken svarer til spaendingen
pa den stroamforsyning, apparatet skal til-
sluttes.

A 14. Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra
kaminen) eller eksplosive, giftige eller hel-
bredsskadelige materialer.

A\ 15, Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden op-
syn.

A16. Foretag aldrig nogen form for vedligehol-
deise pa maskinen uden ferst at have afbrudt
stremmen. Hvis maskinen skal std uden opsyn
eller er indenfor raekkevidde af bgrn eller andre
personer, som ikke er bevidste om deres hand-
linger, ber strammen ogsa veere afbrudt.

A17. Traek eller Igft aldrig apparatet ved hjzlp af
den elektriske ledning.

A 18. Seenk ikke apparatet ned i vand for at ren-
gore det og brug heller ikke vandspuling pa det.

A 19. Ifugtige omgivelser (som f.eks. et ba-
devzerelse) ma apparatet kun tilsluttes stik
der er forbundet til en fejlstromsafbryder.
I tvivistilfelde ber du henvende dig til en
elektriker.

A\ 20. Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stramkablet og maskinen ikke er beska-
diget. Hvis der findes skader, kontakt ser-
vicecenteret angaende reparation.

A 21. Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret personale for
at forebygge eventuelle risici.

A\ 22. Hvis forleengerkabler anvendes, skal du kon-
trollere, at de altid hviler pa torre overflader og
beskyttet mod eventuelt vandsprgjt.

A\23. For der suges vaesker op, ber du kontrollere,
at flyderen fungerer. Nar der opsuges vaesker,
og beholderen er fuld, lukkes indsugningsab-
ningen af en flyder, og sugningen standses. Sluk
apparatet, traek stikket ud og tem beholderen.
Kontrollér jeevnligt, at flyderen (anordning til be-
graensning af vandstanden) er ren og ikke viser
tegn pa skader.

A\ 24, Hvis apparatet veelter, er det vigtigt at rejse
det op, for du slukker for det.

A 25, Sluk for apparatet gjeblikkeligt, hvis der fore-
kommer leekage af vaeske eller skum.

A\ 26.Brugikke apparatet til at suge vand op fra
beholdere, vaske, kar osv.

A27. Brug ikke oplgsningsmidler eller skrappe
renggringsmidler.

A\28. Service og reparation ma kun udfgres af
kvalificerede personer. Hvis maskindele gar i

stykker, ma de kun udskiftes med producentens
originale reservedele.

A\ 29. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
skader/overlast pa personer eller ting pa grund
af manglende overholdelse af disse brugsanvis-
ninger eller pa grund af utilsigtet brug af appara-
tet.

ANVENDELSE

+ Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og
sa netstikket i en stikdase.

- Maskinen skal holdes pa en vandret base, sikker
og stabil.

Brug tilter egnet til brug. Se fig.(C)(D).

AUdf@r aldrig arbejde uden at have monteret fil-
trene.

- Brug tilbeher egnet til brug. Se fig. (B).

« Stil hovedafbryderen pa (|) ON.

« Nar funktionen er feerdig, sluk maskinen stil ho-
vedafbryderen pa (0) OFF og fjern apparatet stik
fra stremforsyningsstikket.

« For anvendelse af apparatet i forbindelse med
meget fint stov (dimensioner under 0,3 um)
kraeves brug af specifikke filtre, som leveres som
ekstraudstyr (Hepa).

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE
se fig. (E)(F)

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AFjern apparatet stik fra stremforsyningsstikket
for der udferes vedligeholdelsesindgreb eller
rengaring.

+ Renger ydersiden af maskinen med en tor klud.

- Flyt koretgjet kun ved at gribe fat i baerehandta-
get placeret pa motorhovedet..

» Hold enheden og tilbehor pa et tort, sikkert sted,
utilgaengeligt for bgrn.

RENGORING AF FILTERET

(se fig. (E)

A Kytke laite irti séhkéverkosta ennen minka tahansa
huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorittamista.

1- Fjern filteret (23) eller (21)(22)

2- Ryste filteret (23) eller (21)(22)

3-Vask fi lteret (23)

4- Lad filteret (23) torre for det monteres tilbage

A Efter filterets renggring, kontroller standen til se-
nere brug. Hvis filteret er beskadiget eller defekt,
udskift det med et nyt originalt filter.
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GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige af-
prevninger for levering og garantien daekker fa-
brikationsfejl i overensstemmelse med gaeldende
normer. Garantien geelder fra kgbsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.
- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert
eller usagkyndig drift og installation af redskabet.
Evt. rengering af nedvendigt tilbeher er ikke om-
fattet af garantien, tilstoppede dyser og filtre, blo-
kerede pa grund af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE
TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien daek-
ker ikke for anvendelse udover til privat brug.

ESKROTNING

== Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk
apparat, forbyder loven dig (i overensstemmelse
med EU direktivet 2012/19/EU vedrerende affald
fra elektriske og elektroniske apparater samt med
den nationale lovgivning i EF medlemsstaterne,
der har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette
produkt og dets elektriske/elektroniske udstyr som
fast husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
at anvende de pageldende indsamlingscentre.
Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet direkte
hos forhandleren, hvis du keber et nyt produkt, der
svarer til det bortskaffede produkt.Hvis produktet
efterlades i miljoet kan det udgere alvorlige skader
pa selve miljget og en fare for sundheden.
Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og det
er strengt forbudt at kassere materialet i disse be-
holdere. Manglende overholdelse af direktivets
2012/19/EU forskrifter og af de lovlige dekreter
som de forskellige Medlemsstater har udstedt,
straffes med bade.



MEeTa@paon Twv MPWTOTUTIWY 0ONYIWV

NEPITPA®H KAI ZINAPMOAOTHZH

BAémne eik. (A)(B)
*=TmipoalpeTIKO : EAN YMTAPXEI (avatpééte 0Tn ouokevaoia).

(1)  Kepahi kivntiipa
(2) Aafn yla n petagpopd

(3) Tevikog Slakomtng

(4) mwthpa
(5) Xtopo avappdéenong

(6) AaPn
(7)* TMNPOCAPUOOCTIKO YIa NAEKTPIKA EpYalEia
(uovTéNa pe mpica)

(8) ‘lowa pavika

(9)* Mikpd otOUIO*

(10)* otpoyyuln BolupToa

(11) Kopro cwpa

(12)* Zuvdualopevn Bovptoa (Sdmeda/EEdpTnua
yla Ta TANmNTEQ)

(13)* Zuvdualduevn BoupTtoa (NAEKTPLKN

OKOUTIO-UYpPO)

Bdon a&ecoudp/Afecoudp xaliwv

E€dptnua yia dameda (NAekTpIkn oKouTa-

uypo)

(16)* E€aptnua yia dameda (nNAeKTpIKN OKOUTI)

(17)* E€aptnua yia ddmeda (uypo kabapiloua)

(18) ®iktpo - XaptooayxouAa yia va
mpooappoodel)  xateubelav otnv €10060
avappoenong

(19)* Oiktpo okdVNG (NAEKTPIKN OKOUTIQ)

(20) Aiokog oTtrpIEng @idtpou

(21)* ®iktpo okdvNG (NAEKTPIKN GKOULTIA)

(22) Oiktpo vypwv (Lypo kabapioua)

(23)* ®iktpo oKdVNG (NAEKTPIKN OKOUTIA)

(24) Tdavtdol yia 10 KAgioIpO KEPANAG/KUNIVEpOU

(25) HAekTpiko KAAWSI0 PE PIG

(26) KUAvSpog

(27) Ztopio avappoenong

(14)
(15)

MPOBAEIMOMENH XP'HZH

« AUTA n OUOKeun €ival KAatdAAnAn kal yla n
OUNOYIKN Xprion, yla mapddetypa, ota Eevodoxeia,
0Ta OXOAEIQ, 0TO VOOOKOEID, 0TA £pY00TACL, OTA
payadid, ota ypageia kat ota residence.

« Mnopei va xpnowomoinBsi  w¢
amoppdPNONG Yla LyPA Kat yia oKovn.

« H un tpnon twv mapamdvw unodeiewv
OUVETIAYETAL TNV EKTITWON TNG £YyUnong.

OUOKEUN

L EL

2'YMBOAO

A

MPOXOXH! Znuavtikr) unmdSelfn mou mpémel
va TnpenBei yla Adyouc acpaleiag.

=" YHMANTIKO
& KAEIZTO, KAEIAQM'ENO
o'  ANOIKTO, ZEKAEIAQMENO

MPOAIPETIKO : EAN YIMTAPXEI

=] AINAH MONQZXH (EAN YITAPXEI) amote)ei
Hla TPOGHOETN TTPOCTAGIA TOU NAEKTPIKA pO-
vwon.

¥5 ONOMAETIKH IZX'YE ETPOBINOY ANAPPOOHIHE
ZYNOAIK'O BAPOZ

Optional

AIOAANEIA

YMOAEI=ZEIZ MPOEIAOMOIHZHEZ

Al.  Taefaptiuata cuokevaoiog Umopei va armo-
TeENéoOLV SuvNTIKOUG KIVOUVOUG (T1.X. TTACOTIKN
OOKOUAQ). ZUVETIWG VA TO TOTTOBETEITE PaKPLA
and pikpd maudid kat aAka atopa i {wa dev
€XOULV EMiyWON TwV TPAEWV TOUG.

A2, O1 XpOTEG TIPEMEL va Eival EMAPKWG
ekmatdeupévol otn Xprion Tou e€omAiopo.

A3, Omnoladnmote xprion SlAPOPETIKN amd
TIG evOeSelyUEVEG TOU TTAPOVTOG EYXELPLSIoU
UTopel va amoteNéoel KivOUVO Kal CUVETIWG
TIPETIEL VA ATTOPEVYETAL.

A4 Xpnowonoijote v mipila epyaleiou ToOU
BpiokeTal 0Tn CUOKELN (LOVO YIA TIC CUOKEUEG
IOV €X0UuV 0ToV E0TAIOUO Toug TTpila pyaleiou)
UOVO yia Toug oKomoU¢ Tou SleukpivifovTal 0To
eyxelpidlo odnyiwv

A5TIplv €KKEVWOETE Tn O0aKoUNa, OBACTE TN
OUOKeUN Kat ByAATe To BUOHA arto TNV NAEKTPIKNA
mpia.

AA\6.Na eNEYXETE TN GUOKELT| TIpIV artd KABe xprjon.

A70tav n ouokeu eival  og  Aertoupyia,
Amo@eVYETE va OETETE TO AVOLYHA ATTOPPOPNONG
mAnoiov guaiocOnNTwv ONUEiWV TOU OWHATOG
OTWG HATIO, OTOMA, AUTIA.

AB8.AuTA n OUOKeLH UMOPEi va XpnotuomolnBei
amnd madid nAikiag 8 eTwv kat dvw, KaBwg kal amd
ATOMA UE TIEPLOPIOHEVEG CWUATIKES, ALOONTAPLES
1 SlaVoNTIKEG IKAVOTNTEG I} XWwPIg eumelpia Kal
yvwon, He Tnv mpolnéBeon ottt Xpnotyomnol-
oLV uTto emiBAePn 1 €xouv APl 08nyieg OXETIKA
HE TNV Ao@aAr TNG XPrion Kal Katavoouv Toug
gvexopevoug Kivduvoug. Ta maudid Sev mpémet va
kaBapifouv TN cuokeun N va ekteNOLV Slepya-
oleg ouvTApNONG, EKTOG KL av gival mavw amno 8
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£TWV Kal empBAémovTal amd Kamolov eVAAIKa.
Ta maidid dev mpémnel va mai(ouv pie T CUOKEUN.

A10Mpwv T XPAON N OUCKEUX TIPEMEL Vva
ouvapuoloynBei cwoTd pe dAa Ta Pépn TNG.

A11.BeBaiwdeite 611 n mpila Taptalel pe 1o Buopa
TNG OUOKEUNG.

A12.Mnv mavete moté 10 BUCHA TOU NAEKTPIL-

KoU KaAwdiou pe Bpeypéva xépta.

A113. BeBaiwBeite 6TL N TIUA TAONHE TOU ava@é-
PETAL GTNV povASa KIvNTHPA aVTIOTOIXEl O
EKEIVN TNG TNYNG EVEPYELAG GTNV OTIOi0 OKO-
TEVETE VA GUVEEGETE TN CUCKEUN.

A14.Mnv anoppo@dte s0QAEKTEG OUGIEG (T.X.
oTayTn amod to T{aKi Kat ai@dAn), EKPNKTIKEG,
To&IKEG I} EMIKiIVOUVEC yla TNV LyEia.

A15. Mnv a@rvete a@UAAKTN TN OUCKEUH VW
AelToupyei.

A16.Na PByalste mavta To PBlopa amd TNV
nAekTpIKN TIpiCa mptv SievepynoeTe omoladnmote
eméuPBaon emi TNG CUOKEURG i OTAV TTAPAUEVEL
A@UAOKTN 1} TANGIOV MIKPWV TTASIWV 1] ATOPWV
XWwpi¢ ouveidbnon Twv mMPA&EwV TOUG.

A17.Mn TpafAte TOTE 1} PN ONKWUETE T OUOKELH
XPNOILOTIOIWVTAG TO NAEKTPIKO KaAwSI0.

A18.Mn Pubilete tn ouokeu Ot vePd yla TOV
KaBaplopd ki oUTE va TNV TIAEVETE pE TTIOAKEC
vEPOU.

A19.3e XWpou¢ P vypacia (M. To umavio) n
GUOKEUN TIPEMEL VA CUVSEETAL MOVO OE NAe-
KTPIKEG Pileg mou S1a0éTouv S1a@opiko Si-
akomtn. MNa evéexopeveg au@ifolieg amev-
OuvOsite o€ évav nAekTpoloyo.

A20.Na ehéyxete evouveidnta av kalwsio, Bu-
opa i péPN TNG CUCKEVNG €ival Xalaouéva
Kol € TETOIA MEPIMTWON KN XPNOIHOTOLCE-
1€ KaBoMov tn cuokevn aAAa anguOuvOeite
otnv Ynnpeoia Texviking Ymootipi§ng ya
TNV EMOKEVN TNG.

A21.Eav o owliva¢ tpo@odociag @aivetal
@Oapuévog, mpémel va avTikaractadei amo
TOV KATAOKEVAOTH, I} amo Tnv unnpecia Bo-
NO€Lag 1 amo €181KEVUEVO TIPOCWTTIKO HE GTO-
X0 va amo@gvxBoUv Kivéuvol.

A22.3v  mepintwon Tou  Xpnotpomoinfouv
NAEKTPIKEG  TIpoeKTAoEl,  Pefaiwbeite ol
QAUTEG OKOUUTIAVE Of EMIPAVEIEG OTEYVEG Kal
TIPOOTATEVUEVEG amo evdexdUevVa TITOINOUATA
VEPOU.

A23.Npwv amoppo@roete Ta vypd, BeBaiwbdeite
yla TN AgitoupylkOTnTa Tou TMAWTAPEA. MOAIG
amoppo®nBoulv ta vypd, étav to Bapéht gival
YEUATO, TO Avolyua avappo@nong KAsiveTal pe
éva AoTEP Kat StakomTetal n Siadikacia avap-
poenong. XBnote Tn cuokeur, BydAte v mpila
Kl EKKEVWOTE TO BapéAl. BeBaiwbeite pe akpi-

Bela 611 TO PAOTEP (OUOKEUN TIEPIOPIOUOU TOU
emméSoU Tou vePOU) eival kaBapo Kal wpic on-
pédia eBopdc.

A24.5s mepintwon avatpomng CUCTAVETAl va
AVOONKWOETE TN CUOKEUN TIPLV TN OBNOETE.

A26.Na ofrvete auéowg Tn OUOKEUNG O€
nepimtwon Slagpuyrig uypou f apou.

A27. Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUL Yld TV
amoppo@non vepol amoé Soxeia, VIMTHPES,
AEKAVEC, KA.

A28.Mn  xpnowpomoleite  SlaNOTEC  Kal
QAMOPPUTAVTIKA.

A29.5UVTNPAOEIC KAl  ETIOKEVEC  TIPETTEL  va
Slevepyouvtat  mavta  amd  eldIKeVPEVo
npoowmiké. Ta pépn mou evOEXOUEVWE XOAACOUV
avtikaBiotavtal pévo pe aubevTikd avTOANAKTL-
KA.

A30.0 KOTAOKEVAOTAC amomolsital kaBe euBluvNg
yla {npiég mpokaloUueveg o datoua, {wa 1
avTiKeipeva €€ aitiag pn tTpnong tTwv odnylwv
QUTWV 1] AV N CUCKEUN XPNOIUOTIOLEITAL PE TPOTIO
avopBodofo.

Biaua

MpofAemopevn xprion

« BeBaiwbeite 6T 0 Sakdmtng eival og Béon (0)
OFF kat cuve£0TE TN CUOKEUN O€ MIa KATAAANAN
nAekTpIkn Tpila.

« Houokeun mpénel va gival tomoBeTnuévn o€ éva
opilovTio emimedo pe TpdMO 0TABEPS KAl AoPa-
AA.

- Eioayete ta @iNtpa, katdA\AnAa yia Tnv mpoPAe-
mopevn xprion. PAéne ik.(C)(D).

A Mnv epyaleote MOTE XWPIG va €XETE LOVTAPEL
Ta @ikTpa.

« Elodyete 1a afecoudp katdAAnAa yia Tnv mpo-
BAemopevn xpnon . PAEne €ik. (B).

« TomoBetroTe To Stakomtn oto (]) ON yia va ava-
ETE TN OUOKEUN.

« Me 10 Mépag TN epyaociag TomoBeTrioTe ToO Sla-
komtn oto (0) OFF kat BydAte o fuoua amd tnv
nAekTpIkN Tpila.

+ N XPNON TNG CUOKEUNG OE TIEPIMTWOEIG UE OKOVEG
18laitepa Aemtng vEAG (SldoTaon HIKPOTEPN TwWV
0,3 um) amaitei ™ Xpron €dikwv @iAtpwv mou
TIOPEXOVTAL TTPOALPETIKA (Hepa).

Movrteha pe Npia
BAéne eik. (G)

Mo v evepyomoinon ¢ Aertoupyiac mpilac-nAekTpikoy
epyaleiov amarteital va tomoBetnoete to Slakomtn (3)
070 (|JON kat To Stakontn (5) oto (0)OFF. Me To epyaleio
TonoBetnpévo, 0 AmopPOPNTAPAS AVABEL e TO Avappa
Tou epyaheiov. O ouvdedepévog owhivag amoppoPnong
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amoppo®a kat' eubeiav okdvn, pwviopata.

A vy mipila nAeKTPIKOV pyaleinv UTIGPXEL TGN Kal PE TO
Siakomtn (3) kau (5) og B¢on (|JON. Aev eivat katdAAnho yia
otaytn Bepun.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH
BAéne eik. (E)(F)

H ouokeun dgv amaitei cuvtrpnon.

ANPOXOXHA: moouv8éoTe TN OUOKELH aMd TO
NAEKTPIKO SikTuo TPV SlevepyrioeTe omoladn-
moTe eMéPBaon ocuvtripnong Kat kabapiopo.

+ KaBapiote 10 €€WTEPIKO TNG OUOKEUNC UE €va
OTEYVO Tavi.

+ Metakiviote 10 Odxnua poOvo Pe va mdoel Tn
Aapn.

« Al0TNPEiTE TN CUOKELN Kal TA €APTHATA OE éva
OTEYVO, A0PANEG PEPOC, HaKPLA amod Ta maudid.

KAOAPIOTHTA TOY QINTPOY

BAéme ek (E)

1- AToouVAPUONOYAROTE TO PiATpO (23) 1) (21)(22)

2 - avakwviiote / Avakiviiote to @iktpo (23) rj (21)
(22)

3 - MAUVTE TO YiATPO (23)

4 - AprioTE TO QIATPO (23) va OTEYVWOEL TPV TO

Eavaouvappoloyrioete

AENyETE €AV gival KATANNAO, GBIKTO, yla pETO-
yevéoTepn xprion. e nepimtwon BAABng r Bpav-
0oNg, AVTIKATAOTHOTE TO HE éva TTPWTATUTIO PiA-
TpPO.

OPOI EITYHZHZ

‘ONEC Ol CUOKEVEG aG €XOUV UTTOOTEl AUOTNPES So-
KIPEG KAl KAOAUTITOVTAL T £yyUnoN Yla KOTAOKEU-
00TIKA eNATTWHATA CUPQWVA HPE TNV loxUouod
vopoBeoia. H eyyunon 1oxVel amd Tnv nuepopnvia
ayopdc.

Amoé Ttnv gyyvnon amokAgiovrat: - Ta KIVOUUE-
va pépn mou umdkelvtal oe @Bopd - AaoTixévia
pépn, kapPouvdkia, Oiktpa, afecoudp kat mpoat-
PETIKO a&eooudp. - Tuxaieg {npieg kat {nuieg mou
TpokaAouvTal amd TN HETAPOPd, amd apélela 1y
E0POANUEVO XEIPIOUO, E0QANUEVN Kat avopBdSoén
xprion. H eyyonon yia emdiopbwoelg mepthapfdvel
TNV aVTIKATAOTAON ENATTWHATIKWV EEQPTNUATWY
(exTOC amd TN CUOKEVAGIA KAl TNV ATTOCTOAN). ATTO
TNV gyyunon amokA&iovtat:

kaBdplopa Bouvhwpéva akpoguata kat Qiktpa, pn-
XOVEG UITAOKAPIOMEVEG AOYW UTIOAEIMHATWY ONA-

TWV.
H unxavi mpoopiletal amokAEIOTIKA yia EpAOITE-
Xvikn} xprion (hobby) kat OXI ENATTEAMATIKH: n
gyyunon 6gv kaAurtel omoladnmote aAAn Siago-

PETIKN XPNON.

AIAGEZH

Me tnv 1810TNTA TOU ISIOKTATN MG NAEKTPIKAG
e} NAEKTPOVIKIG OUOKEUN, 0 VOLOG (CUppwva

pe TNV obnyia 2012/19/EU oxeTikd pe Ta amop-
PIUMOTA NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV
Kal TIG €0VIKEC vopoBeaieg Twv Kpatwv pélwv mou
€XOULV TpAYUATOTOOEL AUTH TNV 0dnyia) cag amna-
yopeLel va eEaAEIPETE AUTO TO TTPOIOV 1 TA SIKA TOU
NAEKTPIKA afeooudp /NAEKTPOVIKA WG OIKIOKA
AOTIKA OTEPEA amoppidpaTa Kal odc emPBAAAel
avTIOETWC va TO amoppiPeTe ota KATAANAA Ké-
vTpa ouAoynG.  Eivat duvatd va e€aleipete TO
Tpoidv KatevBeiav otov avtimpoowmno ayopddlo-
vTag éva Kalvouplo mpoidy, 1008UVANO EKEIVOU
mou mipémel va efaleipete. Eykataleimovtag To
Tpoidv oto mepIBAANov Ba pmopovoav va MPoKAn-
BoUv oofapéc (nuiég oTo 810 To mEPIBANNOV Kal
oTNV LVyeia Twv avBpwmwv.
To oVuuBolo NG @ryovpag amelkovilel Tov KAdo
QAOTIKWV OTTOPPIMUATWY Kal anayopeVETal auoTh-
PA va TOTOBETHOETE TN CUOKELN Péoa Og auTtd Ta
Soxeia. H un cuppopewon otig evdeielg Tng odn-
yiag 2012/19/EU kai ota ekteleoTika Slatdypata
Twv Sldgopwv KowvoTikwv Kpatwv Tipwpeitat di-
OLKNTIKWG.



L'HR J 4 Prijevod originalnih uputa

OPIS | MONTAZA
vidi fig. (A)(B)

* = dodatna oprema : NEKI MODELI (vidi
ambalazu).

(1) Glava motora

(2) Rucka za transport

(3) Glavni prekida¢ ON/OFF

(4) Sigurnosni plutaca plovka

(5) Fleksibilna cijev

(6) Drzak

(7)* Adaptor za elektri¢ni alat (modelis
priklju¢kom)

(8) Plosnati nastavak za usisavanje

(9)* Mlaznica

(10)* Okrugle cetke

(11) Produzna cijev

(12)* Kombinirana cetka (za podove/pribor za
tepiha)

(13)* Kombinirana cetka (za podove/pribor za

prasine/ za tekucine )

Drzac za dodatni pribor/pribor za tepisone

Cetka (za podove/pribor za prasine/ za

tekucine)

(16)* cetka (za podove/pribor za prasine )

(17)* cetka (za podove/pribor za tekucine)

(18) Papirnati filter za usisavanje prasine

(19)* Filter za usisavanje prasine

(20) Disk za potporu filtera

(21)* Filter za usisavanje prasine

(22) Filter za usisavanje tekucine

(23)* Filter za usisavanje prasine

(24) Kvake za zatvaranje poklopca/bacve

(25) Elektri¢ni kabel s utikacem

(26) Spremnik

(27) Sisaljka

(14)
(15)

PREDVIDENA UPORABA

- Ovaj uredaj je prikladan i za komercijalnu
uporabu, na primjer u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodajnim mjestima,
uredima i stambenim zgradama.

« Moze se upotrebljavati kao usisivac za tekucine i
za suhe tvari.

- Nepostivanje ovih uputa ponistava pravo na
garanciju.

SIMBOLI

/\ OPREZ! Budite oprezni zbog sigurnosnih
razloga.

5 VAZNO

@ ZATVORENA, ZAKLJUCANA

of  OTVOREN, OTKLJUCAN

o NEKI MODELI (dodatna oprema)

@) Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektri¢ne izolacije.

¥ NAZIVNA SNAGA USISNE TURBINE
UKUPNA TEZINA UREDAJA SPREMNOG

ZARAD
SIGURNOST
OPCE NAPOMENE
A 1. Sastavni dijelovi ambalaze mogu
predstavljati  potencijalnu  opasnost  (npr.

plasti¢na vrecica) stoga ih je potrebno drzati van
dohvata djece i drugih osoba ili Zivotinja koje
nisu svjesne svojih postupaka.

A\ 2. Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za
koristenje opreme.

A 3. Svaka upotreba drugacija od one koja je
prikazana u ovom priru¢niku moze biti opasna,
stoga se mora izbjegavati.

A 4. Upotreba eletri¢ni uti¢nice koja se nalazi
na uredaju (vrijedi samo za uredaje koji imaju
eletri¢ni uticnice) isklju¢ivo u svrhe koje su
navedene u priru¢niku s uputama.

A 5. Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti
aparat i izvaditi eletric¢ni utikac iz uti¢nice.

A\ 6. Prije uporabe uvijek provijeriti aparat.

A\ 7.Dok je aparat uklju¢en, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova
tijela kao $to su odi, usta, usi.

A 8. Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim
ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja ako su
upucene u sigurnu uporabu aparata ili ako ih
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se nadzire dok upotrebljavaju aparat te ako su
upoznate s mogudim opasnostima. Djeca starija
od 8 godina smiju Cistiti aparat isklju¢ivo pod
nadzorom. Nemojte dopustati mladoj djeci da
se igraju s aparatom.

A 10. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno
montiran sa svim svojim dijelovima.

A 11, Provjeriti dali je uti¢nica prikladna s
utikacem aparata.

A 12. Nikada ne hvatati elektri¢éni utikaé
kabela mokrim rukama.

A 13. Provjeriti dali vrijednost napona
prikazana na motoru odgovara izvoru
energije na koju se zeli ukljuciti aparat.

A 14, Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

A 15, Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok
je ukljucen.

A 16. Uvijek iskljuciti elektri¢ni utika¢ iz uti¢nice
prije bilo kakve intervencije na aparatu ili kada
ostaje bez nadzora, te kad je na dohvatu djece ili
osoba koje nisu svjesne svojih postupaka.

A17. Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu
elektri¢nog kabela.

A 18. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni
cistiti jakim mlazom vode.

A 19.U vlaznim ambijentima (npr. u kupatilu)
aparat mora biti priklju¢en samo na uti¢nice
s diferencijalnim prekidacem. U slucaju
dvojbe obratiti se elektricaru.

A 20. Temeljito provjeriti da kabel, utikaé
ili djelovi aparata nisu osteceni. U slucaju
ostecenja aparat se ne smije upotrebljavati,
vec je nuzno obratiti se Servisu za asistenciju.

A 21. Ako je kabel za elekti¢éno napajanje
ostecen, isti mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, servisnesluzbeilikvalificiranog
osoblja kako bi se izbjegle opasnosti.

A 22.Uslucaju upotrebe elektri¢nih produzetaka
provijeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da
su zasti¢eni od moguceg prskanja vode.

A 23, Prije usisavanja tekuéina provjeriti
funkcionalnost plovka. Kada se usisavaju
tekucine, a spremnik je pun, sigurnosni plovak
e zatvoriti otvor za usisavanje te ¢e se zaustaviti
proces usisavanja. Iskljucite uredaj, iskopcajte
utikac iz uti¢nice i ispraznite spremnik. Redovito

provjeravajte da je plovak (sigurnosna naprava
koja ogranicava razinu vode) ¢ist i neostecen.

A 24.U slucaju prevrtanja aparata pozeljno ga je
ispraviti prije gasenja.

A\25. Aparat je potrebno odmah ugasiti u slu¢aju
istjecanja tekucine ili pjene.

/A 26. Aparat se ne smije upotrebljavati za
usisavanje vode iz posuda, umivaonika,
kada, itd.

/A 27.Zabranjena je upotreba razrjedivaca i jakih
detergenata.

/A 28. Odrzavanje i popravke na aparatu mora
izvoditi samo specijalizirano osoblje; pokvareni
djelovi mogu bitizamjenjeni samo sa originalnim
zamjenskim djelovima.

A 29. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu
nanesenu osobama, Zivotinjama ili predmetima,
u slu¢aju uporabe aparata nesukladno sa ovim
uputama ili u slu¢aju nemara.

UPOTREBA

« Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju (0)
OFF i prikljucite aparat na prikladnu elektricnu
uticnicu.

« Aparat mora biti smjesten na vodoravnu,
stabilnu i sigurnu povrsinu. Vidi fig.(C)(D)

A Ne upotrebljavati bez montaze filtera.

« Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden
pribor . Vidi fig. (B).

+ Postavite prekida¢ na (]) ON da biste ukljucili
aparat.

« Kraj rada, aparat ugasite postavljajuc¢i glavni
prekida¢ u polozaj (0) OFF , Izvadite utikac iz
strujne uti¢nice.

« Pri upotrebi aparata u prisustvu finih cestica
(manjih od 0,3 um) potrebno je upotrebljavati
posebne dodatne filtere (Hepa).

NJEGA | ODRZAVANJE vidi fig. (E)(F)

Aparat nije potrebno odrzavati.

A Prije &is¢enja ili odrzavanja potrebno je uvijek
iskopcati elektri¢ni kabel iz uti¢nice.

« Ocistite povrsinu stroja sa suhom krpom.

« Uredaj podignite i nosite drzedi ga za rucicu za
nosdenje.

«+ Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom ¢uvajte
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u prostoriji zasticenoj od mraza, iu sigurnom i
suhom mjestu, dalje od djece.

CISCENJE FILTRA

(vidi sl (Q))

A Prije nego zapocnete s bilo kakvim oblikom
¢is¢enja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac iz
uticnice.

1- Rastavite filtar (23) ili (21)(22)

2- Otresite filtar (23) ili (21)(22)

3- Operite filtar (23)

4- Ostavite filtar (23) da se dobro osusi prije nego
$to ga ponovno montirate.

A Nakon ¢is¢enja filtra provjerite je li isti prikla-
dan za daljnju upotrebu. U slu¢aju ostecenja ili
loma filtra, zamijenite ga drugim originalnim fil-
trom.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi
sukladno sa propisima. Jamstvo traje od dana
prodaje.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni
normalnom trosenju. - Gumeni dijelovi, ugljene
Cetkice, filteri, pribor a dodatni pribor. - Slu¢ajna
oStecenja nastala u prijevozu, nemarom ili
neadekvatnim baratanjem, uporabom neispravnih
ili neodgovarajuc¢ih instalacija. - Jamstvo ne
pokriva ¢iS¢enje unutrasnjih komponenata, filter,
sto su zacepljene mlaznice, uredaji blokirani zbog
talozenja kamenca. Uredaj je namjenjen iskljucivo
za hobisticku uporabu, a NE ZA PROFESIONALNU
UPORABU: garancija obuhvac¢a samo uporabu za
osobne potrebe.

ﬂODBACIVANJE
Budu¢i da ste vlasnik elektricnog il

WM clektronskog aparata ( zakon u skladu
sa Direktivom 2012/19/EU o elektricnom i
elektronskom otpadu te u skladu sa nacionalnim
propisima zemalja ¢lanica EZ koje sprovode tu
direktivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite
ovaj proizvod i njegovu elektri¢nu/elektronsku
opremu kao ¢vrsti gradski kucanski otpad nego
Vas obavezuje da ga odbacite u prikladne sabirne
centre. Moguce je odbaciti proizvod u trgovini
prilikom kupovanja novog proizvoda, a kupljeni

proizvod treba biti ekvivalentan onome koji se
odbacuje. Odbacujudi proizvod uambijent nanosi
se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi. Simbol
na slici predstavlja kantu za gradski otpad i stoga
se strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata u
te kante/kontejnere. Nepostivanje propisa koji se
navode u direktivi 2012/19/EU te raznih dekreta
zemalja ¢lanica se kaZznjava administrativno.
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OPIS MONTAZE

Glej sliko (A)(B)

* = dodatni pribor: CE JE V KOMPLETU (glejte
embalazo).

(1) Glava motorja

(2) Rocajza promet

(3) Glavno stikalo

(4) Plovec

(5) Prozna cev

(6) Rocaj

(7)* Adaptor za elektroorodje (za modele z
vti¢nico)

(8) Ravnisesalec

(9)* Roc¢no orodje*

(10)* Okroglo krtaco

(11) Podaljsek cevi

(12)* Kombinirana krtaca (tla/dodatni pribor za
¢is€enje preproge)

(13)* Kombinirana krtaca (sesanje prahu/tekocin)

(14) Prostor za hranitev dodatnega pribora/
krtacka za ¢iS¢enje preprog za tekocine

(15) krtaca (sesanje prahu/tekocin)

(16)* krtaca (sesanje prahu)

(17)* krtaca (za tekocin)

(18) Papirnati filter ki ga je treba montirati
direktno na priklju¢nem prirobku za
izsesavanje

(19)* Filter (sesanje prahu)

(20) Podporna plosca filtra

(21)* Filter (sesanje prahu)

(22) Filter za tekocine (sesanje tekocin)

(23)* Filter (sesanje prahu)

(24) Kljuke za zapiranje glave/rezervoar

(25) Elektri¢na vrvica z vticem

(26) Rezervoar

(27) Priklju¢ni prirobek za izsesavanje

PREDVIDENA UPORABA

« Ta naprava je primerna tudi za kolektivno
uporabo, npr. v 3olah, bolnicah, tovarnah,
trgovinah, uradih in domovih.

«+ Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali za
sesanje na suho.

« Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev pov-
zrodi prenehanje veljavnosti garancije.

SIMBOLI

A POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite po-
zorni.

== POMEMBNO

@ ZAPRTO, ZAKLENJENO

off ODPRTA, ODKLENJENA

CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

[B] DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je do-
datna zas¢ita elektri¢ne izolacije.

Optional

¥ NAZIVNA MOC SESALNE TURBINE
SKUPNA TEZA

VARNOST,
SPLOSNA OPOZORILA

A1. Sestavni deli embalaze lahko povzrotijo ne-
varnost (na primer plasti¢na vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in zivalim ki se ne zavedajo nji-
hovih dejanj.

A 2. Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni
za uporabo opreme.

A3, Vsakrina nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem priro¢niku lah-
ko povzroci hude poskodbe.

A4, Uporabljajte samo vti¢nico, ki je na napravi
(samo za naprave, ki so opremljeni z vti¢nico), za
namene, ki so bili doloc¢eni v navodilih.

A5, Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate napra-
vo ugasniti in izvledi vti¢ iz vti¢nice, da napravo
povsem locite od elektricnega napajanja.

A 6. Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A 7.Kadar naprava deluje, ne usmerjajte $obe za
izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so
na primer oci, usta in usesa.

A 8. Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
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ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele in razume-
jo navodila glede varne uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Pazite, da se
otroci ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrZevati, Ce niso starejsi od 8 in
pod nadzorom.

AA10. Pred uporabo te naprave, se morate prepri-
Cati, da vsi deli in pribori so bili pravilno montira-
ni.

A11. Dobro preverite, da je vti¢nica primerna za
vti¢ naprave.

A12. Ne smete nikoli prijeti vti¢ elektriénega
kabla z mokrimi rokami.

A 13. Preden napravo prikljuéite na elektri¢no
omrezje, se prepricajte, da napetost navede-
na na bloku motorja ustreza napetosti vira
energije na katerega hocete prikljuciti na-
pravo.

A 14. Ne smete sesati vnetljivih (na primer pe-
pel kamina in saje), potencialno eksploziv-
nih, strupenih in za zdravje skodljivih snovi.

A15. Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

A16. Pred kakrinemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvledi vti¢ iz vti¢nice, tako, da
napravo locite iz elektricnega napajanja. To ve-
lja tudi ¢e morate trenutno pustiti napravo brez
nadzora ali e je ta dosegljiva otrokom ali dusev-
no prizadetim osebam.

A17. Nikoli ne uporabljajte elektri¢nega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

/A\18. Za ¢is¢enje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.

A 19.Vvlaznih prostorih (na primer v kopalnici)
mora biti naprava povezana samo na vticnice
opremljene z diferencialnim stikalom. V slu-
caju dvoma, obrnite se na elektricarja.

A 20. Temeljito preglejte ¢e so elektri¢ni kabel,
vtic ali drugi deli naprave slucajno okvarjeni.
V tem primeru ne smete nikoli uporabljati
sesalnika. Poskodovane priklju¢ne kable ozi-
roma druge naprave nemudoma predajte v
pregled in popravilo servisni sluzbi.

A21. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehni¢ni
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izogni-

li morebitni nevarnosti.

A\ 22. Pri uporabi elektri¢nih podaljskov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhiin pred razpr-
Seno vodo primerno zasciteni povrsini.

A\ 23. Preden za¢nete sesati tekoc¢ine, morate pre-
veriti, da plovec pravilno deluje. Med sesanjem
tekocin se tedaj, ko je rezervoar poln, aspiracij-
ska odprtina zapre s pomogjo plovca, vsrkavanje
pa se ustavi. Izklopite napravo, iztaknite vtikac
in izpraznite rezervoar. Redno preverjajte, da je
plovec (pripomocek za omejevanje nivoja vode)
Cist in neposkodovan.

A\ 24.V slu¢aju preobrnitve, napravo ponovno dvi-
gnite preden jo izklopite.

A\ 25.V slu¢aju izliva tekocine ali pene, nemudoma
izklopite sesalnik iz elektricnega omrezja.

A\ 26. Naprave ne smete uporabljati za sesanje
vode iz posod, lijakov, kadi itd.

A\ 27. Ne uporabljajte solventov in agresivnih de-
tergentov.

A\ 28. Vzdrzevalna dela in popravila morajo vedno
biti izvrseni od specializiranega osebja; okvarje-
ne dele morate zamenjati le z originalnimi nado-
mestnimi deli.

A\ 29. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-
nosti za skodo povzroc¢eno osebam, Zivalim in
predmetom zaradi neupostevanja teh navodil
ali nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

« Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0) OFF in
vkljucite aparat v prikladno elektri¢no vti¢nico.

« Aparat mora biti postavljen na vodoravno,
stabilno in sigurno povrsino.

- Vstavite prikladen filter za predvideno uporabo.
Glej sliko(C)(D).

ANikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste montirali
filtrov.

+ Montirajte za uporabo najprikladnejsi predviden
pribor . Glej sliko (B).

« Postavite stikalo na (|) ON da bi prizgali aparat.

« Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0)
OFF , morate odklopiti napravo iz elektri¢cnega
omrezja.
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« Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 pm) je
potrebna montaza primernih filtrov dobavljenih
kot dodatni pribor (Hepa).

NEGA IN VZDRZEVANJE Glej sliko (E)(F)

Naprava ne terja vzdrzevanja.

APred kakrnimikoli vzdrzevalnimi ali ¢istilnimi
deli na visokotla¢nim cistilcu, morate odklopiti
napravo iz elektricnega omrezja.

. Ocistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

- Dvignite stroj s pomoc¢jo nosilnega rocaja.

« Napravo s celotnim priborom shranjujte v pro-
storu, varnem pred zmrzaljo., na varnem in su-
hem mestu, izven dosega otrok.

CISCENJE FILTRA

(glej sliko (E)

APred katerim koli ¢istilnim ali vzdrzevalnim
posegom iztaknite vtikac iz vti¢nice.

1- Demontirajte filter (23) ali (21)(22)

2- Pretresite filter (23) ali (21)(22)

3- Operite filter (23)

4- Pocakajte, da se filter (23) posusi, preden ga
ponovno vstavite.

APo cis¢enju preverite, Ce je filter e primeren
za nadaljnjo uporabo. Ce je filter pokodovan
ali preluknjan, ga nadomestite z drugim
originalnim filtrom.

POGOJI ZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preiz-
kus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije
tovarniske napake v skladu v veljavnimi predpisi.
Garancija stopi v veljavo na dan nakupa. Garanci-
ja ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni obicaj-
ni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene Sc¢etke, filtri,
dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do kate-
rih je prislo nepredvideno, med prevozom, zaradi
malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi nepra-
vilne ali neustrezne instalacije in uporabe, ter za-
radi uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega
¢is¢enja mehanskih delov aparata, filtri in zamase-
ne 3obe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.

Ta stroj je primeren le za hisno uporabo in NE ZA

INDUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga upora-
ba te naprave razli¢na od tiste predvidene od pro-
izvajalca, ne spada pod garancijo.

ERAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektron-
WS ske naprave, Vam zakon (v skladu z direktivo
Evropske skupnosti 2012/19/EU o ravnanju z od-
rabljenimi elektri¢nimi in elektronskimi naprava-
mi in drzavno zakonodajo drzav ¢lanic Evropske
skupnosti, ki so sprejele to direktivo) prepoveduje,
da s tem proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/
elektronskimi deli ravnate kot z obicajnimi hisni-
mi odpadki. Posluzite se predvidenih brezpla¢nih
zbiralnih mest. Proizvod lahko pustite pri distribu-
terju v trenutku nakupa novega proizvoda, ki je
enakovreden odrabljenemu. Ce proizvod odvrze-
te v okolju, lahko resno ogrozite naravo in ¢lovesko
zdravje.

Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za me-
stne smeti. Strogo je prepovedano odlagati pro-
izvod v te kontejnerje. Neupostevanje dolocb iz
direktive 2012/19/EU in odlokov iz drzav Evropske
skupnosti se kaznuje.
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POPIS A MONTAZ

viz obrazek (A)(B)
* = volitelny: JE-LI PRITOMNA (viz obal).

(1)  Hlava motoru
(2) Rukojet pro dopravu

(3) Hlavni pfepina¢ ON/OFF 1 motor

(4) Plovak

(5) Ohebna hadice

(6) Drzadlo

(7)* Adaptér pro elektropiislusenstvi (modely se
zditkou)

(8) Rovny nastavec

(9)* Ru¢ni nastroj

(10)* Kulaty kartac

(11)  Prodluzovaci hadice

(12)* Kombinovany karta¢ (podlahy/nastavec na
koberce)

(13)* Kombinovany kartac (podlahy/néstavec na

prachu/ kapaliny)

Drzak na prislusenstvi/nastavec na koberce)

karta¢ (podlahy/néastavec na prachu/

kapaliny)

(16)* kartac (podlahy/nédstavec na prachu)

(17)* kartac (podlahy/nastavec na kapaliny)

(18) Papirovy filtr, ktery se nasadi pfimo na saci
otvor

(19)* Filtr (vysavani prachu)

(20) Podpdurny kotouc filtru

(21)* Filtr (vysavani prachu)

(22) Filtr na kapaliny (vysavani kapalin)

(23)* Filtr (vysavani prachu)

(24) Hacky k uzavieni hlavy/nadoby

(25) Elektricka privodni srilira se zastrckou

(26) Nadoba

(27) Saci otvor

(14)
(15)

OBLASTI VYUZITi PRISTROJE

« Tento pfistroj je vhodny i pro pouziti ve
velkokapacitnich  prostordch  jako napfiklad
hotelech, Skoldch, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kanceldfich a rezidencich.

+ Lze jej pouzit jako vysava¢ kapalin a vysavac za
sucha.

« Nedodrzeni vyse zminénych podminek mé za
nésledek pozbyti platnosti zaruky.

SYMBOLY

/A POZOR! Vénovat pozomost bezpecnosnim
symbolim.

v DULEZITE

a UZAVRENE, ZAMCENE

o OTEVRENO, ODEMCENO

OPTIONAL: JE-LI K DISPOZICI

[@ DVOIJITA IZOLACE (pokud je): je dodateéna
ochrana elektrické izolace

¥5 JMENOVITY VYKON SACi TURBINY
CELKOVA HMOTNOST.

Optional

BEZPECNOSTNI,
OBECNA UPOZORNENI

A1.Soucasti obalového materidlu mohou byt po-
tencidlné nebezpecné predméty (napf. igelitovy
sacek), proto je odstrante z dosahu déti a jinych
osob cizvitat, které si nejsou védomy svych ¢ind.

A2.Uzivatelé musi byt dostate¢ny vycvik pro
pouzivani tohoto zafizeni

A3.Kazdé jiné poutziti, které neni uvedeno v této
pfiru¢ce, muze predstavovat nebezpeci, a proto
je treba se mu vyvarovat.

A 4.7ditku na zasunuti nastroje, kterou je pfistroj
vybaven umisténou na pfistroji (pouze u pfist-
roju vybavenych zditkou na zasunuti néstroje)
pouzivejte pouze k Ucelim uvedenych v navodu
k pouziti.

A 5.Pfed vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a
odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

A 6.Pied kazdym pouzitim pfistroj zkontrolujte.

A 7.Kdyz je pfistroj v chodu, nepfiblizujte vyséavaci
nastavec k citlivym ¢astem téla jako napiiklad k
ocim, ustim nebo usim.

A8. Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8
let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostat-
kem zkusenosti a znalosti, pokud byly pouceny
o bezpecném pouzivani pfistroje, pokud je bez-
pecné pouzivani zajisténo dohledem nebo po-
kud byly obeznédmeny s pfislusnymi riziky. Déti
ve véku 8 let nebo starsi sméji pfistroj Cistit pou-
ze pod dohledem.Nedovolte, aby si s pfistrojem
hrali déti.

/A 10.Pfed pouzitim je tfeba viechny &asti pfistroje
spravné smontovat.

A11Ujistéte se, ze zasuvka odpovida zastréce
pfistroje.
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A 12.Nikdy se nedotykejte zastréky na elektrickém
kabelu mokryma rukama.

A 13.Ujistéte se o tom, Ze hodnota napéti uve-
dena na motorové jednotce odpovida vysi
napéti zdroje energie, do kterého hodlate
pFistroj zapojit.

A 14.Nevysavejte hoflavé (napi. popel z krbu
nebo saze), vybusné, toxické a zdravi nebez-
pecné latky.

A\ 15.Nenechavejte zapnuty pistroj bez dozoru.

/A 16.Pfed provedenim jakéhokoli zésahu do pfist-
roje nebo v piipadé, Ze pristroj zlstane bez
dozoru ¢i v dosahu déti a osob, které si nejsou
védomy svych ¢ind,odpojte zastreku z elektrické
zasuvky.

A 17.Nikdy netahejte za elektricky kabel pfistroje
ani pfistroj za néj nezvedejte.

A\ 18.Neponofujte pfistroj do vody za Gcelem jeho
omyti ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

A 19Ve vihkém prostiedi (naptiklad v koupel-
né) Ize pristroj zapojit pouze do elektrickych
zasuvek vybavenych prerusovacem obvodu
se zemnim spojenim. V pfFipadé jakychkoli
pochybnosti se obratte na elektrikare.

A20.Peélivé zkontrolujte, zda kabel, zastré-
ka ¢i soucasti zafizeni nejsou poskozeny, v
opacném pripadé pristroj v zadném pripadé
nepouzivejte a obratte se na technicky servis
za ucelem jejich opravy.

A 21.Pokud je napajeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem) servisni sluz-
bou, nebo vyskolenym personalem, aby se
predeslo) nebezpedi.

A\22. V piipadé pouziti elektrickych prodluzova-
cich $iar se ujistéte, Ze se nachdazeji na suchém
povrchu a jsou chranény pfed pfipadnym na-
mocenim.

A\ 23, Predtim, nez za¢nete vysavat kapaliny, zkont-
rolujte, zda funguje plovak. Pokud pfi vysavani
kapalin dojde k naplnéni nadoby, plovak uzavie
saci otvor a dojde k preruseni saciho procesu.
Pristroj vypnéte, odpojte jej z elektrické sité a na-
dobu vyprazdnéte. Pravidelné kontrolujte, zda je
plovék (mechanismus slouzici k regulaci hladiny
vody) Cisty a neposkozeny.

A24. V pfipadé prevraceni pfistroje pfed jeho
opétovnym zvednutim doporucujeme pfistroj
nejdfive vypnout.

A25. V pfipadé, Ze z pfistroje vychazi kapalina
nebo péna, pfistroj okamzité vypnéte.

A 26. Nepouzivejte pristroj k vysavani vody z
nadob, umyvadel, van atd.

A\ 27. NepouZzivejte rozpoustédla ani silné ¢istici.

A 28. Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny

vy$kolenym personalem; poskozené soucasti je
tfeba vymeénit pouze za originalni ndhradni dily.

A\ 29. Vyrobce odmita jakoukoli zodpovédnost za
skody zplisobené na osobdach, zvitatech ¢i véce-
ch v dtsledku nedodrzeni téchto instrukci nebo
v pfipadé, Ze je piistroj pouzit nerozumnym zpu-
sobem.

POUZITI

« Zkontrolujte, jestli je vypinac v poloze (0) OFF a
zapojte pristroj do vhodné elektrické zasuvky.

- Pristroj musi byt umistén na vodorovné plose
tak, aby jeho poloha byla stabilni a bezpecna.

- Nasadte filtr vhodny pro predpokladané pouziti.
Viz obrazek(C)(D).

ANikdy nezahajujte praci, pokud jste nenasadili

filtry.

Nasadte prislusenstvi vhodné pro predpokla-

dané pouziti. Viz obrazek (B).

Pfepnéte vypinac na (]) ON, abyste zapnuli pist-

roj.

Kdyz je hotové funkce, jestli je vypinac v poloze

(0) OFF e odpojte pristroj od privodu elektrické

energie.

Pfi pouziti pfistroje na vysavani zvlast jemného

prachu (o rozmérech mensich nez 0,3 mm) je tfeba

pouzit zvlastni filtry, jez byly na vyzéddéani dodany

spolu s pfistrojem (Hepa)

PECE A UDRZBA
viz obrazek (E)(F)

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

APied provedenim jakéhokoliv idrzbaiského za-
sahu nebo Ccisténi odpojte pfistroj od privodu
elektrické energie.

« Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym hadfi-
kem..

« Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

« Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na suchém, bez-
pecném misté, mimo dosah déti.

CISTENI FILTRU

(viz obrazek (E)

A Pred jakymkoli ¢isténim ¢i udrzbou vzdy odpojte
napajeci kabel z elektrické zasuvky.

1- Odmontovat filtr (23) nebo (21)(22)

2- Vysypat filtr (23) nebo (21)(22)

3- Umyt filtr (23)

4- Pted nasazenim filtru (23) je tfeba jej nechat doko-
nale osusit.

A Po ukonceni ¢isténi filtru je nutné provéfit, zda je
filtr vhodny pro dalsi pouziti. V pfipadé poskozeni
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¢i prasknuti je nutné jej nahradit novym ori-
ginalnim filtrem.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pfistroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacina od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - casti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, prislusenstvi a zvlastni prislusenst-
vi. - Skoddm zpusobenym nehodou, béhem piep-
ravy, nasledkem nepozornosti nebo nevhodného
zachazeni, nasledkem chybné a nevhodné instala-
ce - Zaruka se nevztahuje na pfipadné cisténi fun-
gujicich soucasti, filtry a jako jsou zanesené trysky,
zablokovani ptistroje kvali usazenindm vodniho
kamene

Pfistroj je uren pouze pro amatérské a doma-
ci pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI:
ZARUKA SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITi PRO
SOUKROME UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektro-
nického zafizeni Vam zakon (v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/ES o odpadech z
elektrickych a elektronickych zafizeni a ndrodnimi
legislativami ¢lenskych statl Evropské unie, které
tuto smérnici uskutecnuji) zakazuje tento vyrobek
¢i jeho elektrické / elektronickeé pfislusenstvi zlikvi-
dovat jako pevny komundlni odpad a nafizuje Vam
jej odnést do zvlastnich sbérnych zafizeni. Za Gce-
lem likvidace je mozné vyrobek odnést pfimo dist-
ributorovi a zakoupit si vyrobek novy, stejny jako
ten, jenz je uréen k likvidaci. Zanechanim vyrobku
ve volné pfirodé byste mohli zpUsobit vazné skody
na zivotnim prostiedi a na zdravi osob.

Symbol na obrazku znazornuje kontejner na ko-
munalni odpad; je pfisné zakdzano pfistroj do ta-
kového kontejneru umistit. Nedodrzeni pokynl
uvedenych ve smérnici 2012/19/ES a provadécich
predpisd jednotlivych ¢lenskych statl je trestné.



Orijinal kullanim talimatlarinin gevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ

Sekiller iHin bkz. (A)(B)
* = opsiyonel: MEVCUTISE (Bkz. Ambalaj).

(1)  Motor bashgi
(2) Kolutasimaicin

(3) Anaagma kapama digmesi

(4) Samandira

(5) Esnek hortum

(6) Sap

(7)* Elektrikli aletler icin adaptor (prizli modeller)

(8) Duz mizrak baslik

(9)* Elarag

(10)* yuvarlak firca

(11) Uzatma borusu

(12)* Kombine firca (dosemeler/hali)

(13)* Kombine firca (dosemeler/sivilar icin

aksesuarlar/ vakumlama)

Aksesuar tasima haznesi / hali aksesuarlar

firca (dosemeler/sivilar igin aksesuarlar/

vakumlama)

(16)* firca (dosemeler/sivilar icin aksesuarlar)

(17)* firca (dosemeler/sivilar icin vakumlama)

(18) Emme agzina dogrudan uygulanacak kagit
filtre

(19)* Filtre (toz aksesuarlar)

(20) Filtre destek diski

(21)* Filtre (toz aksesuarlar)

(22) Filtre (sivi vakumlama)

(23)* Filtre (toz aksesuarlar)

(24) Baslik/ govde kilitleme kancalari

(25) Fisli elektrik kablosu

(26) Govde

(27) Emme agzi

(14)
(15)

DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

« Bu makine otellerde, okullarda , hastanelerde ,
fabrikalarda, diikkanlarda , ofislerde ve konutlarda
miusterek kullanima uygundur.

« Kuru ya da islak elektrik stipirgesi olarak
kullanilabilir.
« Bahsedilen sartlarin gerceklestiriimemesi

garantinin diismesine sebep olur.
SEMBOLLER

/\  DIKKAT! Givenlik nedenlerinden dolayr dikkat
edin.

= ONEMLI

5 LR
a KAPALI, KILITLI
o  ACIK, KILIDI

MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

@ CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici yalitim
Uygulamali temel yalitimi elektrik ¢carpmasi
Karsi Korumak icin

B9 EMME TURBINININ NOMINAL GUCU
TOPLAM AGIRLIK

Optional

GUVENLIK UYARILARI
- GENEL UYARILAR

A1.Ambalaj parcalar potansiyel tehlike olusturabilir
(6rn. plastik posetler) Dolayisiyla bunlari cocuklarin ve
davranislarinda bilingsiz olan diger kisilerle hayvanla-
rin ulasamayacag yerlerde saklayin.

A2 Kullanicilar yeterince bu ekipmanin kullaniimasi egi-
tilmeli

A3.Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim teh-
like olusturabilir dolayisiyla bundan sakinilmalidir.

A4 Aletin (zerinde bulunan elektrikli aletler prizini (
sadece elektrikli aletler prizine sahip makinelerde)
sadece kullanma kilavuzunda belirtilen amaglar dog-
rultusunda kullanin.

A5, Gévdeyi bosaltmadan énce makineyi kapatin ve fisi
prizden cikarin.

A 6. Her kullanimdan 6nce makineyi kontrol edin.

A7. Makine ¢alisir durumdayken emme agzini viicudun
hassas bélgelerine yaklastirmayin. Orn. gézler, agiz-
kulaklar vb.

AB8. Bu cihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel,
motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi
ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullani-
mi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glivenli kullanim talimatlarinin bu
kisilere saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi du-
rumunda mimkindur. Temizlik ve kullanici bakimi 8
yasindan kuglk ve gozetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cocuklar cihazla oynama-
malidir.

A10. Makine kullanilmadan 6nce tiim pargalar dogru
bir sekilde monte edilmis olmalidir.

A11. Prizin makinenin fisine uygun oldugundan emin
olun.

A12. Elektrik kablosunun fisini asla islak ellerle tut-
mayin.

A13. Motor blogunda belirtilen gerilim degeri ile
makineyi baglamak istediginiz enerji kaynaginin
degerlerinin birbirine uydugundan emin olun.
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A14. Yanial (6rn. somine kiilii ve kurum), patlayici,
toksik ve sagliga zararli maddeleri vakumlamayin.

A15. Makineyi calisir haldeyken g6zetimsiz birakmayin..

A16. Gozetimsiz kalacagi zaman ya da makine lzerinde
mudahelede bulunmadan 6nce ya da c¢ocuklarin ve
davranislarinda bilingsiz olan kisilerin ulasabilecegi bir
yerde birakilacagi zaman mutlaka fisi prizden cekin.

A17. Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple asla
elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

A18. Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun icine sok-
mayin ya da lizerine su puskirterek yikamayin.

A19.Nemli ortamlarda (6rn. banyo) makine sadece
diferensiyal akim kesiciye sahip prizlere baglan-
malidir. Eger tereddiit ederseniz bir elektrikgiye
basvurun.

A20.Kablo, fis ya da makine parcalarinin zarar gor-
medigini dikkatle kontrol edin, eger bir hasar tes-
pit ederseniz makineyi kesinlikle kullanmayin ve
tamir icin bir Yetkili Servise basvurun.

A21. Eger elektrik besleme kablosu hasarliysa teh-
likeyi onlemek amaciyla iiretici tarafindan ya da
teknik servis tarafindan ya da kalifiye personel ta-
rafindan degistirilmelidir.

A22. Bir uzatmanin kullaniimasi halinde, aparatin fisi ve
uzatmanin prizi su gecirmez olmali ve kablo, Bu yiizey-
ler kuru olmalidir ve su sicramasina karsi korumal.

A23. Makinenin ters dénmesi durumunda makineyi
kapatmadan 6nce kaldirp dizeltin. Sivilar cekerken
govde doldugu zaman emis acikligi bir samandira ta-
rafindan kapatilir ve emme islemi durdurulur. Makineyi
kapatin, fisi cekin ve govdeyi bosaltin. Diizenli olarak
samandiranin (su seviyesi sinirlandirma aygit)) temizli-
gini ve hasarsiz oldugunu kontrol edin.

A24Swvilan ¢ekmeden 6nce samandiranin calistigindan
emin olun.

A 25Makineden sivi ya da kopuk tasmasi durumunda he-
men kapatin.

A26Kaptan, lavabo ya da kiivetlerden vb. su cekmek
icin makineyi kullanmayin.

A27Sert solvent ve deterjanlar kullanmayin.

A 28Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman personel
tarafindan gerceklestirilmelidir. Zamanla arizalanan
parcalar orijinal yedek parcalarla degistirilirler.

A29Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin man-
tiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hayvanlara ya da
nesnelere gelecek zararlardan tretici sorumluluk kabul
etmez.

Kullanimi

« Dugmenin (0) OFF konumunda ve makinanin uygun
bir akim prizine bagl oldugundan emin olunuz.

+ Makina, sabit ve glivenli bir sekilde yatay bir zemin
lzerine koyulmalidir.

« Ongériilen kullanima uygun filtreyi yerlestiriniz. Sekil-

ler iHin bkz.(C)(D).

A Filtreleri monte etmeden asla calismayin.

« Ongoérillen kullanima en uygun olan aksesuarlari
monte ediniz. Sekiller iHin bkz. (B).

«Makinay agmak icin diigmeyi (|) ON konum (zerine
getiriniz.

« Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden ¢ikar-
tilmahidr.

+ Makinenin oldukga ince tozlarla birlikte kullanilmasi
(0,3 um’ten kiiclik boyutlarda) opsiyonel olarak
saglanan ozel filtrelerin kullanilmasini gerektirir
(Hepa).

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM
bkz. (E)(F)

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AHerhangi bir bakim veya temizlik miidahalesini ger-
ceklestirmeden Once aparatin elektrik sebekesi ile
baglantisini kesiniz.

+ Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

+ Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.

+ kuru ve glivenli cocuklardan uzak yilinda donanimlari
ve aksesuarlari saklayin.

FILTRENIN TEMIZLENMESI

(bakiniz sekil (E)

AHerhangi bir temizleme ya da bakim iglemine
gecmeden 6nce her zaman fisi prizden gekin.

1- (23) ya da (21)(22) filtresini sokin.

2-(23) ya da (21)(22) filtresini silkeleyin.

3- (23) filtresini yikayin.

4- Yeniden monte etmeden dnce (23) filtresini ¢ok iyi
bir sekilde kurumaya birakin.

AFiltreyi  temizleme islemi bittikten  sonra
durumunun  tekrar kullanima uygun olup
olmadigini kontrol edin. Hasar gérmesi ya da
yirtilma olmasi durumunda orijinal bir filtreyle
degistirin.

GARANTI SARTLARI

Tiim aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler ve
yurdrliikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon ha-
talarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma tari-
hinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdirler fir-
ca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar. -Nak-
liyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun olmayan
hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
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aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kapsa-

maz, tikanmig nozlller ve filtreleri, kire¢ olusum artik-

lari sebebi bloke olmug makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amacl kulla-

nima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli kullanimi

kapsamaz.

GERi DONUSUM (WEEE)

mmmm Flektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
kisinin bu Urlinii ya da elektrikli/elektronik aksesuar-
larini ayrilmamis evsel atik olarak atmasi kanunen ya-
saktir. (elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklari ile ilgili
2012/19/EU direktifine ve bu direktifi yiirilige koyan AB
Uyesi devletlerin ulusal kanunlarina uygun olarak) Kisi
bu Urtinleri Gicretsiz toplama ve yeniden degerlendirme
merkezlerine gondermekle yikiimltdir. Atilacak Griine
benzer yeni bir {riin satin alarak eski trlin direk olarak
dagrticrya teslim yoluyla elden cikarilabilir. Uriinii cevre-
ye atmak hem cevreye hem de insan sagligina ciddi zarar
verebilir.  Sekildeki sembol kentsel atik ¢6p bidonunu
temsil etmekte olup cihazin ¢dpe atilmasini kesinlikle
yasaklamaktadir. 2012/19/EU direktifi ve farkli topluluk
devletlerinin etkin kararnamelerindeki talimatlara uyul-
mamasi idari agidan yaptirima tabidir .
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OPIS | MONTAZ

Zobaczrys (A)(B)
* = opcja:

JEZELI WYSTEPUJE (patrz opakowanie).
(1)  Gorna pokrywa silnika
(2) Uchwytdo transportu

(3) Gtowny wytacznik

(4) Ptywaka.
(5) Ruragietka

(6) Uchwyt
(7)* Redukcja dla elektronarzedzi (modele z
chwytem)

(8) Ssawka prosta

(9)* Sczotka matych

(10)* Pedzelek, okragtej szczotki

(11) Rura przedtuzacz

(12)* szczotka do podtdg (do kurzu/dywany)

(13)* szczotka do podtdg (do kurzu/ dla cieczy)

(14) Korpus uchwytu akcesoriéw wyktadzina
(dywany)

(15) akcesoria do podtédg (do kurzu/ dla cieczy)

(16)* akcesoria do podtdg (do kurzu)

(17)* akcesoria do podtog (dla cieczy)

(18) Filtr papierowy do wiozenia bezposrednio
do otworu ssania

(19)* Filtr (zasysanie pytéw)

(20) Tarcza trzymajaca filtr

(21)* Filtr (odkurzacza)

(22) Filtr do cieczy (zasysanie cieczy)

(23)* Filtr (zasysanie pytow)*

(24) Mocowania zamkniecia gérnej pokrywy/

pojemnika

Kabel elektryczny

Pojemnik

Otwor ssacy

(25)
(26)
(27)

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

« Urzadzenie to nadaje sie réwniez do uzytkowa-
nia na duzych powierzchniach, na przykfad w
hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i w osrodkach wczasowych.

« Moze byc¢ uzyty jako odkurzacz do cieczy lub od-
kurzacz do pytéw.

+ Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powo-
duje wygasniecie gwarangji.

Symbole

/A UWAGA! Zachowa¢ ostroznosé ze wzgledéw
bezpieczenstwa.

= WAZNE
& ZABLOKOWANY
o OTWARTY

JESLI OBECNY

B Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest dodat
kowym zabezpieczeniem izolacji elektryczne;j.

Optional

¥ MOCZNAMIONOWA TURBINY SSAWNEJ
CIEZAR CALKOWITY

BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

A Komponenty opakowania moga okaza¢ sie
niebezpieczne (np. worek plastykowy), z tego
powodu nalezy trzymac je z dala od dzieci i in-
nych oséb o ograniczonych zdolnosciach umy-
stowych lub zwierzat.

Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio poin-
struowani o obstudze urzadzenia.

AKazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w
niniejszej instrukcji moze by¢ niebezpieczne i
nalezy go unikac.

AUzywac chwytu narzedzia znajdujacego sie na
urzadzeniu (tylko dla urzadzen wyposazonych
w chwyt narzedzia) tylko do celéw podanych w
instrukcji obstugi

APrzed oproznieniem pojemnika nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyciaggna¢ wtyczke z gniazdka.

ASkontrolowa¢ urzadzenie przed kazdym uzy-
ciem.

APodczas dziatania urzadzenia nalezy unika¢ zbli-
zania wlotu rury do delikatnych czesci ciata, ta-
kich jak oczy, usta, uszy.

AUrzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczony-
mi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urza-
dzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowa-
ne lub zostang poinstruowane na temat korzy-
stania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Urzadzenie nie moze by¢ czysz-
czone ani obstugiwane przez dzieci ponizej 8
roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania
tych czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez
osoby doroste.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

APrzed uzyciem urzadzeniem, musi zostaé ono
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prawidtowo zmontowane.

AUpewni¢ sie, ze gniazdko jest odpowiednie do
wtyczki urzadzenia.

ANigdy nie nalezy dotykaé¢ wtyczki mokrymi
rekami.

AUpewni¢ sie, ze wartos¢ napiecia wskazana
na bloku silnika odpowiada napieciu zrédta
energii, do ktorego chce sie podtaczy¢ urza-
dzenie.

ANie zasysa¢ substancji tatwopalnych (np. po-
piét z kominka, sadza), wybuchowych, tok-
sycznych lub niebezpiecznych dla zdrowia.

ANie pozostawia¢ dziatajgcego urzadzenia bez
opieki.

AWyciggna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji na urza-
dzeniu lub kiedy pozostaje bez opieki w zasiegu
dzieci lub oséb o ograniczonych zdolnosciach
umystowych.

ANigdy nie ciagna¢ lub podnosi¢ urzadzenia za
kabel elektryczny.

ANie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, w celach
czyszczenia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumie-
ni wody.

AW wilgotnych srodowiskach (np. tazienka)
urzadzenie musi by¢ poditaczone tylko do
gniazdek wyposazonych w wylacznik réz-
nicowy. W przypadku watpliwosci, nalezy
zwrocic sie do elektryka.

ASprawdzi¢ doktadnie czy kabel, wtyczka lub
czesci urzadzenia nie sa uszkodzone, i gdyby
tak byto, nie uzywac absolutnie urzadzenia,
lecz zwrdcic sie do Serwisu w celu jego na-
prawy.

AJesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez konstruktora lub
serwis lub przez wykwalifikowany personel,
w celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji.

AW przypadku uzycia przedtuzaczy elektrycz-
nych, nalezy upewnic¢ sie, ze potozone sg one
na suchych powierzchniach, zabezpieczonych
przed ewentualnym zmoczeniem.

APrzed rozpoczeciem zasysania cieczy nalezy
sprawdzi¢ funkcjonalnos¢ ptywaka. Kiedy zasy-
sa sie ciecze, w momencie gdy pojemnik jest pe-
ten, otwér zasysania zostaje zamkniety i zostaje
przerwany proces zasysania. Wytaczy¢ urzadze-
nie, wyciggna¢ wtyczke z gniazdka i opréznic¢
pojemnik. Upewnia¢ sie regularnie, ze ptywak
(urzadzenie kontrolujgce poziom wody) jest czy-
sty i bez $ladéw uszkodzenia.

AW przypadku przewrdcenia sie urzadzenia, zale-
ca sie podniesienie urzadzenia przed jego wyta-
czeniem.

AW przypadku, gdy wylewa sie ciecz lub piana,

nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

ANie uzywaé urzadzenia w celu zasysania
wody z pojemnikéw, zlewéw, wanien, itd.

ANie uzywac rozpuszczalnikow i agresywnych de-
tergentow.

AKonserwacja i naprawy musza by¢ zawsze wyko-
nane przez wyspecjalizowany personel; uszko-
dzone czesci nalezy wymienic tylko na oryginal-
ne czesci zamienne.

AProducent zrzeka sie jakiejkolwiek odpowie-
dzialnosci za wypadki ludzi i zwierzat oraz
uszkodzenia rzeczy spowodowane brakiem
przestrzegania niniejszych instrukgcji lub w wy-
niku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia.

UZYTKOWANIE

« Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0) OFF
i podtaczy¢ urzadzenie do odpowiedniego
gniazdka elektrycznego.

+ Maszyna musi zawsze znajdowac sie na pozio-
mej podstawie, oparta w sposéb bezpieczny i
stabilny.

« Wtozy¢ filtr odpowiedni do danego uzytkowa-
nia. Zobacz rys (C)(D).

ANie pracowa¢ nigdy bez wtozonych filtrow.

« Uzywac akcesoriow najbardziej nadajacych sie
do danego uzytkowania. Zobacz rys (B).

« Ustawi¢ wytacznik na (]) ON, aby wtaczy¢ urza-
dzenie.

« Po zakonczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0)
OFF i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka elektrycz-
nego.

« Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 pym)
wymaga zastosowania odpowiednich filtréw
dostarczonych w wyposazeniu (Hepa).

DBALOSC | KONSERWACJA
Zobaczrys (E)(F)

Urzadzenie nie wymaga konserwacgji.

AOdtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wycia-
gajac wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji konser-
wadji i czyszczenia.

« Wyczysci¢ zewnetrzna czes¢ maszyny przy po-
mocy suchej szmatki.

« Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu
znajdujacego sie na gérnej pokrywie silnika.

+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym
i bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.
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CZYSZCZENIE FILTRA
(zobaczrys (E)

AOdfaczy¢  urzadzenie z sieci  elektrycznej,
wyciggajac wtyczke z gniazdka elektrycznego,
przed wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
konserwacji i czyszczenia.

1- Zdemontowac filtr (23) o (21)(22)

2- Potrzasnac filtr (23) o (21)(22)

3- Wyczyscic filtr (23)

4- Przed ponownym zatozeniem poczeka¢ az
wyschnie (23) .

APo oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢
przydatno$¢ do wykorzystania w przysztosci. W
przypadku uszkodzony, wymien go na oryginalny
filtr.

WARUNKI GWARANCIJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane do-
ktadnym odbiorom technicznym i posiadaja gwa-
rancje na wady fabryczne zgodnie z obowigzujacy-
mi normatywami, stosowanymi w réznych krajach.
Gwarancja zaczyna obowigzywac od daty nabycia.
Z gwarancji wytaczone sa czesci zuzywajace sie,
czesci gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria
i opcje; przypadkowe uszkodzenia spowodowa-
ne podczas transportu, przez nieuwage o przez
nieodpowiednie traktowanie, przez bfedne lub
nieprawidtowe uzytkowanie i instalacje. Gwaran-
Cja nie zastepuje ogdlnego czyszczenia organéw
funkcjonowania, brudu, filtréw i dysz.

Maszyna przeznaczona jest tylko i wytacznie do
uzytkowania hobbystycznego, a NIE PROFESJO-
NALNEGO: Gwarancja nie pokrywa uzytkowania
innego niz prywatne.

USUWANIE POSTEPOWANIE ( (SKLADOWANIE)
POSTEPOWANIE

Jako wtascicielowi urzadzenia elektrycznego

lub elektronicznego, prawo (zgodnie z dyrek-
=== tywa 2012/19/EU o odpadach z urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych i z ustawodawstwem
panstwowym Krajow cztonkowskich UE, ktére
wprowadzity dana dyrektywe) zakazuje pozbywa-
nia sie tego urzadzenia lub jego osprzetu elek-
trycznego / elektronicznego do nieposortowa-
nych $mieci komunalnych i nakazuje odniesienie
go do specjalnych punktéw zbiérki. W przypadku
zakupu nowego produktu mozliwe jest oddanie
urzadzenia bezposrednio dystrybutorowi. Zabro-
nione jest porzucanie urzadzenia w srodowisku,
gdyz moze to spowodowac powazne szkody, tak
dla srodowiska, jak i ludzkiego zdrowia.

Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikéw na $mieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretéw Panstw unii europejskiej jest kara-
ne grzywna



epeBoA OPUIMHANbHBIX UHCTPYKLUIA

OMUCAHUE NbINIECOCA
CBOPKA 1 MOAIrOTOBKA K PAGOTE

cm.puc. (A)(B)
* = optional : KomnnekTytowne, 0603HaueHHble
CUMBOJIOM* ABAAIOTCA OMLNOHANBHBIMA.

(1) Kopnyc aBuratena
(2) Pyuka pna nepeHocku

(3) Bbiknouatenb

(4) orpaHuuMTens ypoBHs XUAKOCTA

(5) mbKun wnaHr

(6) PykoATKa c perynAtopom NoToKa BO3Ayxa

(7)* ApanTtep ona nogknyeHus
3M1eKTPOVHCTPYMEHTA

(8) LUleneBasa Hacagka

(9)* Manas weTtka

(10)* Kpyrnas weTka

(11) Tpy6ka

(12)* [BoiiHas weTKa (ybopKa KOBPOB/BNa)Has
ybopka)

(13)* [BoiiHas weTka (Nbib ybopKa / BNaxHas
ybopka)

(14) Lletka-Hacagka ans ybopKu KoBpoB

(15) Hacapka ana cyxoi/BnakHon y6opKku

(16)* LLleTka-HacazKa Ansi Cyxomn yoopKu

(17)* Hacapka pna BnakHow y6opku

(18) BymaskHbI MeLLOK AN1A YyCTaHOBKM
HenocpeCTBEHHO Ha BXOOHOE OTBepCTME

(19)* ®OunbTp (BNA cyxon ybopku)

(20) [Jepxatenb punbtpa

(21)* OunbTp-meLwoK (ANA cyxon y6opKn)

(22) QunbTp ANA BRAaXHON YOOPKNM

(23)* OunbTp (BNA cyxon ybopku)

(24) 3awenka 6aka

(25) CeteBol1 kabenb

(26) bak

(27) BxopgHoe oTBepcTUE

Ha3HaueHue u npumeHeHne

+ [laHHbIN MbiNnecoc npefHasHayeH ANA KOMMepYeCKoro
CMONb30BaHNA, HanpuUmep: ANA oTenel, WKon, 60nb-
HWL|, 33aBOAIOB, MarasuHoB, opncoB

« W moxeT NpuMeHATbCA Kak ANA CYXOil TaK W ANA BRax-
HoW y60pKM.

+ Wcnonb3oBaHne nbinecoca He MO Ha3HaueHWo NnWaeT
Bac npaBa Ha rapaHTuiiHoe.

o LRUS

3HauyeHus CMMBONIOB

/A BHUMAHUE! BynbTe 0cTOpoXHbI B Liensax besonac-

HocTw!

BAXHO
A& 3AKPbIT
o'  OTKPbLIT

oo [IPU HAJTUMUN

[0 [BonHas usonAuma (npu Hanuumm): Hanunune
OCHOBHOI1 1 AONONHUTENbHO M3onAaLuK. lononHu-
Te/NbHaA U30NALMA 3aLUMLLAET OT MOPAKEHMUA dMek-
TPUYECKAM TOKOM MpK MOBPEXAEHWN OCHOBHOI
n3onAalmm.

T HOMUHAIbHAA MOLLHOCTb BCACHIBAIOLLEV
MOMHAA MACCA

MNpaBuna no 6e3onacHocTy
0O6Lwme npasuna:

A 1. KOMMOHEHTbI, NCMOfIb3yeMble A/1S1 YMAKOBKI NPOAYK-
unn (Hanpumep, NNacTUKOBbIE MELUKM), MPeACTaBNAoT
OMacHOCTb. XpaHUTe X B HELOCTYMHOM MECTe Ans feTeil
V1 KMBOTHBIX.

A 2.Tonb3oBaTtesb AaHHOr0 060pyA0BaHNS JOMKEH ObiTb
XOPOLLO MPOUHCTPYKTMPOBAH NO NpaBuiam 3KCnyaTta-
uum 1 6e3onacHoil paboTbl.

A3. cnonb3oBaHne JaHHOTO 060PYAOBAHUA B LiENsX, He
NPeAyCMOTPEHHbIX AaHHbIM PYKOBOACTBOM, MpefcTas-
NAeT OMacHOCTb. He ucnonb3yiite gaHHoe 06opyaoBa-
HIe He MO Ha3HaYEeHNIo.

A4, /cnonb3yitte po3eTKy Ans NOACOEAMHEHNS INEKTPO-
VHCTPYMeHTa TONbKO B TeX LieNIAX, KOTOpble yKa3aHbl B
AaHHOM PyKOBOZACTBE MO 3KCMNyaTaLum.

A5, Tlepeq 0unCTKoM 1 onycTolleHnem 6aka BbiKnoUmUTe
MbINecoc U OTCOeAMHNTE CeTeBOW Kabenb oT nuTatoLen
cetu.

A6. Nepef KaxabiM NPUMEHEHNEM NPOBEPAIATE MbINECOC
Ha Hanuyue NoBPEXAEHMN.

A7. BcacbiBatolyas Hacafika [OMKHA HAaXOAUTbCA Ha pac-
CTOSIHUU OT TeNa; 3anpeLaeTcs NpubmkaTb Hacagky K
rnasam, ywam u pry.

A8. [letwt cTapuue 8 neT v INLA C OrPaHNYEHHBIMIA NHTE-
NEeKTyanbHbIMU  UAN - GU3NYECKMI  BO3MOMXKHOCTAMY,
a TaKxe L@ C HeOCTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHWAMN
MOTyT MOJb30BaTbCA aHHbIM MPUOOPOM TONBKO MoA
MPUCMO- TPOM UNK NOCNEe MOMYYEHNA UHCTPYKLMIA MO
6e30MacHoOMy MCMonb3oBaHMo Npubopa v Npu YCIoBnN
MOHWUMaHWA NOTEHUMaNbHbIX onacHocTel. [letn moryt
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 3a NpubopoMm, TOmb-
KO ec/n OHU CTaplue 8 NeT 1 TONbKO MOA NPUCMOTPOM
B3poc/nbix. He no3BonaAiTe aeTam urpatb ¢ npubopom.
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A10. Mepen Hayanom sKcnyataymn ybeguTecs, 4to 060-
pynoBaHue 6b110 CO6PaHO NPABUNBHO.

A11. Y6eautech, 4To NMapameTpbl CETEBON PO3ETKM COOT-
BETCTBYIOT NapameTpam 060pyAoBaHuUA

A12. Hukorga He poTparuBaiiTecb A0 wTencens
BIaXXHbIMU pyKamun!

A13. Y6egutecb, UTO HanpsXKeHue 3NeKTPUYECKOil
CeTU COOTBETCTBYET HaNpsKEeHUI0, YKa3aHHOMY Ha
naeHTMdUKaLMoHHoII Tabnnyke annapara.

A14. [anHoe o6opyaoBaHMe He NpeAHa3HA4YeHO ANA
y6opKmn onacHoin AnA 3[0pPOBbA MbIIN WAN OTHEO-
NacHbIX/B3pbIBOONACHbIX BeLeCTB (TaKnX Kak 3o0na,
caxauT.pg.).

A5, Bo Bpemst paboTbl HUKOTfa He OCTaBnsiATe 060pyao-
BaHWe 6e3 npucmMoTpa.

A16. Hukorga He npoBoauTe onepauun no CcepBrcHOMY
o6CnyXmBaHMio 060pPY[OBaHMSA, MPEABAPUTENBHO He
OTKJ/II0YMB €ro 1 He 0TCOeANHUB OT NUTaloLLen ceTn. He
OCTaBNATe 060pynoOBaHME B MeCTaX, AOCTYMHbIX AN
JeTel Unn Ntofieil C orpaHnYeHHbIMU GU3NYECKUMIA NN
NCUXMYECKUMU BO3MOXHOCTAMM.

A17. He TaHWTe 3a ceTeBOIl Kabenb, UTo6bl NOAHATb 060-
PYAOBaHWe NN CABUHYTH €ro C MecTa.

A18. [laHHoe 0bopyfoBaHIe Hefb3A MbiTb, MOrpyKas B
BOAY, UM HEeNoCpeACTBEHHO N0 CTPyeil BOAbI.

A 19. NMpn ncnonbsosaHun 060pyAOBaHNA BO BraX-
HbIX NoMeLleHnAX (Hanpumep, BaHHbIX KOMHaTax)
ybenuTech, YTo po3eTKa OCHalleHa yCTPOIiCTBOM 3a-
WMTHOTO OTK/IIOYeHNA 1 3a3emsieHnem. Ecnm Bbi co-
MHeBaeTeCb, NPOKOHCYNbTUPYNTECH C SNEKTPUKOM.

A 20. MNepuognueckn nposepsiitTe ceTeBoil Kabenb
Ha Hanuuue nospexaeHui. Mpn o6HapyxeHnu no-
BpeXAeHU fanbHeliwan 3Kcnnyartauus obopypo-
BaHuA 3anpeuwaerca. O6paTuTecb B aBTOPU30BaH-
HYI0 PEMOHTHYI0 MacTepCKyio.

A 21. CeteBoil Kabenb AOMKEH 3aMEHATbCA TONbKO
npousBoauTenem uamn KBanuuumpoBaHHbIMM cne-
LManMcTaMmm aBTOpM30BaHHOI0 CEPBUCHOTO LieHTpa.

A22. Tlpn HEOBXOBMUMOCTA WCMONb30BaTh YANUHUTENb
ybenTeCh, UTO OH PACMONOXEH Ha CyXOI NOBEPXHOCTHY,
BAaNu OT BOAbI.

A 23. [Inq y60pKu XnaKoCTeln NpesBapuTensHO NpoBeps-
Te COOTBETCTBYHOLME GYHKLMM NbINECOCa 1 OFpaHnumTe-
N1 YPOBHA XMAKOCTN. ECnv BO Bpems yBopKu XnaKocTei
6aK 3amnosHUTCA MOJIHOCTbIO, TO CPAbOTaeT orpaHNun-
Tenb 11 paboTa Mbinecoca NpekpaTuTbCA. B atoi cutya-
UM HeobXOAMMO BBIKMIIOUUTb MbINECOC 1 OMYCTOLWNUTD
6aK. PekOMeHflyeM perynspHoO YACTATb OTPaHNYUTENb 1
NPOBEPATb €70 Ha HaNMune NOBPEXAEHNNA.

A 24 Ecnn nbinecoc onpoKUHYNCA, TO MOAHUMUTE €ro
nepes Tem, KaK BbIK/IOUNT.

A 25, Ecnn u3 BbITAXKM (BbIXO[HOTO OTBEPCTUSA) MblNecoca
Hayana BbIXOAMTb MeHa NN XUAKOCTb, HEMEAIEHHO Bbl-
Kntoumte ero.

A 26. 3anpewyaetca Ucnonb3oBaTb AaHHoe 060pyao-
BaHue ANA BbITAXKKN BOAbl N3 eMKOCTeN, TyaneTos,
Tpy6 U T.A.

A 27. He ucnonb3yiite arpeccuBHble pacTBOPUTENN WK
arpeccuBHble MotLLne CpeAcTBa.

A28. CepBricHoe 06CTYXMBAHNE 1 PEMOHT [JOMXHbI Mpo-
BOAWTbCA TOMbKO B aBTOPK3OBAHHOW CEPBUCHOW Ma-
cTepcKoi. [ina pemoHTa AOMKHbI NCNOAb30BaTbCA TOMb-
KO OpMriHanbHble 3anacHble YacTy OT NPOK3BOAMTENS.

A29. MpoussoguTenb He GepeT Ha ce6s OTBETCTBEHHOCTb
32 MOBPEeXAeHUs U TPaBMbl, MPUYNHEHHbIE NIOAAM,
XVMBOTHBIM WAWN UMYLIECTBY W3-3@ HENPaBUIbHOTO UC-
Mnosb30BaH1A 060pyAOBaHUA UMM U3-33 HAPYLLEHWA Npa-
BWN SKCMAyaTaLmm.

SKCNNYATALMA

« YbepunTech, uTo BbIKIOUATESb HAXO[NUTCA B MONOXEHUM
(0) “OFF’, n nogcoepmHNTE MbINECOC K COOTBETCTBYIOLLE-
MY UCTOYHWKY NUTaHUA.

+ [binecoc fomkeH ObITb YCTONUMBO PACMONOXEH Ha POB-
HOW FTOPU3OHTANbHOMN MOBEPXHOCTH.

+  YcTaHOBWTE COOTBETCTBYlOLME GUNLTPLI, NOAXOAALMe
ANA Lenm ncnonb3osaHua nbinecoca cm. puc.(C)(D).

A HUKOTHAA HE UCNONb3YWTE MbUIECOC BE3 OUb-
TPOB!

« YcTaHOBWTE HEOGXOAMMbIE aKCecCyapbl U HacadKn CM.
puc. (B).

+ [lepeBepute BblKmoYaTeNb B NONOXKeHME (|) “ON" ona
TOro, YTo6bI HauaTh Pabory.

+ o OKOHYaHMM PaboTbl BbIKNIOUNTE MbiNecoc, npreeas
BbIKNtouaTeNb B nonoxexue (0) “OFF", n otcoeauHute ero
OT UCTOYHMKA MUTaHUA.

« [pu ncnonb3oBaHNK Mbinecoca Ana yOoopKM 3anbliieH-
HbIX MomeLleHnin (MeHee 0,3 pm) HeoOXOAUMO MpoO-
unwatb GuabTp yalle obbluHOro. [nA 0cobo rpA3HbIX
MOMELLEHNIA NCMOoNb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME GUILTPSI,
Hanpumep cepun «Hepa».

OBC/TYXXUBAHUE N YXO[

cm. puc. (E)(F)

[laHHoe 0bopynoBaHue He TpebyeT crelmanbHoro 0bcny-
XKUBaHNA.

A Tpu npoBegeHn paboT no 06cnyxnBaHMio 060pyaoBa-
HMA BCErfja OTKNIOYaIATe ero OT UCTOYHMKA MUTaHWA ny-
TeM OTCOeAVNHEHUA WTENcens OT PO3eTKN.

« [poTpuTe KOpMyc 1 BHELIHWE YacTW MblNecoca Cyxom
TKaHbIO.

+ [lepeHocuTe MbiNecoc TONMbKO 3a CneLuanbHyl pyuky,
PacnoNOXeHHylo Hafy KOPMYCOM fiBUraTens.

+ XpaHuTe 060OpyfOBaHME B CYXOM MeCTe, HefloCTYMHOM
Ons aeten.

OYUCTKA OUIbTPA

cm. puc. (E)

A\Tpn 06cnyXMBaHNN MallMHa OMKHa BbiTb OTKIOYEHa OT
3NEKTPOMNMUTaHUA.

1- CHaTb dunbTp (23) nnn (21)(22).
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2- BetpaxHyTb dunbtp (23) nam (21)(22).
3- MpombiTb duabTp (23).
4- TwatenbHo BbICYWNTb GuAbTP (23) 1 yCTaHOBUTH €10 Ha Me-
cTo.
/A\Tlo OKOHYaHMIO OUNCTKN GUNLTPA, MPOBEPUTb COCTOAHME
€ro NpUrogHoCTY ANA CredytoLero npumeHeHus. B cnyyae
06HapyXeHNsA NOBPEXAEHNIA NI Pa3pbIBOB, ClledyeT Npo-
113BECTN 3aMeHY GUIBTPA Ha OPUTHANBHBIN.

YCNOBWA FTAPAHTUN

[laHHOe 060pyfOBaHMe NMPOLWO BCe HeobXoANMble TeCTbl
B COOTBETCTBIW C [E/CTBYIOLYMMM HOPMaMM Ha 06Hapyxe-
HWe NPON3BOACTBEHHbIX fedeKTOB. [apaHTUIHBINA CPOK Ha-
UNHAETCA C AaTbl NPOfaXM 060pyA0BaHNA NONb30BaTENIO.
FapaHTua HE pacnpoctpaHsercs Ha:

- leTanu, BbllweALmne 13 CTPOA BCIEACTBIUE €CTECTBEHHOTO
n3Hoca.

- Pe3nHoBble YacTy, yronbHble UabTPbI, akceccyapbl.

- Cnyyam nospexpaeHns 060pyAoBaHNA B XOAe TPaHCnop-
TUPOBKM, HEMPaBUNbHON 3KCMyaTaLuy, HenpasunbHOMN
YCTaHOBKM.

- Onepauuu no ouncTke 060pyROBaHUSA: 3a6UTble GUNLTPBI,
3BECTKOBDIV HANET U T.4.

YTUNU3ALINA

3aKoH (B cooTBeTcTBUM C AurpekTMBoi EC 2012/19/EU

Mo OTXOfaM SNEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOMO 060py-

LOBaHWA 11 HaLMOHAJbHBIX 3aKOHOB TOCYLAPCTB-use-
HoB EC, KoTopble pa3paboTanu 3Ty UPEKTUBY) 3anpeLyaeT
BNafienbly 31eKTPUYECKOro WM 3NeKTPOHHOro nprnbopa
YHUUTOXEHIE 3TOro NMPOAYKTa WM €ro 3NeKTPUYecKnx/
3MIEKTPOHHBIX YaCTeil B KauecTBe TBEPAbIX TOPOACKMX Obl-
TOBbIX OTXO[0B 11 06A3bIBAET €ro CflaBaTb 3TV OTXOAbI B Crle-
LUMann3npoBaHHble LeHTPbl. MOXHO CaTb MPOAYKT Hemo-
CPeACTBEHHO  AUCTPUOLIOTOPY  B3ameH HOBOrO
3KBMBANEHTHOrO NPodyKTa. Bbibpoc NposyKTa B OKpyxato-
Lyto CPefly MOXET HaHeCTU Cepbe3Hblii yuiepb camoil cpe-
[ie V1 30POBbIO YeNoBeKa.
Ha pucyHke n3obpaxeH KOHTeHep ANA MyHWLMNANbHBIX
OTXO[J0B; CTPOrO 3anpeLyaeTcs BbIOpachiBaTh anmnapar B 31
KOHTeliHepbl. HecobniogeHne pyKoBOAsWeN AUPEKTUBbI
2012/19/EU n ucnonHUTenbHbIX AeKPETOB PasfNyHbIX CTPaH
Coo0bLecTBa NOANEXNT aAMUHICTPATUBHOMY HaKa3aHuo.
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Puteklusiicéja montazas un lieto$anas instrukcija

skat. (A)(B)att.
* = optional: pécizvéles - JA IR (skatit iepakojumu).

(1)  Elektromotora nosegvaks
(2)  Rokturis

(3) leslégsanas/izslégsanas slédzis

(4)  Pludins funkcioné

(5) Lokana caurule

(6)  Rokturis

(7)* Elektroinstrumenta puteklu izmesanas
atveres pareja (tikai modeliem ar
kontaktrozeti)

(8) Uzgalis ar noskeltu galu

(9)* Maza birste

(10)* Apala birste

(11)  Caurule

(12)* Divu funkciju birste (paklaju / cieto gridas
segumu tiridanai)

(13)* Divu funkciju birste (sausa netirumu

stksana/ skidrumu stksana)

Birstes galva (paklajiem)

Cieto gridas segumu birste (sausa netirumu

stksana / skidrumu stksana)

(16)* Cieto gridas segumu birste (sausa netirumu

stksana)

Cieto gridas segumu birste (Skidrumu

suksana)

Papira maiss (pievienosanai putek|u

stksanas atverei)

(19)* Filtrs (sausajai netirumu suksanai)

(20) Filtra turétajs

(21)* Filtrs (sausajai netirumu saksanai)

(22) Filtrs (Skidrumu suksana)

(23)* Filtrs (sausajai netirumu stksanai)

(24) Putek|stcéja nosegvaka fiksators

(25) Elektrotikla kabelis

(26) Putek|sicéja tvertne

(27) Puteklu iestksanas atvere

(14)
(15)

(17)*

(18)

PAREDZETAIS LIETOSANAS MERKIS

« Putekl|stcéjs ir paredzéts cieto un miksto gridas
segumu sausajai tirisanai un skidrumu savaksanai
individualajai lietosanai majsaimnieciba.

« Jasie lietosanas instrukcijas noteikumi netiek ievéroti,
garantijas remonts precei tiek pilniba liegts.

APZIMEJUMI
/A Uzmanibu! levérojiet drosibas noradijumus.

= Svarigi!

A Aizslegts

ot Atverts

s Ja fetilpst komplektacija

[0 Dubulta elektroizolacija (ja ietilpst
komplektacija): papildu elektroizolacija
nodrosina  aizsardzibu  pret  elektrosoku

putek|sicéja pamatizolacijas bojajuma gadijuma
¥ ASPIRACIJAS MOTORA JAUDA

SVARS

Drosibas bridinajumi

ANeuzglabajiet plastmasas iepakojumus bérniem un
dzivniekiem pieejama vieta, jo tie var but bistami.

APirms putek|stcéja lietosanas obligati izla- siet
lietosanas instrukciju.

AAizliegts putek|stcéju izmantot citiem mérkiem, neka
tas paredzéts instrukcija, jo tas var bt bistami.

AKontaktrozeti  elektroinstrumenta  pieslégsanai
aizliegts izmantot citiem mérkiem, neka ta paredzéta
(tikai modeliem ar kontaktrozeti).

APirms  putek|sicéja  tvertnes  atvéranas un
iztuksosanas izslédziet putekl|stcéju un atvienojiet to
no elektrotikla.

APirms putek|stcéja lietosanas vienmér par- baudiet,
vai tam nav redzami vizuali bojajumi.

ANelieciet puteklsticéja iestk$anas cauruli pie kermena
dalam, it ipasi jutigam zonam, pieméram, acim, ausim
un mutes.

APutek|stceju drikst lietot ari bérni, kas sasniegusi 8
gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskajam,
uztveres un garigajam spéjam, ja vini ir instruéti par
drosu putek|stcéja lietosanu un izprot darba riskus.
Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, puteklsacéju
drikst lietot tikai pieauguso

A pastaviga uzraudziba. Puteklstcéju nedrikst lietot
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem. Bérniem aizliegts
spéléties ar puteklsacéju.

APirms putek|sticéja lieto$anas to nepieciesams pareizi
salikt.

AParliecinieties, ka elektrotikla kontaktrozete ir
atbilstosa putek|sticéja kontaktdaksai.

AUzmanibu! Nekad neaiztieciet elektrotikla kabeli ar
mitram rokam.

AUzmanibu! Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums
sakrit ar spriegumu, kas noradits uz puteklstcéja teh-
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nisko datu plaksnites.

AUzmanibu! Putek|sicéjs nav paredzéts veselibai
bistamu puteklu un vielu sik- Sanai, ka ar viegli
uzliesmojosu / spradzienbistamu vielu suk3anai
(pieméram, pelnu un kvépu stk3anai).

Alietosanas laika nekad neatstajiet
putek|stcéju bez uzraudzibas.

APirms apkopju veiksanas putek|sticéju vien- mér
atvienojiet no elektrotikla. Nekad neatstajiet izslégtu,
bet elektrotiklam pievienotu putek|sticéju bérnu vai
personu ar attistibas traucéjumiem tuvuma.

ANeizmantojiet elektrotikla kabeli, lai parvietotu
putek|stcéju.

APuteklstcéju aizliegts tirit, iegremdéjot tdeni, vai
mazgat ar augstspiediena mazgataju vai darza slteni.

Alietojot puteklstcéju mitras telpas, pieméram, van-
nas istaba, to atlauts pievienot tikai kontaktrozetei
ar zeméjumu. Ja rodas Saubas par kontaktrozetes
piemérotibu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

ARegulari  parbaudiet elektrotikla  kabeli un
putek|stcéju, vai tiem nav vizuali redzamu bojajumu.
Ja konstatéti bojajumi, tad partrauciet lietot
putek|sicéju, notiriet to un nogadajiet servisa centra.

AJa puteklstcejam ir bojats elektrotikla ka- belis, ta
nomainu atlauts veikt tikai sertificétam servisa cen-
tram.

A Ja putek|stcéja pieslégsanai elektrotiklam tiek izman-
tots pagarinatajs, tad parliecinieties, ka pagarinataja
un kontaktrozetes savienojums atrodas uz sausas
virsmas un ir pasargats no adens $|lakatam.

APirms Skidrumu stk$anas parbaudiet, vai Skidruma
tvertnes pluding funkcioné un vai tvertne ir tuksa.
Skidrumu savaksanas laika, kad $kidruma tvertne ir
pilna, pluding noslégs iestksanas atveri un skidruma
savakSana tiks partraukta. Péc tam izslédziet
puteklstcéju, atvienojiet to no elektrotikla un
iztuksojiet skidruma tvertni. Regulari tiriet skidruma
tvertnes limenaierobeZotaju - pludinu un parbaudiet,
vai tam nav bojajumu.

APutek|stcéjs nav paredzéts skidrumu stk- nésanai no
tualetém, vannam, u.c. rezervuariem.

APuteklstcéjs nav paredzéts agresivu skidi- nataju vai
mazgasanas lidzek|u suksanai.

APuteklstcéja remontu atlauts veikt tikai autorizéta
servisa centra. Putek|sticéja remonta atjauts izmantot
tikai originalas rezerves dalas.

ARazotajs neuznemas atbildibu par jebkada veida
bojajumiem personam, dzivniekiem vai pasumam,
ko izraisijusi nepareiza puteklsicéja lietosana
neatbilstosi lieto3anas instrukcijai.

ieslégtu

LIETOSANA

« Parliecinieties, ka  puteklsicéja  ieslégsanas/
izslegsanas slédzis ir izslégta pozicija (0) OFF un tikai
tad pievienojiet to elektrotikla kontaktrozetei.

+ Puteklstcéju vienmér novietojiet uz lidzenas, stabilas
un horizontalas virsmas.

« Puteklsticégjam izmantojiet tikai speciali paredzétus
filtrus skat.(C)(D) att.

ANekad nelietojiet putek|sticéju bez filtriem.

+ Puteklusiicjam izmantojiet tikai originalos piede-
rumus un vadieties péc to lietoSanas noradijumiem
skat. (B) att.

« Lai ieslégtu puteklsucéju, pavirziet ieslégsanas/
izslegsanas slédzi pozicija () ON.

« Kad darbs ar puteklsicéju ir pabeigts, pavirziet
ieslégsanas/izsléegsanas slédzi pozicija (0) OFF un
atvienojiet to no elektrotikla.

+ Ja putek|stcéjs tiek lietots, lai uzsiktu ipasi smalkas
puteklu dalinas (izmérs <0,3 um), tad filtrs jatira
biezak. Sadu puteklu sik3anai ieteicams izmantot
HEPA filtrus.

APKOPE UN UZGLABASANA
skat. (E)(F) att.

APiezime! Putek|sicéjam nav nepiecieSama speciala
apkope.
Uzmanibu! Pirms tiriSanas vai uzglabasanas atvie-
nojiet putek|stcéju no elektrotikla.

« Péc katras putek|sicéja lietoSanas reizes notiriet
puteklsticéja korpusu ar sausu dranu.

+ Putek|stcéju parvietojiet tikai, turot aiz roktura, kas
atrodas pie puteklusicéja motora nosegvaka.

« Uzglabajiet puteklstcéju sausa, bérniem nepieejama
vieta.

FILTRA TIRISANA
skatit attelus (E)

A\ Tiridanas vai apkopes laika ierice jaatvieno no elek-
tribas padeves, izraujot kontaktdaksu no kontakt-
ligzdas.

1- Izemiet filtru (23) vai (21)(22).

2- Izkratiet filtru (23) vai (21)(22).

3- Izmazgajiet filtru (21)(22).

4- Pirms filtra (23) (23) ieliksanas atpakal ierice laujiet
tam kartigi izzut.

A Kad ltrs ir iztirits, parbaudiet, vai tas ir piemerots
izmantosanai. Ja tas ir bojats vai saluzis, nomai-
niet to ar originalu filtru.
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GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visi putek|sticgji ir rlpigi parbauditi dazada vei-
da parbaudés, un garantija attiecas uz razosanas
defektiem. Garantija stajas spéka no puteklsicéja
pirkSanas briza. Garantija neietilpst $adi bojajumi:
- Detalas, kas tiek paklautas dabiskajam nodilu-
mam. - Gumijas detalas, ogles filtri, piederumi un
papildu piederumi. - Negadijuma izraisiti bojajumi,
puteklsicéju transportéjot, nesaudzigas lietosanas
un nepareizas uzstadisanas izraisiti bojajumi. - Garan-
tija nesedz kalkakmens un citu nosédumu, pieméram,
aizséréjusu sprauslu un/vai aizséréjusu filtru, tirisanas
izdevumus. Puteklsicéja garantija ir spéka tikai
gadijuma, ja puteklsucéjs tiek lietots majsaimnieciba
individualajai lieto- $anai. Garantija nedarbojas
gadijuma, ja puteklsicéju izmanto profesionalas un
saimnieciskas darbibas veiksana.

UTILIZACLJA

Jums, ka elektriskas vai elektroniskas ierices
e 'PaSniekam, likums (atbilstiba ar ES 2012/19/EU

direktivu janvara par elektrisko un elektronisko
iericu atkritumiem un atbilstiba ar ES valstu nacionalu
likumdosanu, kas ieviesa 3adu direktivu), aizliedz
mest ara sadu produktu un ta elektriskos/elektro-
niskos piederumus, ka parastu sadzives atkritumu,
bet gan tam ir jabat nogadatam uz tam domaties
savaksanas centriem.
Ir iespéjams izmest ara produktu tiesi ar izplatitaja
palidzibu, nopérkot jaunu produktu, kas ir lidzvértigs
tam, kas ir jaizmet ara.
Izmetot produktu apkartéja vidé, tas varétu veicinat
nopietnas sekas pasai videi un cilvéku veselibai.
Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritumu tvertne
sadzives atkritumiem, un ir kategoriski aizliegts ie-
vietot ierici $ajos kontenitoros. Direktivas 2012/19/EU
norazu neievérosana un dazadu Eiropas Savienibas
valstu ieviesto dekrétu neievéroana ir administrativi
sodama.
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DULKIY SIURBLIO SURINKIMO IR NAUDOJIMO
INSTRUKCLJA

zr. (A)(B)pav.
* = pasirinktinai: JEI'YRA (zr. paketa).

(1) Elektrinio variklio dangtis
(2) Rankena

(3) Jjungimo /isjungimo jungiklis

(4) Plade

(5) Lankstus vamzdis

(6) Rankena Vamzdis

(7)* Elektrinio jrankio dulkiy iSmetimo
angos peréjimas (tik modeliams su
kistukiniu lizdu)

(8) Antgalis su nuskeltu galu

(9)* Mazas Sepetys

(10)* Apvalus Sepetys

(11) Vamzdis

(12)* Dviejy funkcijy Sepetys
(kilimy / kiety grindy danguy)

(13)* Dviejy funkcijy Sepetys
(sausas siuksliy siurbimas/ skysciy
siurbimas)

(14) Sepetio galvuté (kilimams)

(15) Kiety grindy dangy sepetys
(sausy Siuksliy siurbimas / skysciy
siurbimas)

(16)* Sepetys kietoms grindy dangoms
(sausas Siuksliy siurbimas)

(17)*Kiety grindy dangy Sepetys
(skys¢iy siurbimas)

(18) Popierinis maisas (sausam Siuksliy
siurbimui) prijungimui prie dulkiy
siurbimo angos

(19)*Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)

(20) Filtro laikiklis

(21)*Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)

(22) Skysciy filtras (skys¢iams jsiurbti)

(23)*Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)

(24) kabliai uzdarymui

(25) Elektros tinklo kabelis

(26) Dulkiy siurblio rezervuaras

(27) Dulkiy jsiurbimo anga.

NAUDOJIMO TIKSLAS

« Skirtas naudoti individualiai namy Gkyje.

« Sis dulkiy siurblys yra skirtas naudoti komerciniais
tikslais, pavyzdziui: viesbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuvése, biuruose.

+ Dulkiy siurblys yra skirtas sausoms kietoms ir
minkstoms grindy dangoms valyyi bei skysc¢iams

surinkti.
« Jei nesilaikoma Siy naudojimo instrukcijos salygu,
garantinis remontas prekei nesuteikiamas.

ZENKLINIMAS

/\) DEMESIO!
nurodymuy.

Démesio! Laikykités saugos

Svarbu!
Draudziama
Atidaryta

pasirinktinai: Jei yra komplekte (Zr. paketa).

@O®®® ®

Dviguba elektriné izoliacija (jei yra
komplekte): papildoma elektriné
izoliacija apsaugo nuo elektros Soko
dulkiy siurblio pagrindinés izoliacijos
pazeidimo atveju..

ASPIRACIJOS MOTOROS MAITINIMAS
SVORIS

= g

SAUGOS
SAUGOS |SPEJIMAI

A1 Plastmasinés pakuotés nelaikykite vaikams ir
gyvlinams prieinamoje vietoje, nes ji gali bati
pavojinga.

A2 Prie§ naudodamiesi dulkiy siurbliu batinai
perskaitykite naudojimo instrukcija.

A3 Draudziama naudoti dulkiy siurblj kitiems
tikslams, nei nurodyta instrukcijoje, nes tai gali
bati pavojinga.

A4 Kontaktinj lizdg elektriniam instrumentui
jungti draudziama naudoti kitais tikslais, nei
numatyta (tik modeliams su kontaktiniu lizdu).

A5 Prie$ atidarydami dulkiy siurblio talpg ir jg
istustindami, dulkiy siurblj iSjunkite ir iStraukite
kistuka i3 elektros tinklo.

A6 Prie$ naudodamiesi dulkiy siurbliu visuomet
patikrinkite, ar néra matomy jo pazeidimy.

A7 Nepriglauskite dulkiy siurblio jsiurbimo
vamzdzio prie kino daliy, ypa¢ prie jautriy
viety, pavyzdziui akiy, ausy ir burnos.

A8Dulkiy siurbliu galinaudotisir vaikainuo 8 mety
amziaus bei asmenys, turintys fiziniy, suvokimo
bei psichiniy sutrikimy, jei jiems paaiskinta
apie saugy naudojimasi dulkiy siurbliu ir jei
jie supranta $io darbo rizika. Vaikai, sulauke
8 mety amziaus, dulkiy siurbliu gali naudotis
tiki prizidrimi suaugusiyjy. Jaunesniems nei 8
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m. amziaus vaikams dulkiy siurbliu naudotis
draudziama. Vaikams draudZiama zaisti su
dulkiy siurbliu.

A10 Pries naudojant dulkiy siurblj butina jj
tinkamai surinkti.

A11 |sitikinkite, kad elektros tinklo kontaktinis
lizdas atitinka dulkiy siurblio kontaktine Sakute.

A12 Démesio! Niekuomet nelieskite elektros
tinklo kabelio Slapiomis rankomis.

A13 Démesio! Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka dulkiy siurblio techniniy
duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.

A14 Démesio! Dulkiy siurblys néra numatytas
sveikatai pavojingoms dulkéms ir medziagoms
bei lengvai uzsidegan¢ioms / sprogioms
medziagoms siurbti (pavyzdziui, pelenams ir
suodziams).

A15 Naudojimo metu niekuomet nepalikite
jjungto dulkiy siurblio be priezitros.

A16Pries  valydami dulkiy siurblj visuomet
atjunkite jj nuo elektros tinklo. Niekuomet
nepalikite iSjungto, taciau | elektros tinklg
jjungto dulkiy siurblio vaiky arba vystymosi
sutrikimy turin¢iy asmeny aplinkoje.

A17 Nenaudokite elektros tinklo kabelio dulkiy
siurbliui pernesti.

/A 18 Draudziama valyti dulkiy siurblj panardinant
ji i vandenj arba plauti auksto slégio srove ar
sodo Zarna.

A19 Naudojant dulkiy siurblj Slapiose
patalpose, pavyzdziui vonios kambaryje,
ji galima jungti tik j jzeminta lizda. Jei kyla
abejoniy dél kontaktinio lizdo tinkamumo,
kreipkités j kvalifikuota elektrika.

A20 Reguliariai tikrinkite elektros tinklo kabelj ir
dulkiy siurblj - ar neatsirado matomy pazeidimy.
Jei matote pazeidimy, nutraukite dulkiy
siurblio naudojima, nuvalykite jj ir gabenkite j
aptarnavimo centra.

A21 Jei pazeistas dulkiy siurblio kabelis, jj pakeisti
gali tik sertifikuotas aptarnavimo centras.

A22 Jei dulkiy siurblio jungimui prie elektros
tinklo naudojate ilginimo laidg, jsitikinkite, kad
ilginimo laido ir kontaktinio lizdo sujungimas
bty ant sauso pavirSiaus ir apsaugotas nuo
tyskancio vandens.

A23 Pries siurbdami skyscius patikrinkite, ar
veikia skysciy talpos pludé ir ar talpa yra tuscia.
Skys¢iy susiurbimo metu prisipildzius talpai
pludé uzdarys jsiurbimo angg ir jsiurbimas bus
sustabdytas. Tokiu atveju isjunkite dulkiy siurblj,
istraukite elektros tinklo Sakute ir iStustinkite
skyscio talpa. Reguliariai valykite skyscio talpos
lygio ribotuva - plade, ir patikrinkite, ar néra jos

pazeidimy.

A24 jei prietaisas apvercia: padékite prietaisa
vertikaliai, tokiu atveju iSjunkite dulkiy siurblj,
iStraukite elektros tinklo Sakute ir iStustinkite
skyscio talpa..

A25 jei skystis arba putplas iSeina i$ prietaiso:
tokiu atveju isjunkite dulkiy siurblj, iStraukite
elektros tinklo $akute ir istustinkite skyscio talpa.

A26 Dulkiy siurblys néra numatytas siurbti
skysciams is tualety, voniy ir kity rezervuary.

A\27 Dulkiy siurblys néra numatytas agresyviems
tirpikliams arba skalbimo priemonéms siurbti.

A28 Dulkiy siurblio remonta gali atlikti tik jgaliotas
aptarnavimo centras. Dulkiy siurblio remontui
galima naudoti tik originalias atsargines dalis.

A29 Gamintojas nebus atsakingas uz bet kurig Zalg
asmenims, gyvanams ar turtui, jei ji atsiras dél
netinkamo dulkiy siurblio naudojimo nesilaikant
naudojimo instrukcijos reikalavimy.

NAUDOJIMAS

« |sitikinkite, kad dulkiy siurblio jjungimo /
iSjungimo jungiklis yra padétyje ,iSjungta” 0
(OFF) ir tik tuomet junkite jj j elektros tinklo
lizda.

« Visuomet statykite dulkiy siurblj ant lygaus,
stabilaus ir horizontalaus pavirsiaus.

« Naudokite tik specialiai Siam tikslui numatytus
dulkiy siurblio filtrus . zr.(C)(D) pav.

A Niekuomet nenaudokite dulkiy siurblio be filtry.

» Naudokite tik originalius dulkiy siurblio priedus,
vadovaudamiesi jy naudojimo nurodymais zr.
(B) pav.

« Dulkiy siurblj jjungsite pastime jjungimo /
isjungimo jungiklj j padétj (|) (ON).

- Baige dirbti dulkiy siurbliu, pastumkite jjungimo /
isjungimo jungiklj j padétj (0) OFF ir iSjunkite jj i3
elektros tinklo.

+ Jei dulkiy siurblys naudojamas ypac¢ smulkioms
dulkiy daleléms siurbti (<0,3 pm), tuomet filtrg
reikia valyti dazniau. Siurbiant tokias daleles
rekomenduojama naudoti HEPA filtrus.

VALYMAS IR LAIKYMAS

zr. (E)(F) pav.

Dulkiy siurbliui nebatina speciali priezitra.

A Démesio! Prie§ valydami ar padédami siurblj |
vieta atjunkite jj nuo elektros tinklo.

- Kiekvieng karta panaudoje dulkiy
nuvalykite jo korpusa sausu audiniu.

« Dulkiy siurblj perneskite tik laikydami uz
rankenos, esancios 3alia variklio dangcio.

siurblj,



S D

« Dulkiy siurblj laikykite sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

FILTRO VALYMAS

(izr. (E) pav.

A Démesio! Prie$ valymo ar priezilros darbus
atjunkite dulkiy siurblj nuo elektros tinklo.

« Filtro valymas:

1- ISimkite filtrg (23) arba (21)(22).

2- ISkratykite dulkes is filtro (23) arba (21)(22).

3- ISplaukite filtrg (23).

4- 13dziovinkite filtrg (23) ir jdékite jj j vieta.

Kai filtras iSvalytas, patikrinkite, ar jis nepazeistas.
Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj tokiu paciu
nauju filtru.

GARANTIJOS SALYGOS

Visi dulkiy siurbliai yra atidziai patikrinti jvairiais
testais, o garantija galioja tik gamybos defektams.
Garantija jsigalioja nuo dulkiy siurblio jsigijimo
momento. Garantija neapima Siy gedimy: -
Naturalaus detaliy dévéjimosi. - Guminiy detaliy,
anglies filtry, priedy ir aksesuary. - Gedimy dél
nelaimingy atsitikimy transportuojant dulkiy
siurblj, nesaugiai jj naudojant ir neteisingo
surinkimo sukelty gedimy. - Garantija neapima
kalkiy ir kity nuosédy, pavyzdziui uzsikimsusiy
vamzdziy ir / arba uzsikim3usiy filtry valymo
iSlaidy. Dulkiy siurblio garantija galioja tik tuomet,
jei dulkiy siurblys individualiai naudotas namy
Ukyje. Garantija netaikoma atvejams, kuomet
dulkiy siurblys naudojamas profesionaliai ir
pramoninei veiklai.

UTILIZAVIMAS

Jstatymas (remiantis ES direktyva 2012/19/EU
deél elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atlieky

bei nacionaliniais ES valstybiy nariy,
jgyvendinusiy minétg direktyva, jstatymais)
elektros ar elektronikos prietaisy savininkams
draudzia iSmesti 3] gaminj ar jo elektros /
elektronikos priedus kaip kietgsias buitines
(komunalines) atliekas. EE] atliekas privaloma
pristatyti j specialius atlieky surinkimo centrus.
EE| atliekas taip pat galima grazinti gamintojui
perkant nauja gaminj, atitinkantj iSmetama
prietaisa.
Jei EE] bus iSmetama j aplinka, gali kilti rimtas
pavojus aplinkai ir Zzmogaus sveikatai.
Paveikslélyje pateiktas komunaliniy atlieky
konteinerio simbolis, grieztai draudziama iSmesti
jrenginj j tokius konteinerius. Tuo atveju, jei nebus
laikomasi direktyvos 2012/19/EU nurodymy bei
atitinkamy ES valstybiy nariy taikymo dekrety, bus
skiriamos administracinés sankcijos.
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@ Dichiarazione CE/UE di Conformita ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni): €» EC/
EU dedlaration of conformity according to Directive (and following amendments): @ Déclaration
CE/UE de conformité aux termes des directives européennes (et leurs modifications successives): @
EG/EU-Konformitatserklarung gemdg Richtlinien (und spateren Anderungen): €@ Declaracion

q3

CE/UE de Conformidad en virtud de las Directivas (y sus sucesivas modificaciones):@» Declaracao 2006/42/EC
CE/UE de Conformidade nos termos das Directivas (e modificagdes posteriores): @» EY/EU-vaati- 2014/30/EU
mustenmukaisuusvakuutus direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan: @ EG/EU-conformi- 2011/65/EU

teitsverklaring volgens de Richtlijnen (en latere wijzigingen): «» EF/EU-samsvarserklaering
i samsvar med direktivene (og senere endringer): «» EG/EU-forsakran om dverensstimmelse i
enlighet med direktiven (och efterfoljande d@ndringar): @» EF/EU-overensstemmelseserklaering jf.
direktiverne (og efterfalgende @ndringer): @ AqAwon Motdtntag EK/EE olpowva pe Tic 08nyieg
NG (Kat Twv akdAoubwv Tpomomotoewv): € (E/EU-1ZJAVA O SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te
njihovim naknadnim modifikacijama €® Izjava ES/EU o skladnosti v skladu z direktivami (in sledecimi spre-
membami): @ ES/UE Prohlaseni o shodé podle Smémic (a jejich ndslednych variaci): @ UYGUN-
LUK BEYANI CE/EU asagidaki Direktifleri ile miiteakip degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder: @» Deklaracja
Zgodnosci CE/UE spetnia wymagania Dyrektyw (wraz z kolejnymi zmianami): @ [leknapaumsa
CoorBetcrBua EC/EU B cootBetcTBUM ¢ [lupekTuBOi (1 nocneayiowmmn usmeHeHnamu): «» (E/
EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA atbilst direktivam un to turpmakajiem labojumiem: @ C(E/EU ATITIKTIES
DEKLARACIJA atitinka direktyvas ir atitinkamus pakeitimus:

@ PRODOTTO:  ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI. MODELLO- TIPO:
@ PRODUCT:  WET & DRY VACUUM CLEANER. MODEL- TYPE:
@ PRODUIT: ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE. MODELE-TYPE:
@ PRODUKT: ~ NAR-UND TROCKENSAUGER. MODELL-TYP:
© PRODUCTO:  ASPIRADORA, ASPIRALIQUIDO. MODELO - TIPO:
@ PRODUTO: ~ ASPIRADOR DE PO E LIQUIDO. MODELO - TIPO:
@ TUOTE: MARKA/KUIVAIMURI, MALLI TYYPPI:
@ PRODUCT: ~ NAT & DROOGSTOFZUIGER. MODEL - TYPE:
@ PRODUKT: ~ ST@VSUGING-VANNSUGING. MODEL-TYPU:
@ PRODUKT: ~ VAT- OCH TORRDAMMSUGARE. MODELL-TYP:
@ PRODUKT: ~ VAKUUMRENSER TIL VAD- OG T@RRENS. MODEL-TYPE:
© [POION: HAEKTPIKH SKOYTA KA MHXANH ATIOPPOOHSHE YTPON. MONTEAO TYNOZ:
< PROIZVOD:  USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE. MODEL-TIP:

€ PROIZVOD:  SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE. MODEL-VRSTE:
© VYROBEK:  VYSAVAC PRACHU, VYSAVAC KAPALIN. MODELO-TIPO:
@ URON: KURU / ISLAK ELEKTRIK SUPURGESI. MODEL-TiPi:
@ PRODUKT: ~ ODKURZACZ DO PYLOW | CIECZY. MODEL-TYPU
@ AMMAPAT. MIIECOC 7151 BIAXKHOW W CYXO YBOPKA. ~ MOTENb-THI:
@ PRODUKTS:  PUTEKLSOCEJS SKIDRUMU UN SAUSU NETIRUMU SAVAKSANAL.  MODELIS, TIPS :

« PRODUKTAS:  DULKIY SIURBLYS SKYSCIAMS IR SAUSIEMS NESVARUMAMS SURINKTI~ MODELIO - TIPAS:

CVP 120 PECO




@ ¢ conforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni, ed alle norme
EN: @ complies with directives EC/EU and subsequent modifications, and the

EN 60335-1
standards EN: @ est conforme aux directives CE/UE et aux modifications succes- EN 60335-2-69
sives ainsi qu'aux normes EN: @ entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschlieRlich e
spateren Anderungen und EN-Normen: @ esté en conformidad con las directivas CE/ EN 62233
UEy sus sucesivas modificaciones y también con la norma EN: @ esté em conformidade EN 50581
com as directrizes CE/UE e as suas sucessivas modificagoes bem como com as normas EN e as suas
sucessivas modificaces. @ On yhdenmukainen EY/EU direktiivien ja niitd seuraavien
standardimuutosten, ja niitd seuraavien muutosten kanssa. €® in overeenstemming EN 55014-1
is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop en de normen EN: @ er i EN 55014-2
overensstemmelse med EF/EU direktivene, og senere endringer, samt med standar- EN 61000-3-2
dene og senere endringer : € Overensstdmmer med EG/EU direktiven @» Stem- EN 61000-3-3

mer overens med EF/EU direktiverne og deres efterfalgende andringer, og med standarderne,
og Deres efterfolgende aendringer. @ eivai apgwvo pie Tic 0dnyiec EK/EE Kal Tic petayevéatepeg
TPOMOMOIAGELC TOUC KaBA( Kt e TG KavoviopoUg EN Kol TG HeTayevéaTepeC TpomomOIAGEIC TOUG, €
je u skladu sa direktivama CE/EU, te njihovim naknadnim modifikacijama te standardima EN,
njihovim naknadnim modifikacijama. @® V skladu z direktivami in njunimi kasnejsimi spre-
membami ter s standardi ES/EU, in z njihovimi kasnejsimi spremembami. och dess foljande
modifieringar och standarderna och dess féljande modifieringar. @ je v souladu se
smérnicemi ES/UE a jejich naslednymi zménami, a normami EN: & Direktiflerine CE/UE
ve sonraki glincellemeleri ile standartlarina ve sonraki giincellemelerine uygun oldugunu
beyan eder. @ jest zgodny z dyrektywami CE/EU i ich pdZniejszymi zmianami, oraz z nor-
mami EN i ich pozniejszymi zmianami. @ cootsetcTsyer TpebosaHuam aupekTvs EC/EU u
nocnegylolyx mogiudukauunii, EN u craHgaptam, 1 nocneyloiymx Moguoukaunii, € atbilst
direktivam CE/EU un to turpmakajiem labojumiem, ka ari standartiem EN, un to turpmakajiem
labojumiem. @ atitinka direktyvas CE/EU ir atitinkamus pakeitimus ir EN standartus ir atitin-
kamus pakeitimus.

@ Numero diseriea partireda: @ Serienummer fra:

@ Serial number starting from: @ pe oelplakd apiBud mou Eexvd
@ Numéro de série a partir de: ano:

@ Seriennummer beginnend: <DSerijos numeris nuo:

@ NUmero de serie de:

@ Numero de série

@ jonka sarjanumero Idhtien
numerosta:

«® Serienummer vanaf:

@ serienummer fra:

@ serienumret fran:

@ | fascicolo tecnico i trova presso
@ Technical hooklet at
@ Dossier thecnique augrés de:

@ Die technische Akten

@ El manual técnico se encuentra en:
@ Processo técnico em:

@ Tiedoston thecnique alkaen:

« Technisch dossier bij:

[ NoJ Filethecnigue fra:

@ Technisch dossier bij:

@ Det tekniske dossier findes hos

iindel befindet sich hei @ Technicka dokumentace se nachazi ve firmé

@ serijsko Stevilko od:

@ Sériovym Cislem pocinaje od:
@ seri numarasl:

@ numerze fabrycznym poczawszy od:
@ ayvHas C CepUIHOro Homepa:
@D sérijas numurs no:

@ serijos humeris nUo:

8.253.0007-0000-2019-02

@ () TeyVIKOC Oakehog Ppioketat 0Tn 6TV 050
«D Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu
@ Tehnicni akti so pri podjetju

& Teknik fasikill

@ Dokumentacja techniczna znajduije sie w firmie
D Tex0kyMeHTaLNA 3aperucTpipoBaHa

@ Tehniskas datu lapas atrodas pie

@ Techning knygele turi

Reggio Emilia 29/01/2019
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Aspirazione polveri

D Aspirazione polveri
@D Dry suction

@D Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

@ Aspiracion de polvo
@ Aspiragao de poeiras
& Kuiva Imurointi

<D Stofzuigen

@ Stgvsuging

@D Torrdammsugning

@ Tor-Rensning

€D o1eYV0 KaBaplopa
€D Usisavanje prasine
@D Sesanje prahu

@ Vysavani prachu
@ Kuru vakumlama
@D Zasysanie pylow
D Cyxasn y6opka

@D Sausu netirumu siikSana
@DSausy nesvarumy siurbimas
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